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 أصناف مستحق الخمس و كيفية القسمة عليهم  24باب 

CHAPTER 24 – TYPES OF ONES DESERVING OF THE KHUMS, AND METHOS OF 
THE DISTRIBUTION TO THEM 

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  الآيات الأنفال وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ إِنْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِالِلّمِ وَ ما أنَْ زلَْنا  وَ الْيَتامى  ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبىوَ اعْلَمُوا أنَّم
ُ عَلى عَلى  ءٍ قَدِير  كُلِ  شَيْ   عَبْدِنا يَ وْمَ الْفُرْقانِ يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعانِ وَ الِلّم

The Verses – (Surah) Al Anfaal: And know that whatever booty you gain from anything, so a 
fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the 
needy and the wayfarer, if you believe in Allah and in what We Revealed unto Our servant, 
on the Day of Distinction, the day on which the two parties met; and Allah is Able upon all 
things [8:41]. 

ُ عَلى  الحشر  .وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ كَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ  وَ الْيَتامى فلَِلمهِ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى  رَسُولهِِ مِنْ أهَْلِ الْقُرى ما أفَاءَ الِلّم

(Surah) Al Hashr: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so 
it is for Allah and His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the 
travellers, so that it would not happen to be circulated between the rich ones from you. 
[59:7]. 
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َ َا ع عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ   ب، قرب الإس ناد ابْنُ عِيس َى عَنِ الْبَزَنْيِيِ  قاَلَ   -1 ُُ الرِ  ألَْ ا غَنِمْتُمْ مِنْ ش َيْ  س َ هُ وَ للِرمس ُولِ  وَ اعْلَمُوا أنَّم ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُس َ
َُ إِنْ كَانَ صِنْف  مِنْ هَذِهِ الْأَصْنَافِ أَكْثَرَ وَ صِنْف  أقََلم مِنْ صِنْفٍ كَيْفَ يُصْنَعُ  وَ الْيَتامى وَ لِذِي الْقُرْبى  بِهِ فَقِيلَ لَهُ أَ فَ رأَيَْ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘Al-Reza-asws was asked about Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: And know that 
whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and 
for the near of kin, and the orphans, [8:41]. It was said to him-asws, ‘What is your-asws view, if 
a type from these types was more (in number), and a type is less from a type, how would it 
be dealt with?’  

اَ كَانَ يَ فْعَلُ مَا يَ رَى هُوَ  َُ رَسُولَ الِلّمِ ص كَيْفَ صَنَعَ أَ ليَْسَ إِنَّم مَامِ ع أَ رأَيَْ مَامُ قاَلَ ذَلِكَ إَِ  الْإِ  .وَ كَذَلِكَ الْإِ

He-asws said: ‘That is up to the Imam-asws. Do you not see how Rasool-Allah-saww had done? 
Hadn’t he-saww does what he-asws saw fit? And like that is the Imam-asws’’.1 

ا عليه السلام   -2 نِ قاَ  ن، عيون أخبار الرَ ََا ع   لَ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ شَاذَوَيْهِ وَ ابْنُ مَسْرُورٍ مَعاً عَنْ مَُُممدٍ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الرميام احْتَجم الرِ 
ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   امِنَةُ فَ قَوْلُ الِلّمِ عَزم وَ جَلَ عَلَى عُلَمَاءِ الْعَاممةِ فِ فَضْلِ الْعِتْْةَِ اليماهِرَةِ بَِِضْرَةِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ ع فِيمَا قاَلَ وَ أمَما الثم  ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ اعْلَمُوا أنَّم

 وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be  upon him-asws, (and) Al ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – 
Ibn Shazawayh and Ibn Masrour, both together from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Al Rayyan 
who said,  

‘Al-Reza-asws argued against scholars of the general Muslims regarding merits of the Pure 
Offspring, in the presence of (the caliph) Al-Mamoun: ‘And as for the eighth, so Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: And know that whatever booty you gain from anything, so a 
fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin [8:41].  

َ جَعَلَهُمْ فِ حَيِ زٍ وَ جَعَلَ النماسَ فِ حَيِ زٍ دُونَ ذَلِكَ  فَ قَرَنَ سَهْمَ ذِي الْقُرْبَى مَعَ سَهْمِهِ وَ سَهْمِ رَسُولهِِ فَ هَذَا   يَ    فَصْل  أيَْضاً بَيْنَ الْآلِ وَ الْأمُمةِ لِأَنم الِلّم َِ وَ رَ
يَ لنَِفْسِهِ وَ اصْيفََاهُمْ فِيهِ فَ بَدَأَ بنَِفْسِهِ ثُُم بِرَسُولهِِ ثُُم بِذِي الْقُرْبَى  َِ  لََمُْ مَا رَ

Thus, He-azwj Paired the portion of the relatives with His-azwj Portion and the portion of His-azwj 
Rasool-saww. So this is a merit as well between the Progeny-asws and the people, because Allah-

azwj Exalted Made them-asws to be in goodness and Made the people to be in goodness besides 
that, and was Pleased for them-asws what He-azwj was Pleased for Himself, and Chose them-asws 
with regards to it. Thus He-azwj Began with Himself-azwj, then with His-azwj Rasool-as, then with 
the relatives.  

يَهُ لََمُْ فَ قَالَ وَ قَ وْلهُُ الحَْقُ بِكُلِ  مَا كَانَ مِنَ الْفَيْ  َِ يَهُ جَلم وَ عَزم لنَِفْسِهِ وَ رَ َِ ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   ءِ وَ الْغَنِيمَةِ وَ غَيَِْ ذَلِكَ مِما رَ ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ وَ اعْلَمُوا أنَّم
 للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى 

Therefore, everything which was from Al Fey and the booty and other than that from what 
the Majestic and Mighty is Pleased for Himself-azwj, Necessitated for them. He-azwj Said and His-

 
1 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 1 
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azwj Word is the Truth: And know that whatever booty you gain, a fifth of it is for Allah and 
for the Rasool and for the near of kin [8:41].  

يدٍ  فَ هَذَا تََْكِيد  مُؤكَمد  وَ أثََ ر  قاَئمِ  لََمُْ إَِ  يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فِ كِتَابِ الِلّمِ النماطِقِ المذِي  لا يَََْيِهِ الْباطِلُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ ََ نْزيِل  مِنْ حَكِيمٍ حََِ

This is an emphatic confirmation, and an impact established for them up to the Day of 
Judgment in the Speaking Book of Allah-azwj which Neither did the falsehood come from 
before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the most Wise, the most 
Praised [41:42]. 

يُن إِذَا انْ قَيَعَ مَسْكَنَتُهُ لََْ يَكُنْ لَهُ  فإَِنم الْيَتِيمَ إِذَا انْ قَيَعَ يُ تْمُهُ خَرجََ مِنَ الْغَنَائمِِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ فِيهَا نَصِيب  وَ كَذَلِكَ الْمِسْكِ  وَ الْمَساكِينِ  وَ الْيَتامى  وَ أمَما قَ وْلهُُ 
 نَصِيب  مِنَ الْغنُْمِ وَ لَا يََِلُّ لَهُ أَخْذُهُ 

And as for His-azwj Words: and the orphans and the needy [8:41], so the orphan is when the 
amount of his share is cut off (when his orphan-hood is cut off), he is exited from the war 
booty and there would not happen to be a share for him in it, and similar to that is the need, 
when his neediness is cut off, there would not happen to be a share for him from the war 
booty, nor would it be Permissible for him to take it. 

 نََ مِنَ الِلّمِ عَزم وَ جَلم وَ لَا مِنْ رَسُولهِِ وَ سَهْمُ ذِي الْقُرْبَى إَِ  يَ وْمِ الْقِيَامَةِ قاَئمِ  لََمُْ للِْغَنِِ  وَ الْفَقِيَِ مِنْهُمْ لِأنَمهُ لَا أَحَدَ أغَْ 

And the share of the near relatives is up to the Day of Judgment, established regarding them, 
for the rich and the poor from them, because there is no one richer than Allah-azwj Mighty and 
Majestic, nor (richer) than His-azwj Rasool-saww.  

يَهُ لََمُْ وَ  َِ يَهُ لنَِفْسِهِ وَ لرَِسُولهِِ رَ َِ يَهُ لِذِي الْقُرْبَى  كَذَلِكَ الْفَيْ فَجَعَلَ لنَِفْسِهِ معهما ]مِنْهَا[ سَهْماً وَ لرَِسُولهِِ سَهْماً فَمَا رَ َِ يَهُ مِنْهُ لنَِفْسِهِ وَ لنَِبِيِ هِ ص رَ َِ ءُ مَا رَ
 كَمَا أَجْراَهُمْ فِ الْغَنِيمَةِ 

He-azwj Made a share for Himself-azwj from it and a share for His-azwj Rasool-saww. Whatever He-

azwj was Pleased for Himself-azwj, and for His-azwj Rasool-saww, He-azwj was Pleased for them-asws. 
And similar to that is Al Fey. Whatever He-azwj was Pleased from it for Himself-azwj and for His-

azwj Prophet-saww, He-azwj was Pleased for the near relatives, just as He-azwj Flowed them 
regarding the booty.  

 فَ بَدَأَ بنَِفْسِهِ جَلم جَلَالهُُ ثُُم بِرَسُولهِِ ثُُم بِِِمْ وَ قَ رَنَ سَهْمَهُمْ بِسَهْمِ الِلّمِ وَ سَهْمِ رَسُولهِِ 

Thus He-azwj Began with Himself-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, then with His-azwj Rasool-saww, 
then with them-asws, and their-asws share is Paired with the Share of Allah-azwj and the share of 
His-azwj Rasool-saww.  

َ وَ أَطِيعُوا الرمسُولَ وَ أوُلي الْأَمْرِ مِنْكُمْ   وَ كَذَلِكَ فِ اليماعَةِ قاَلَ  ا    فَ بَدَأَ بنَِفْسِهِ ثُُم بِرَسُولهِِ ثُُم بِِهَْلِ بَ يْتِهِ وَ كَذَلِكَ آيةَُ الْوَلَايةَِ   يا أيَ ُّهَا المذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا الِلّم إِنَّم
ُ وَ رَسُولهُُ وَ المذِينَ آمَنُوا   وَليُِّكُمُ الِلّم

Similar to that is the obedience. He-azwj Said: O you who believe! Obey Allah and obey the 
Rasool and those with Divine authority from among you [4:59]. He-azwj Began with Himself-

azwj before, then with His-azwj Rasool-saww, then with the People-asws of his-saww Household. And 
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similar to that is the Verse of the Wilayah But rather, only Allah is your Guardian and His 
Rasool and those who believe [5:55].  

 ءِ ناً بِسَهْمِهِ فِ الْغَنِيمَةِ وَ الْفَيْ فَجَعَلَ وَلَايَ تَهُمْ مَعَ طاَعَةِ الرمسُولِ مَقْرُونةًَ بِياَعَتِهِ كَمَا جَعَلَ سَهْمَهُمْ مَعَ سَهْمِ الرمسُولِ مَقْرُو 

Thus He-azwj Made their-asws Wilayah with the obedience to the Rasool-saww, being paired with 
His-azwj obedience, just as He-azwj Made their-asws share with the share of the Rasool-saww paired 
with His-azwj Share in the booty and Al-Fey.  

ُِ فَ لَمما جَاءَتْ قِصمةُ الصمدَقةَِ نَ زم  ُ وَ ََ عَاَ  مَا أعَْظَمَ نعِْمَتَهُ عَلَى أهَْلِ هَذَا الْبَيْ اَ الصمدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ   هَ نَ فْسَهُ وَ نَ زمهَ رَسُولَهُ وَ نَ زمهَ أهَْلَ بَ يْتِهِ فَ قَالَ فَ تَبَارََ  الِلّم إِنَّم
  ابْنِ السمبِيلِ فَريِضَةً مِنَ الِلّمِ الْمَساكِيِن وَ الْعامِلِيَن عَلَيْها وَ الْمُؤَلمفَةِ قُ لُوبُِمُْ وَ فِ الر قِابِ وَ الْغارمِِيَن وَ فِ سَبِيلِ الِلّمِ وَ 

The Blessed and Exalted, how great is His-azwj Bounty upon the People-asws of this Household. 
So, when the story of the charity came, He-azwj Removed His-azwj Rasool-saww and Removed the 
People-asws of his-saww Household, and He-azwj Said: But rather, the charities are for the poor 
and the needy, and the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts 
(to Al Islam), and ones in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the 
wayfarer. Being an Ordinance from Allah [9:60]. 

  الصمدَقَةِ وَ نَ زمهَ رَسُولَهُ نَ زمهَ أهَْلَ بَ يْتِهِ أنَمهُ جَعَلَ عَزم وَ جَلم سَهْماً لنَِفْسِهِ أوَْ لرَِسُولهِِ أوَْ لِذِي الْقُرْبَى لِأنَمهُ لَمما نَ زمهَ نَ فْسَهُ عَنِ  ءٍ مِنْ ذَلِكَ فَ هَلْ تََِدُ فِ شَيْ 

Can you find in anything from that, that the Mighty and Majestic Made a Share to be for 
Himself-azwj, or for His-azwj Rasool-saww, or for the relatives? Because, when He-azwj Removed 
Himself-azwj from the Charity, and Removed His-azwj Rasool-saww, (also) Removed the People-asws 
of his-saww Household.  

النماسِ لَا تَِ  عَلَيْهِمْ لِأَنم الصمدَقَةَ مَُُرممَة  عَلَى مَُُممدٍ وَ آلهِِ وَ هِيَ أوَْسَاخُ أيَْدِي  بَلْ حَرممَ  وَ  لَا   ُ مُْ طهُِ رُوا مِنْ كُلِ  دَنَسٍ وَ وَسَخٍ فَ لَمما طَهمرَهُمُ الِلّم لُّ لََمُْ لِأَنَّم
 َِ يَ لََمُْ مَا رَ َِ  يَ لنَِفْسِهِ وَ كَرهَِ لََمُْ مَا كَرهَِ لنَِفْسِهِ عَزم وَ جَلم فَ هَذِهِ الثمامِنَةُ. اصْيفََاهُمْ رَ

No! But, He-azwj Prohibited upon them-asws, because the charity is Prohibited upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and it is the dirt of the people. It is not Permissible 
for them-asws because they-asws are clean from every filth and grime. So when Allah-azwj Purified 
them-asws and Chose them-asws, was Pleased for them-asws what He-azwj was Pleased for Himself-

azwj, and Disliked for them-asws whatever He-azwj Disliked for Himself-azwj, Mighty and Majestic. 
So, this is the eighth’’.2  

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   فس، َفسيَ القمي   -3 مَامُ   ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ اعْلَمُوا أنَّم فَ هُمْ أيَْ تَامُ   وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ   وَ الْيَتامى   وَ هُوَ الْإِ
 آلِ مَُُممدٍ خَاصمةً وَ مَسَاكِينُهُمْ وَ أبَْ نَاءُ سَبِيلِهِمْ خَاصمةً 

Tafseer Al-Qummi - And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it 
is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, - and he-asws is the Imam-asws -  and 
the orphans, and the needy and the wayfarer, [8:41]. They-asws are orphans of Progeny-asws of 
Muhammad-saww especially, and their-asws needy ones, and their-asws travellers in particular. 

 
2 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 2 
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مَامِ ثَلَاثةَُ فَمِنَ الْغَنِيمَةِ يُُْرجَُ الْخمُُسُ وَ يُ قْسَمُ عَلَى سِتمةِ أَسْهُمٍ سَهْمٍ لِلّمِِ وَ سَهْمٍ لرَِسُولِ الِلّمِ وَ سَهْمٍ  مَامُ فَ يَكُونُ لِلِْْ مَامِ فَسَهْمَ الِلّمِ وَ سَهْمَ الرمسُولِ يرَثِهُُ الْإِ  لِلِْْ
 ثملَاثةَُ الْأَسْهُمِ لِأيَْ تَامِ آلِ الرمسُولِ وَ مَسَاكِينِهِمْ وَ أبَْ نَاءِ سَبِيلِهِمْ أَسْهُمٍ مِنْ سِتمةٍ وَ ال

From the spoils of war, the fifth (Khums) would be extracted and distributed upon six shares 
– a share of Allah-saww, and a share for Rasool-Allah-saww, and a share for the Imam-asws. The 
Share of Allah-saww and share of the Rasool-saww is inherited by the Imam-asws, there for the 
Imam-asws would be three shares from six, and the three shares are for Progeny of the 
Rasool-saww, and their-asws needy, and their-asws travellers.  

َ قَدْ ألَْزَمَهُ بِاَ ألَْزَمَ النم  مَامِ وَحْدَهُ مِنَ الْخمُُسِ ثَلَاثةَُ أَسْهُمٍ لِأَنم الِلّم اَ صَارَتْ لِلِْْ بِم ص مِنْ ََ رْبيَِةِ الْأيَْ تَامِ وَ مُؤَنِ الْمُسْلِمِيَن وَ قَضَاءِ دُيوُنَِِّمْ وَ حََْلِهِمْ فِ الحَْجِ   وَ إِنَّم
ُ عَلَيْهِ النمبُِّ أوََْ  بِالْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ هُوَ وَ الِْْهَادِ وَ   أَب  لََمُْ  ذَلِكَ قَ وْلُ رَسُولِ الِلّمِ لَمما أنَْ زَلَ الِلّم

And rather, three shares from the Khums came to be for the Imam-asws because Allah-saww has 
Necessitated it with what He-saww has Necessitated it for the Prophet-saww, of nourishing of the 
orphan, and the providing the Muslims, and paying off their debts, and carrying them during 
the Hajj and the Jihad, and that is the word of Rasool-Allah-saww when He-saww Accorded status 
to the Prophet-saww as being foremost with the Momineen than their own selves, and he-saww 
is a father for them’. 

ُ أبََا الْمُؤْمِنِيَن لَزمَِهُ مَا يَ لْزَمُ الْوَالِدَ للِْوَلَدِ فَ قَالَ عِنْدَ ذَلِكَ مَنْ ََ رََ    مَامَ مَا لَزمَِ الرمسُولَ  فَ لَمما جَعَلَهُ الِلّم ََيَاعاً فَ عَلَيم وَ إِلَيم فَ لَزمَِ الْإِ مَالًا فلَِوَرَثتَِهِ وَ مَنْ ََ رََ  دَيْناً أوَْ 
 .كَ صَارَ لَهُ مِنَ الْخمُُسِ ثَلَاثةَُ أَسْهُمٍ ص فلَِذَلِ 

When Allah-saww Made him-saww a father of the Momineen, He-saww Necessitated for him-saww 
had necessitates the father for the son, so he-saww said at that: ‘One who leaves behind wealth, 
it is for his inheritors, and one who leaves debts or estate, it is upon me-saww and to me-saww. 
Thus, it necessitates the Imam-asws what had necessitated the Rasool-saww. For that (reason) 
there came to be for him-saww three shares from the Khums’’.3 (Not a Hadeeth) 

مَيٍَْ عَنْ حََمادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُبَيْدِ الِلّمِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ  ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنْ أَحََْدَ وَ عَبْدِ الِلّمِ ابْنَْ مَُُممدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُ   -4
عِ إِنم نََْدَةَ الْحرَُوريِم كَتَبَ إَِ  ابْنِ عَبماسٍ يَسْألَهُُ عَنْ أرَْبَ عَةِ أَشْيَاءَ هَلْ كَانَ رَسُولُ الِلّمِ ص ي َ   الِلّمِ ع قاَلَ  َِ وَ عَنْ مَوْ غْزُو بِالنِ سَاءِ وَ كَانَ يَ قْسِمُ لََنُم شَيْئاً 

 نْ قَ تْلِ الذمراَريِِ الْخمُُسِ وَ عَنِ الْيَتِيمِ مَتََ يَ نْقَيِعُ يُ تْمُهُ وَ عَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin 
Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Isman, from Ubeydullah Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Najdah Al-Haroury wrote to Ibn Abbas asking him about 
four things – had Rasool-Allah-saww gone on military expedition with the women, and had 
he-saww apportioned anything for them, and about the place of Khums, and about the orphan, 
when is his orphanhood terminated, and about killing the offspring. 

لََنُم شَيْئاً وَ أمَما الْخمُُسُ فإَِنام نَ زْعُمُ أنَمهُ لنََا وَ زَعَمَ قَ وْم  أنَمهُ ليَْسَ لنََا فَكَتَبَ إلِيَْهِ ابْنُ عَبماسٍ أمَما قَ وْلُكَ فِ النِ سَاءِ فإَِنم رَسُولَ الِلّمِ ص كَانَ يَُْذِيهِنم وَ لَا يَ قْسِمُ  
 فَصَبََناَ 

 
3 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 3 
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Ibn Abbas wrote to him, ‘As for your words regarding the women, Rasool-Allah-saww used to 
provide them and did not apportion anything for them, and as for the Khums, we claimed that 
it is for us, and a group claims that it isn’t for us, so we observed patience.  

ََعِيفاً فَ يُمْسِكُ عَلَيْهِ وَليُِّهُ وَ أمَما الذمراَريُِّ فَ لَمْ يَكُنِ  وَ أمَما الْيَتِيمُ فاَنْقِياَعُ يُ تْمِهِ أَشُدُّهُ وَ هُوَ الِاحْتِلَامُ إِلام أَنْ لَا َُ ؤْنِسَ مِنْهُ رُشْداً فَ يَكُونَ   عِنْدََ  سَفِيهاً أوَْ 
َُ النمبُِّ ص يَ قْتلُُهَا وَ كَا َُ ََ عْلَمُ مِنْهُمْ مَا يَ عْلَمُ الخَْضِرُ فأَنَْ  .أعَْلَمُ نَ الخَْضِرُ ع يَ قْتُلُ كَافِرَهُمْ وَ يَتُُْْ  مُؤْمِنَهُمْ فإَِنْ كُنْ

And as for the orphan, his orphanhood is terminated at his adulthood, and it is the puberty, 
except rightful guidance is not perceived from him so he would be foolish in your view, or 
weak, then his guardian would withhold upon him; and as for the offspring, the Prophet-saww 
did not kill them, and Al-Khizr-as had killed their disbelievers and left their believers. So, if you 
were to know from them what Al-Khizr-as had known, then your are more knowing’’.4 

ُْ فِ فاَطِمَةَ ع فَجَعَلَ لََاَ فَدَ َ  حَقمهُ وَ الْمِسْكِيَن وَ ابْنَ السمبِيلِ   وَ آتِ ذَا الْقُرْبى فس، َفسيَ القمي -5 مِنْ   وَ الْمِسْكِينَ  يَ عْنِ قَ راَبةََ رَسُولِ الِلّمِ ص وَ نَ زلََ
 مِنْ آلِ مَُُممدٍ وَ وُلْدِ فاَطِمَةَ. وَ ابْنَ السمبِيلِ  وُلْدِ فاَطِمَةَ 

Tafseer Al Qummi –  

‘And give to the one with kinship his right, and (to) the needy, and the wayfarer, and do not 
squander wastefully [17:26] – meaning relatives of Rasool-Allah-saww, and it was Revealed 
regarding (Syeda) Fatima-asws, so he-saww made Fadak to be for her-asws, and the needy ones 
from the children of (Syeda) Fatima-asws, and travellers from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww and children of (Syeda) Fatima-asws’’.5 

هِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ مَُُممدِ بْنِ ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ النموْفلَِيِ  عَنِ الْيَعْقُوبِِ  عِيسَى بْنِ عَبْدِ    -6 الِلّمِ الْعَلَوِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
َ المذِي لَا إلَِهَ إِلام هُوَ لَمما حَرممَ عَلَيْنَا الصمدَقَةَ أنَْ زَلَ لنََا الْخمُُسَ فاَلصمدَقَةُ عَلَ  عَلِيٍ  ع قاَلَ   .يْنَا حَراَم  وَ الْخمُُسُ لنََا فَريِضَة  وَ الْكَراَمَةُ لنََا حَلَال  إِنم الِلّم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Al Nowfaly,  from Al Yaqouby Isa 
Bin Abdullah Al Alawy, from his father,  

‘From his grandfather-asws Ja’far-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws having 
said: ‘Allah-saww is Who there is no god except He-saww. When He-saww Prohibited the charity 
upon us-asws, Revealed the Khums to be for us. Thus, the charity is Prohibited unto us-asws, and 
the Khums is Permissible for us-asws as an obligation, and as the Honour for us-asws’’.6  

  نْ أَشْعَثَ بْنِ سَومارٍ عَنِ الحَْسَنِ الْبَصْريِِ  أنَمهُ قاَلَ  ما، الأمالي للشيخ اليوسي أبَوُ عَمْروٍ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ يََْيََ عَنْ عَبْدِ الرمحََْنِ عَنْ أبَيِهِ عَ   -7
  عَزم وَ جَلم فأََعْيتَْهُ الْخلَُفَاءُ بَ عْدُ قَ راَبَ تَهُمْ الْخمُُسُ لِلّمِِ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي قَ راَبةَِ رَسُولِ الِلّمِ ص ليَْسَ كُلمهُ وَ قَدْ كَانَ يَ قْسِمُ لِمَنْ سََمى الِلّمُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rashman, from his father, from Ash’as Bin Sawwar, from Al-Hassan Al Basry having said,  

 
4 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 5 
6 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 6 
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‘The Khums (fifth) is for Allah-saww and for the Rasool-saww, and for the one with kinship of 
Rasool-Allah-saww, not all of it, and he-saww had apportioned for the ones Allah-saww Mighty and 
Majestic has Named, but afterwards the caliphs gave it to their own relatives’. 

ُُ كُلُّهُمْ    قُ لْ

I said, ‘All of them?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ كُلُّهُمْ 

He-asws said: ‘Yes, all of them!’’7 

نِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ الْعَبماسِ عَنْ زكََريام بْنِ مَالِكٍ الْْعُْفِيِ  ل، الخصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مَُُممدٍ الْعَيمارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْ  -8
ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   أنَمهُ سَألََهُ عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ عَزم وَ جَلَ   أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع  عَنْ  وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ   وَ الْيَتامى   ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ اعْلَمُوا أنَّم

 السمبِيلِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ali Bin Ismail, from 
Safwan, from Ibn Muskan, from Abu Al Abbas, from Zakariya Bin Malik Al Jufy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about Words of Allah-saww Mighty and Majestic: 
And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, [8:41]. 

وَ خُُُسُ ذَوِي الْقُرْبَى فَ هُمْ أقَْربَِاؤُهُ وَ الْيَتَامَى يَ تَامَى أهَْلِ بَ يْتِهِ فَجَعَلَ  قاَلَ أمَما خُُُسُ الِلّمِ عَزم وَ جَلم فلَِلرمسُولِ يَضَعُهُ حَيْثُ يَشَاءُ وَ أمَما خُُُسُ الرمسُولِ فَلِِقَاَربِِهِ  
 يهِمْ هَذِهِ الْأَرْبَ عَةَ الْأَسْهُمِ فِ 

He-asws said: ‘As for Khums (fifth) of Allah-saww Mighty and Majestic, it is for the Rasool-saww to 
place it wherever he-saww so desires to, and as for Khums of the Rasool-Allah-saww, it is for 
his-saww relatives, and Khums of one with kinship, they are his-saww relatives, and the orphans 
are orphans of People-asws of his-saww Household. These four shares are made to be regarding 
them.  

َُ أنام لَا نََْكُلُ الصمدَقَةَ وَ لَا تَِلُّ لنََا فَهِيَ لِ   .لْمَسَاكِيِن وَ أبَْ نَاءِ السمبِيلِ وَ أمَما الْمَسَاكِيُن وَ أبَْ نَاءُ السمبِيلِ فَ قَدْ عَلِمْ

And as for the needy and the travellers, you have known that we-asws do not consume the 
charity and it is not Permissible for us-asws, so it is for the needy and the travellers’’.8 

 مَا ََ قُولُ قُ رَيْش  فِ الْخمُُسِ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْأَحْوَلِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع -9

Tafseer Al Ayyashhi – from Abu Ja’far Al Ahowl who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘What do the Quraysh say regarding the Khums?’  

 
7 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 8 
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ُُ ََ زْعُمُ أنَمهُ لََاَ   قاَلَ قُ لْ

He said, ‘I said, ‘They claim it is for them’. 

 ثُُم نَكُونُ وَ هُمْ عَلَى سَوَاءٍ.قاَلَ مَا أنَْصَفُونَا وَ الِلّمِ لَوْ كَانَ مُبَاهَلَة  ليَبَُاهِلْنَ بنَِا وَ لئَِنْ كَانَ مُبَارَزَة  ليَُبَارزِْنَ بنَِا 

He-asws said: ‘They are not being fair with us-asws. By Allah-saww! If there was imprecation, they 
would imprecate through us-asws, and if it was a duel, they would duel through us-asws, then we 
and they would be upon equality?’’.9 

ُُ لَهُ شَيْئاً مِما أنَْكَرََْهُ النماسُ  شي، َفسيَ العياشي عَنِ الْأَحْوَلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ  -10  قُ لْ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Ahowl,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘There is something from 
what the people are in denial’.  

سُولُ الِلّمِ ص لََْ يَدعُْ للِْبَِاَزِ يَ وْمَ بَدْرٍ غَيََْ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ عِنْدَ الْمُبَاهَلَةِ جَاءَ فَ قَالَ قُلْ لََمُْ إِنم قُ رَيْشاً قاَلُوا نََْنُ أوُلُو الْقُرْبَى المذِينَ هُمْ لََمُُ الْغَنِيمَةُ فَ قُلْ لََمُْ كَانَ رَ 
 وَ الحُْسَيْنِ وَ فاَطِمَةَ ع أَ فَ يَكُونُ لََمُُ الْمُرُّ وَ لََمُْ الْحلُْوُ.  بِعَلِيٍ  وَ الحَْسَنِ 

He-asws said: ‘Say to them, ‘The Quresh said, ‘We are one with the kinship, those for whom are 
the spoils of war’. Say to them, ‘On the Day of Badr Rasool-Allah-saww did not call other than 
People-asws of his-saww Household, and at the imprecation he-saww came with Ali-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and (Syeda) Fatima-asws. Was the bitterness for them and the 
sweetness (also) for them?’’10 

عِ الْخمُُسِ لِمَنْ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -11 َِ عْتُهُ أَنم نََْدَةَ الْحرَُوريِم كَتَبَ إَِ  ابْنِ عَبماسٍ يَسْألَهُُ عَنْ مَوْ سََِ
 هُوَ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws, ‘Najdah Al-Haroury wrote to 
Ibn Abbas asking him about placing the Khums, ‘For whom is it?’  

 فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَما الْخمُُسُ فإَِنام نَ زْعُمُ أنَمهُ لنََا وَ يَ زْعُمُ قَ وْمُنَا أنَمهُ ليَْسَ لنََا فَصَبََنَْا.

He wrote to him, ‘As for the Khums, we claim that it is for us, and our people claim that it isn’t 
for us, so we are patient’’.11 

مَامِ فِ أمَْوَالِ النماسِ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ زُراَرَةَ وَ مَُُممدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ أَبِ بَصِيٍَ  -12 مُْ قاَلُوا لَهُ مَا حَقُّ الْإِ  أَنَّم

Tafseer Al Ayyashi – from Zurara and Muhammad Bin Muslim and Abu Baseer,  

 
9 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 9 
10 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 10 
11 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 11 
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‘They said to him-asws, ‘What is the right of the Imam-asws in wealth of the people?’  

َ يَ قُولُ ءُ وَ الْأنَْ فَالُ وَ الْخمُُسُ وَ كُلُّ مَا دَخَلَ مِنْهُ فَِْ قاَلَ الْفَيْ  ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   ء  أوَْ أنَْ فَال  أوَْ خُُُس  أوَْ غَنِيمَة  فإَِنم لََمُْ خُُُسَهُ فإَِنم الِلّم فأََنم لِلّمِِ   ءٍ وَ اعْلَمُوا أنَّم
نْ يَا فإَِنم لََمُْ فِيهِ نَصِيباً فَمَنْ وَصَلَهُمْ بِشَيْ وَ كُلُّ شَيْ  وَ الْمَساكِينِ  وَ الْيَتامى  خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى  .ءٍ فَمَا يَدَعُونَ لَهُ أَكْثَرُ مِما يََْخُذُونَ مِنْهُ ءٍ فِ الدُّ

He-asws said: ‘The ‘Fey’, and the spoil of war, and the Khum, and all what is included from it is 
‘Fey’, or spoils of war, or Khums, or war booty. For them is Khums, for Allah-saww Says: And 
know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the 
Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy [8:41], and all things in the 
world, for them is a share in it. The one who connects something to them, what they are 
claiming for is more than what they are taking from him’’.12 

ُُ أَحَدَهُُاَ عَنِ الْخمُُسِ فَ قَالَ ليَْسَ الْخمُُسُ إِلام فِ الْغَنَائمِِ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ وَ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ  -13  .سَألَْ

Tafseer Al Ayyashi – From Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws and Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I asked one of the two 
about the Khums. He-asws said: ‘There isn’t any Khums except in the spoils of war’’.13 

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   فِ قَ وْلِ الِلّمِ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ مَُُممدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع   -14 قاَلَ   ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبىوَ اعْلَمُوا أنَّم
 .هُمْ أهَْلُ قَ راَبةَِ نَبِِ  الِلّمِ ص 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-saww: And know that whatever booty you gain 
from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, and the 
orphans, and the needy [8:41]. He-asws said: ‘They are people of kinship with the Prophet-saww 
of Allah-saww’’.14 

ََا ع قاَلَ   -15 ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ مَُُممدِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الرِ  ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ  وَ اعْلَمُوا أنَّم
 قاَلَ الْخمُُسُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ وَ هُوَ لنََا.  وَ لِذِي الْقُرْبى 

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin al Fuzeyl,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I asked about Words of Allah-saww: 
And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy [8:41]. He-asws said: ‘The 
Khums (fifth) is for Allah-saww and the Rasool-saww, and it is for us-asws’’.15 

سَألَْتُهُ عَنْ سَهْمِ الصمفْوَةِ فَ قَالَ كَانَ لرَِسُولِ الِلّمِ ص وَ أرَْبَ عَةُ أَخُْاَسٍ للِْمُجَاهِدِينَ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ إِسْحَاقَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -16
 وَ الْقُومامِ وَ خُُُس  يُ قْسَمُ بَيْنَ مُقَسِ مِ رَسُولِ الِلّمِ ص

 
12 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 12 
13 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 13 
14 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 14 
15 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 15 
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Tafseer Al Ayyashi – from Is’haq, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the share of Safwa (a 
type of spoils), and he-asws said, 'It was for Rasool-Allah-saww and four-fifths for the warriors 
and the custodians, and one-fifth is divided among the distributor of Rasool-Allah-saww.  

مَامُ بَ يْنَهُمْ  وَ نََْنُ نَ قُولُ وَ هُوَ لنََا وَ النماسُ يَ قُولُونَ ليَْسَ لَكُمْ وَ سَهْم  لِذِي الْقُرْبَى وَ هُوَ لنََا وَ ثَلَاثةَُ أَ  سْهَامٍ للِْيَتَامَى وَ الْمَسَاكِيِن وَ أبَْ نَاءِ السمبِيلِ يَ قْسِمُهُ الْإِ
مَامُ بَ عْدُ فَجَعَلَهَا فِ ذِي الْقُرْبَى فإَِنْ أَصَابَِمُْ دِرْهَم  ]دِرْهَم    [ لِكُلِ  فِرْقَةٍ مِنْهُمْ نَظرََ الْإِ

And we-asws are saying: ‘It is for us-asws’, and the people are saying, ‘It isn’t for you-asws’, and the 
share of ones with kinship, and it is for us-asws, and three shares of the orphans and the needy 
and the travellers, the Imam-asws would distribute between them. If each group were to 
receive a Dirham, the Imam-asws would look afterwards, so he-asws places it among the ones 
with kinship’.  

 قاَلَ يَ رُدُّهَا إلِيَْنَا. 

He-asws said: ‘It would return to us-asws’’.16 

 ليَِتَامَانَا وَ مَسَاكِينِنَا وَ أبَْ نَاءِ سَبِيلِنَا.  شي، َفسيَ العياشي عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ قاَلَ  -17

Tafseer Al Ayyashi, from Minhal Bin Amro,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And our-asws needy ones, 
and our-asws travellers’’.17 

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ زكََريام بْنِ مَالِكٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -18 ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ  وَ اعْلَمُوا أنَّم
 وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ  وَ الْيَتامى  وَ لِذِي الْقُرْبى 

Tafseer Al Ayyashi – from Zakariya Bin Malik Al Kufy, 

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-saww: 
And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, [8:41]. 

 وِي الْقُرْبَى فَ هُمْ أقَْربَِاؤُهُ وَ الْيَتَامَى يَ تَامَى أهَْلِ بَ يْتِهِ قاَلَ أمَما خُُُسُ الِلّمِ فاَلرمسُولُ يَضَعُهُ فِ سَبِيلِ الِلّمِ وَ لنََا خُُُسُ الرمسُولِ وَ لِأَقاَربِِهِ وَ خُُُسُ ذَ 

He-asws said: ‘As for Khums of Allah-azwj, it is for the Rasool-saww. He-saww places it in the way of 
Allah-saww, and for us-asws is Khums of the Rasool-saww and his-saww relatives, and Khums of the 
ones with kinship, they are his-saww relatives, and the orphans are orphans of People-asws of 
his-saww Household.  

َُ أنام لَا   .نََْكُلُ الصمدَقَةَ وَ لَا يََِلُّ لنََا فَ هُوَ للِْمَسَاكِيِن وَ أبَْ نَاءِ السمبِيلِ فَجَعَلَ هَذِهِ الْأَرْبَ عَةَ الْأَسْهُمِ فِيهِمْ وَ أمَما الْمَسَاكِيُن وَ أبَْ نَاءُ السمبِيلِ فَ قَدْ عَلِمْ

 
16 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 16 
17 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 17 
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He-saww made these four shares among them, and as for the needy ones and the travellers, 
you know that we-asws do not consume the charity nor is it Permissible for us-asws. It is for the 
needy ones and the travellers’’.18 

َ لَا إلَِهَ إِلام هُوَ لَمما حَرممَ عَلَيْنَا الصمدَقَةَ أنَْ زَلَ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ الِلّمِ الْعَلَوِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع قاَلَ قاَلَ   -19 إِنم الِلّم
 . لنََا الْخمُُسَ وَ الصمدَقَةُ عَلَيْنَا حَراَم  وَ الْخمُُسُ لنََا فَريِضَة  وَ الْكَراَمَةُ أمَْر  لنََا حَلَال  

Tafseer Al Ayyashi, from Isa Bin Abdullah Al Alawy, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Allah-azwj, there is no 
god except He-saww. When He-azwj Prohibited the charity unto us-asws, He-azwj Revealed the 
Khums to be for us, and the charity is Prohibited unto us-asws while the Khums is for us-asws as 
an obligation and the prestige, He-saww Commanded for us as being Permissible’’.19 

ُُ عَنْ  -20 عْ ُُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ   أبََانِ بْنِ ََ غْلِبَ قَالَ  فر، َفسيَ فرات بن إبراهيم الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ مُعَنْعَناً عَنْ زَيْدِ بْنِ الحَْسَنِ الْأَنَّْاَطِيِ  قاَلَ سََِ سَألَْ
ُْ  يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ  عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ ََ عَاَ    فِيمَنْ نَ زلََ

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Al-Husayn Bin Saeed, transmitting from Zayd Bin Al-Hassan Al Anmaaty who said, ‘I 
heard Aban Bin Taghlib who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about Words of Allah-saww the Exalted: They are asking 
you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah and the Rasool, [8:1], ‘Regarding whom 
was it Revealed?’ 

ُْ خَاصمةً مَا شَركَِنَا فِيهَا أَحَد    قاَلَ فِينَا وَ الِلّمِ نَ زلََ

He-asws said: ‘By Allah-azwj, it was Revealed regarding us-asws! No one participates with us in it?’  

ُُ فإَِنم أبََا الْْاَرُودِ رَوَى عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أنَمهُ قاَلَ الْخمُُسُ لنََا مَا احْتَجْ   نَا إلِيَْهِ فإَِذَا اسْتَغْنَيْنَا عَنْهُ فَ لَيْسَ لنََا أَنْ نَ بْنَِ الدُّورَ وَ الْقُصُورَ قُ لْ

I said, ‘But Abu Al-Jaroud is reported from Zayd Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘The 
Khums is for us-asws as long as we-asws are needy to it. When we-asws are needless from it, it isn’t 
for us to build houses and castles’’. 

َُ عَنِ الْأنَْ فَالِ فَهِيَ لنََا خَاصمةً.  اَ سَألَْ  قاَلَ فَ هُوَ كَمَا قاَلَ زَيْد  وَ قاَلَ زَيْد  إِنَّم

He-asws said: ‘It is just as Zayd has said. But rather you asked about the spoils of war, it is for 
us-asws in particular’’.20 

ءَ بِسَبِِْ آلِ مَُُممدٍ ع حَتَم أقُِيمُوا عَلَى  إِنام لَقِيَام  بِالشمامِ إِذْ جِي  فر، َفسيَ فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ مَُُممدِ بْنِ هِشَامٍ مُعَنْعَناً عَنْ دَيْ لَمِ بْنِ عَمْروٍ قاَلَ   -21
 الدمرجَِ إِذْ جَاءَ شَيْخ  مِنْ أهَْلِ الشمامِ فَ قَالَ الْحمَْدُ لِلّمِِ المذِي مَثملَكُمْ وَ قَيَعَ قَ رْنَ الْفِتْنَةِ 

 
18 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 18 
19 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 19 
20 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 20 
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Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Muhammad Bin Hisham, transmitting from Daylam Bin Amro who said,  

‘We were staying at Syria (Damascus) when they came with captives of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww until they were paused at the steps, when a sheykh from the people of Syria 
came. He said, ‘The Praise is for Allah-saww Who has Trampled you-asws and Cut off the horns of 
discord (Fitna)!’ 

َُ لي عَمما فِ نَ فْسِكَ  ُُّ لَكَ حَتَم أبَْدَيْ ُْ لي فَ قَدْ نَصَ  مِنَ الْعَدَاوَةِ هَلْ قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ  فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ أيَ ُّهَا الشميْخُ انْصِ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O you sheykh! Listen to me-asws, for I-asws have listened to you 
until you revealed to me-asws what enmity there is within yourself! Have you read the Quran?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 قاَلَ هَلْ وَجَدْتَ لنََا فِيهِ حَق اً خَاصمةً دُونَ الْمُسْلِمِينَ 

He-asws said: ‘Have you found in it any right being for us-asws in particular besides for the 
Muslims?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ مَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ 

He-asws said: ‘Have you not read the Quran?’  

 قاَلَ بَ لَى قَدْ قَ رأَْتُ الْقُرْآنَ 

He said, ‘Yes, I have read the Quran’.  

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  قاَلَ فَمَا قَ رأَْتَ الْأنَْ فَالَ   أَ ََدْرُونَ مَنْ هُمْ  ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ اعْلَمُوا أنَّم

He-asws said: ‘Have you not read (Surah) Al Anfaal: And know that whatever booty you gain 
from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, [8:41]? 
Do you know who they are?’ 

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فإَِنام نََْنُ هُمْ 

He-asws said: ‘We are them!’ 
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 قاَلَ إِنمكُمْ لَأنَْ تُمْ هُمْ 

He said, ‘You are indeed them-asws?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 .  مَُُممدٍ صقاَلَ فَ رَفَعَ الشميْخُ يَدَهُ ثُُم قاَلَ اللمهُمم إِنّ ِ أََوُبُ إلِيَْكَ مِنْ قَ تْلِ آلِ مَُُممدٍ وَ مِنْ عَدَاوَةِ آلِ 

He (the narrator) said: ‘The sheykh raised his hands, then said: ‘O Allah-saww! I repent to You-azwj 
from killing Progeny-asws of Muhammad-saww and from enmity to the Progeny-asws of 
Muhammad-saww!’’21 

ُِ الْوُلَاةُ قَ بْلِي أعَْمَالًا خَالَفُوا رَسُولَ الِلّمِ ص مُتَعَمِ دِينَ لِخِلَافِهِ وَ لَوْ  أقَُولُ وَجَدْتُ فِ كِتَابِ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ الَِْلَاليِ  أنَمهُ قاَلَ قاَلَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع 1 قَدْ عَمِلَ
ُُ النماسَ عَلَى ََ ركِْهَا لتَِفَرَقُّوا عَلَيم   حََلَْ

I am saying, ‘I found in the book of Suleym Bin Qays Al Hilali, he said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The rulers before me-asws have worked deeds opposing Rasool-
Allah-saww, deliberately opposing him-saww, and had I-asws carried the people upon leaving these, 
they would have dispersed (rebelled) against me-asws!’ 

ُ بِِِعْياَئهِِ  عَبْدِنا يَ وْمَ الْفُرْقانِ   إِنْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِالِلّمِ وَ ما أنَْ زلَْنا عَلى  المذِينَ قاَلَ الِلّمُ   وَ سَاقَ الحَْدِيثَ اليموِيلَ إَِ  أَنْ قاَلَ وَ لََْ أعُْطِ سَهْمَ ذِي الْقُرْبَى إِلام مَنْ أمََرَ الِلّم
 يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعانِ 

And he continued the Hadeeth up to he-asws said: ‘And I-asws did not vie a share of the kindred 
except to the Allah-azwj has Commanded with giving him, those Allah-saww Said: if you believe 
in Allah and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of Distinction, the day on 
which the two parties met; [8:41]. 

ُ بِذِي الْقُرْبَى وَ الْيَتَامَى وَ الْمَسَاكِيُن وَ ابْنُ السمبِيلِ فِينَا خَاصمةً لِأنَم  ُ نبَِيمهُ ص وَ أَكْرَمَنَا أَنْ  فَ نَحْنُ المذِينَ عَنََ الِلّم هُ لََْ يََْعَلْ لنََا فِ سَهْمِ الصمدَقَةِ نَصِيباً أكَْرَمَ الِلّم
 .اسِ ييُْعِمَنَا أوَْسَاخَ النم 

We-asws are those Allah-azwj has Means as ‘the near of kin’, and ‘the orphans’, and the ‘needy’, 
and ‘the travellers’, regarding us-asws in particular, because no share has been made for us-asws 
in the charity. Allah-azwj has Honoured His-azwj Prophet-saww and Honoured us-asws from Feeding 
us dirt of the people’s (hands)’’.22 

  

 
21 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 21 
22 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 24 H 22 
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 الأنفال 25باب 

CHAPTER 25 – THE SPOILS OF WAR 

 يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ  الآيات الأنفال 

The Verses – (Surah) Al-Anfaal: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for 
Allah and the Rasool, therefore fear Allah and reconcile what is between you, and obey 
Allah and His Rasool if you were Momineen’ [8:1]. 

ُ عَلى الحشر َ يُسَلِ طُ رُسُلَهُ عَلى وَ ما أفَاءَ الِلّم ُ عَلى رَسُولهِِ مِنْهُمْ فَما أوَْجَفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَ لا ركِابٍ وَ لكِنم الِلّم  ءٍ قَدِير  كُلِ  شَيْ   مَنْ يَشاءُ وَ الِلّم

(Surah) Al Hashr: And whatever Allah Awarded unto His Rasool from them, so (it is) what 
you (Muslims) did not make an expedition upon it, neither by horses nor camels, but Allah 
Empowers His Rasool upon ones He so desires to, and Allah is Able upon all things [59:6] 

ُ عَلى ولهِِ مِنْ أهَْلِ الْقُرى  ما أفَاءَ الِلّم ولِ وَ لِذِي الْقُرْبى رَس     ُ بِيلِ كَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ وَ ما   وَ الْيَتامى فلَِلمهِ وَ للِرمس     ُ وَ الْمَس     اكِيِن وَ ابْنِ الس     م
َ شَدِيدُ الْعِقابِ  َ إِنم الِلّم  آتاكُمُ الرمسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نََّاكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَهُوا وَ اَ مقُوا الِلّم

Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah and 
His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the travellers, so 
that it would not happen to be circulated between the rich ones from you. And whatever 
the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain; and fear 
Allah, surely Allah is severe of the Punishment [59:7]. 

واناً  َْ َ وَ رَسُولَهُ أوُلئِكَ هُمُ الصمادِقُونَ للِْفُقَراءِ الْمُهاجِريِنَ المذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ وَ أمَْوالَِِمْ يَ بْتَغُونَ فَضْلًا مِنَ الِلّمِ وَ رِ  . وَ يَ نْصُرُونَ الِلّم

(It is) for the poor (from the) emigrants, those who went out from their homes and their 
wealth seeking Grace from Allah and Pleasure, and they are helping Allah and His Rasool. 
Those, they are the truthful [59:8]. 

 رسَِالَةُ الصمادِقِ ع فِ الْغَنَائمِِ وَ وُجُوبِ الْخمُُسِ لِأَهْلِهِ  ف، تف العقول  -1

(The book) ‘Tujaf Al Uqoul’ –  

‘A message of Al-Sadiq-asws regarding the spoils of war and obligation of the Khums (fifth) for 
its rightful ones: -  

ًَى وَ كَيْفَ أمُْسِكُ   عِ مَا لِلّمِِ فِيهِ رِ َِ َُ بِهِ مِنَ الْعِلْمِ بِوُجُوهِ مَوَا ُُ مَا ذكََرْتَ أنَمكَ اهْتَمَمْ سَهْمَ ذِي الْقُرْبَى مِنْهُ وَ مَا سَألَْتَنِ مِنْ إِعْلَامِكَ ذَلِكَ كُلمهُ فاَسََْعْ فَهِمْ
مِ أمَْرهُُ وَ نََّيُْهُ إِ بِقَلْبِكَ وَ انْظرُْ بِعَقْلِكَ ثُُم أَ   ليَْكَ عْطِ فِ جَنْبِكَ النمصَفَ مِنْ نَ فْسِكَ فإَِنمهُ أَسْلَمُ لَكَ غَداً عِنْدَ رَبِ كَ الْمُتَقَدِ 

‘I-asws have understood what you mentioned that you have been concerned with knowledge 
in various aspects of what pleases Allah-azwj, and how to withhold the arrow of harm from it, 
and all that you asked me-asws to inform you of. So, listen with your heart and look with your 
intellect, then, give fairness to yourself in reflection, for tomorrow it will be safer for you in 
the Presence of your Lord-azwj, the one Whose Command and Prohibition precedes. 
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َ رَبِِ  وَ رَبمكَ مَا غَابَ عَنْ شَيْ  َ  اعْلَمْ أَنم الِلّم ُ وَ إِيام ءٍ فَصملَهُ ََ فْصِيلًا وَ إِنمهُ ليَْسَ ءٍ وَ كُلم شَيْ وَ مَا فَ رمطَ فِ الْكِتَابِ مِنْ شَيْ  وَ ما كانَ رَبُّكَ نَسِيًّا ءٍ وَف مقَنَا الِلّم
هُ فِ سُبلُِهِ  ََحَ مِنْ قِسْمَتِهِ إِيام ََحَ مِما أوَْ ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ  مِنْ أَخْذِ مَالهِِ بِِوَْ مَحَ الِلّم ءٍ مِنَ الْقُرْآنِ إِلام وَ قَدْ أََْ بَعَهُ  لِأنَمهُ لََْ يَ فْتَِْضْ مِنْ ذَلِكَ شَيْئاً فِ شَيْ مَا وَ

هُ    بِسُبلُِهِ إِيام

May Allah-azwj Harmonise us-asws and you! Know that Allah-azwj is my-asws Lord-azwj and your 
Lord-azwj is not absent from anything, and your Lord-azwj would not forget, and nothing has 
been neglected in the Book, and all things are outlined in detail, and surely, whatever Allah-azwj 
Blessed and Exalted has Clarified isn’t clearer, from what He-azwj has Clarified of taking His-azwj 
wealth clearer than what He-azwj has Clarified of its distribution in His-azwj Way, because He-azwj 
has not Imposed anything from that regarding anything from the Quran except and He-azwj has 
Followed it with (Clarifying) its way.  

بِكِبََهِِ وَ الْمِسْكِيِن بغِِنَاهُ  سَُِ يَ لَهُ لِأنَمهُ يَ زُولُ عَنِ الشميْخِ  قِيَ سِوَاهُ عَممنْ غَيََْ مُفَر قٍِ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ يوُجِبُهُ لمَِنْ فَ رَضَ لَهُ مَا لَا يَ زُولُ عَنْهُ مِنَ الْقِسَمِ كَمَا يَ زُولُ مَا بَ 
 عَمما ركُِبَ مِمنْ مَنَعَهُ تََرُّجاً وَ ابْنِ السمبِيلِ بلُِحُوقِهِ ببَِلَدِهِ وَ مَعَ ََ وكِْيدِ الحَْجِ  مَعَ ذَلِكَ بِالْأَمْرِ بِهِ ََ عْلِيماً وَ بِالنمهْيِ 

He-azwj does not Differentiate between it and it, obligating it for the one He-azwj has Imposed 
it for, the distribution what does not decline from him like whatever remains besides it would 
decline from the one He-azwj has Specified it for, because it declines from the old man due to 
his old age and the needy one with his riches, and the traveller with his joining with his 
homeland, and with emphasis of the Hajj along with that with Commanding for it as a 
teaching, and with the Prohibiting from what he committed, from the ones He-azwj Forbidden 
delicately. 

بلُِهِ  ُ مِنْ س       ُ ُْ أوَملَ مَا افْتََْضَ الِلّم دَقاَتِ وَ كَانَ ُ جَلم وَ عَزم فِ الص       م دَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَس       اكِيِن وَ الْعامِلِيَن عَلَيْها وَ الْمُؤَلمفَةِ قُ لُوبُِمُْ وَ فِ  فَ قَالَ الِلّم اَ الص       م إِنَّم
 الر قِابِ وَ الْغارمِِيَن وَ فِ سَبِيلِ الِلّمِ وَ ابْنِ السمبِيلِ 

Allah-azwj Majestic and Mighty Said regarding the charities, and it was the first of that Allah-azwj 
had Imposed from His-azwj Ways: But rather, the charities are for the poor and the needy, and 
the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and 
ones in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, [9:60].  

ُْ لغَِيَْهَِا وَ لَا يَضَعُهَا إِلام حَيْثُ يَشَاءُ مِنْهُمْ  اَ ليَْسَ عَ الصمدَقاَتِ وَ أَنَّم َِ ُ جَلم جَلَالهُُ نبَِيمهُ ع وَ أقَْربَِاءَهُ عَنْ   فأََعْلَمَ نبَِيمهُ ص مَوْ عَلَى مَا يَشَاءُ وَ يَكُفُّ الِلّم
 سَبِيلُ الصمدَقاَتِ  صَدَقاَتِ النماسِ وَ أوَْسَاخِهِمْ فَ هَذَا

He-azwj Taught His-azwj Prophet-saww the placing of the charities, and it isn’t for others nor did 
He-azwj place it except where He-azwj Desired from them based upon what He-azwj Desired, and 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Refrained His-azwj Prophet-saww and his-saww kindred from 
charities of the people and their filth. So, this is the way of charities.    

َ قَدْ وَعَدَنّ  وَ أمَما الْمَغَانُِِ فإَِنمهُ لَمما كَانَ يَ وْمُ بَدْرٍ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص مَنْ قَ تَلَ قتَِيلًا فَ لَهُ كَذَا وَ كَذَ  ا وَ مَنْ أَسَرَ أَسِيَاً فَ لَهُ مِنْ غَنَائمِِ الْقَوْمِ كَذَا وَ كَذَا فإَِنم الِلّم
 نْ عَمَنِ عَسْكَرَهُمْ أَنْ يَ فْتَحَ عَلَيم وَ أَ 

And as for the war booties, when it was the Day of (battle of) Badr, Rasool-Allah-saww said: 
‘One who has killed (a slain enemy fighter), for him is such and such, and one who captures a 
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captive, for him is such and such from the spoil of the people, for Allah-azwj has Promised the 
victory to me-asws and will Bestow me their soldiers!’ 

ُْ غَنَائمُِهُمْ قاَمَ رَجُل  مِنَ الْأنَْصَارِ فَ قَالَ يَا رَسُولَ الِلّمِ إِ  عَ ُ الْمُشْركِِيَن وَ جُُِ َُ مَنْ أَسَرَ أَسِيَاً فَ لَهُ  فَ لَمما هَزَمَ الِلّم نمكَ أمََرََْ نَا بِقِتَالِ الْمُشْركِِيَن وَ حَثثَْتَنَا عَلَيْهِ وَ قُ لْ
ُُ قتَِيلَيْنِ لي بِذَلِكَ الْبَيِ نَةُ وَ أَسَ كَذَا وَ كَذَا مِنْ غَنَا َُ عَلَى نَ فْسِكَ يَا رَسُولَ  ئمِِ الْقَوْمِ وَ مَنْ قَ تَلَ قتَِيلًا فَ لَهُ كَذَا وَ كَذَا وَ إِنّ ِ قَ تَلْ رْتُ أَسِيَاً فأََعْيِنَا مَا أوَْجَبْ

 الِلّمِ ثُُم جَلَسَ 

When Allah-azwj Defeated the Polytheists their spoils were gathered, a man from the Helpers 
stood up. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-azwj had ordered us with fighting the Polytheists 
and urged us upon it, and you-saww had said: ‘One who captures a captive, for him would be 
such and such from spoils of the people, and one who kills (a slain enemy fighter), for him 
would be such and such, and I have killed two slain (enemy fighters), there is proof for me 
with that, and I have captured a captive! So, give us what you-saww have obligated upon 
yourself-saww, O Rasool-Allah-saww!’ Then he sat down.  

وِ  وَ لَا زَهَادَة  فِ الْآخِرَةِ وَ الْمَغْنَمِ وَ لَكِنما تَََومفْ نَا أَنْ بعدت ]بَ عُدَ[ فَ قَامَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ فَ قَالَ يَا رَسُولَ الِلّمِ مَا مَنَعَنَا أَنْ نُصِيبَ مِثْلَ مَا أَصَابوُا جُبْْ  عَنِ الْعَدُ 
يْعَةً فَ يَمِيلُوا إلِيَْكَ فَ يُصِيبُوَ  بِصُِيبَةٍ وَ إِنمكَ إِنْ َُ عْطِ   مَكَانُ نَا مِنْكَ فَ يَمِيلَ إلِيَْكَ  ََ  هَؤُلَاءِ الْقَوْمَ مَا طلََبُوا يَ رْجِعْ سَائرُِ مِنْ جُنْدِ الْمُشْركِِيَن أوَْ يُصِيبُوا مِنْكَ 

 ء  ثُُم جَلَسَ الْمُسْلِمِيَن ليَْسَ لََمُْ مِنَ الْغَنِيمَةِ شَيْ 

Sa’ad Bin Ubada stood up. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! We have not been from a share 
similar to what they have attained, neither by cowardice from the enemy nor abstaining 
regarding the Hereafter and the spoils, but we fear that our places are remote from you-asws, 
so an army of the Polytheists might incline to (attack) you, or they would attain from you a 
weak spot so they would incline to it and they will hit you-saww with a difficulty, and if you-saww 
were to give these people what they are seeking, the rest of the Muslims would returned not 
having anything from the spoils!’ Then he sat down. 

ُ عَزم وَ جَلَ  اتٍ فَ قَامَ الْأنَْصَاريُِّ فَ قَالَ مِثْلَ مَقَالتَِهِ الْأُوَ  ثُُم جَلَسَ يَ قُولُ ذَلِكَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا ثَلَاثَ مَرم  يَسْئَلُونَكَ عَنِ    فَصَدم النمبُِّ ص بِوَجْهِهِ فأَنَْ زَلَ الِلّم
ُ عَلى وَ الْأنَْ فَالُ اسْم  جَامِع  لِمَا أَصَابوُا يَ وْمَئِذٍ مِثْلُ قَ وْلهِِ  الْأنَْفالِ  ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  وَ مِثْلُ قَ وْلهِِ  رَسُولهِِ  ما أفَاءَ الِلّم  ءٍ أنَّم

The Helper stood up. He said, similar to his first words, then he sat down. Each one of the two 
said that three times. The Prophet-saww turned his-saww face away. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Revealed: They are asking you about the Anfaal. [8:1] - and the ‘Anfaal’ is a 
comprehensive name of what they had attained on that day, similar to His-azwj Words: And 
whatever Allah Awarded unto His Rasool [59:6], and similar to His-azwj Words: And know that 
whatever booty you gain from anything, [8:41]. 

ُ مِنْ أيَْدِيهِمْ فَجَعَلَهَا لِلّمِِ وَ لرَِسُولهِِ ثُُم قاَلَ   قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ   ثُُم قاَلَ  َ وَ رَسُولَهُ إِنْ كُنْتُمْ    فاَخْتَلَجَهَا الِلّم َ وَ أَصْلِحُوا ذاتَ بَ يْنِكُمْ وَ أَطِيعُوا الِلّم فاََ مقُوا الِلّم
 مُؤْمِنِينَ 

Then He-azwj Said:  Say: ‘The Anfaal is for Allah and the Rasool [8:1]. Allah-azwj Took it from 
their hands and Made it to be for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww. Then He-azwj Said: 
‘therefore fear Allah and reconcile what is between you, and obey Allah and His Rasool if 
you were Momineen’ [8:1]. 
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ُ عَلَيْهِ  ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  فَ لَمما قَدِمَ رَسُولُ الِلّمِ الْمَدِينَةَ أنَْ زَلَ الِلّم وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ إِنْ   وَ الْيَتامى  ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبىوَ اعْلَمُوا أنَّم
 عَبْدِنا يَ وْمَ الْفُرْقانِ يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعانِ  كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِالِلّمِ وَ ما أنَْ زلَْنا عَلى 

When Rasool-Allah-saww arrived at Al Medina, Allah-azwj Revealed unto him-saww: ‘And know 
that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, 
and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, if you believe in 
Allah and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of Distinction, the day on 
which the two parties met; [8:41]. 

نْسَانُ هُوَ لِلّمِِ وَ لَكَ وَ لَا يُ قْسَمُ لِلّمِِ مِنْهُ شَيْ    ء  فَخَممسَ رَسُولُ الِلّمِ الْغَنِيمَةَ المتِِ قَ بَضَ بَِِمْسَةِ أَسْهُمٍ فأََمما قَ وْلهُُ لِلّمِِ فَكَمَا يَ قُولُ الْإِ

As for His-azwj Words: for Allah, it is like what the human being says, ‘It is for Allah-azwj and for 
you!’, and Allah-azwj is not apportioned anything from it. The khums (fifth) of Rasool-Allah-saww 
is the booty which is captured with five shares.  

امِ الْمُسْلِمِيَن وَ سَهْماً لِمَسَاكِينِهِمْ وَ سَهْماً  يَُْيِي بِهِ ذكِْرَهُ وَ يوُرَثُ بَ عْدَهُ وَ سَهْماً لقَِراَبتَِهِ مِنْ بَنِ عَبْدِ الْمُيملِبِ وَ أنَْ فَذَ سَهْماً لِأيَْ تَ  فَ قَبَضَ سَهْماً لرَِسُولِ الِلّمِ 
 مُ بَدْرٍ وَ هَذَا سَبِيلُ الْغَنَائمِِ المتِِ أخُِذَتْ بِالسميْفِ  لِابْنِ السمبِيلِ مِنَ الْمُسْلِمِيَن فِ غَيَِْ تََِارَةٍ فَ هَذَا يَ وْ 

A share is captured for Rasool-Allah-saww to revive his-saww zikr with it and to be inherited after 
him-saww, and a share for his-saww relatives from the clan of Abdul Muttalib-as, and a share is 
implemented for orphans of the Muslims, and a share for their needy ones, and a share for 
the travellers from the Muslims in other than the trading. So, this is the day of Badr, and this 
is the way of the spoils which are taken with the sword. 

هُمُ الْأنَْصَارُ نِصْفَ دُورهِِمْ وَ نِصْفَ أمَْوَالَِِمْ وَ الْمُهَاجِرُونَ يَ وْمَئِذٍ وَ أمَما مَا لََْ يوُجَفْ عَلَيْهِ بِِيَْلٍ وَ لَا ركَِابٍ فإَِنْ كَانَ الْمُهَاجِرُونَ حِيَن قَدِمُوا الْمَدِينَةَ أعَْيتَْ 
رَجْتُمُ الْمُهَاجِريِنَ مِنْ دُوركُِمْ وَ أمَْوَالِكُمْ ولُ الِلّمِ ص عَلَى بَنِ قُ رَيْظةََ وَ النمضِيَِ وَ قَ بَضَ أمَْوَالََمُْ قاَلَ النمبُِّ ص لِلِْنَْصَارِ إِنْ شِئْتُمْ أَخْ نََْوُ مِائَةِ رَجُلٍ فَ لَمما ظَهَرَ رَسُ 

ُُ لََمُْ هَذِهِ الْأَمْوَالَ دُونَكُمْ وَ إِنْ شِئْتُمْ ََ ركَْتُ  ُُ لَكُمْ مَعَهُمْ  مْ وَ قَسَمْ   أمَْوَالَكُمْ وَ دُوركَُمْ وَ أقَْسَمْ

And as for what is not attacked upon with horses (cavalry) nor a camel, because when the 
Emigrants arrived at Al-Medina, the Helpers gave them half of their houses and half of their 
wealth, and on that day the Emigrants were approximately one hundred men. When Rasool-
Allah-saww prevailed upon the clans of Qureyza and Al-Nazeer and captured their wealth, the 
Prophet-saww said to the Helpers: ‘If you so desire, you can expel the Emigrants from your 
houses and your wealth, and I-saww will apportion this wealth for them, apart from you, and if 
you so desire, you can leave them in your wealth and your houses, and I-saww will distribute to 
you all along with them!’  

ُِ الْأنَْصَارُ بَلِ اقْسِمْ لََمُْ دُونَ نَا وَ اَْ ركُْهُمْ مَعَنَا فِ دُورنَِا وَ أمَْوَالنَِا  قاَلَ

The Helpers said, ‘But, Distribute to them apart from us, and leave them be with us in our 
houses and our wealth’.  

ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ   ُ عَلى  فأَنَْ زَلَ الِلّم مُْ كَانوُا مَعَهُمْ بِالْمَدِينَةِ أقَْ رَبَ مِنْ أَنْ    فَما أوَْجَفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَ لا ركِابٍ   يَ عْنِ يَ هُودَ قُ رَيْظةََ   رَسُولهِِ مِنْهُمْ   ما أفَاءَ الِلّم لِأَنَّم
 يوُجَفَ عَلَيْهِمْ بِِيَْلٍ وَ لَا ركَِابٍ 
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Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: And whatever Allah Awarded unto His Rasool from 
them, - meaning Jews of (clan of) Qureyza -  so (it is) what you (Muslims) did not make an 
expedition upon it, neither by horses nor camels, [59:6], because they were with them at Al-
Medina, closer than to attack upon them with horses or camels.  

واناً  ثُُم قاَلَ  لًا مِنَ الِلّمِ وَ رَِ   ْ ادِقُونَ للِْفُقَراءِ الْمُهاجِريِنَ المذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ وَ أمَْوالَِِمْ يَ بْتَغُونَ فَض   ْ ولَهُ أوُلئِكَ هُمُ الص   م َ وَ رَس   ُ رُونَ الِلّم ُ     وَ يَ نْص   ُ فَجَعَلَهَا الِلّم
 لِمَنْ هَاجَرَ مِنْ قُ رَيْشٍ مَعَ النمبِِ  ص وَ صَدَقَ 

Then He-azwj Said: ‘(It is) for the poor (from the) emigrants, those who went out from their 
homes and their wealth seeking Grace from Allah and Pleasure, and they are helping Allah 
and His Rasool. Those, they are the truthful [59:8]. Allah-azwj Made it to be for the ones from 
Quraysh who had emigrated along with the Prophet-saww, and ratified.  

ولِ الِلّمِ ص مِنَ الْعَرَبِ لقَِوْلهِِ  وَ أَخْرجََ  ُْ تََْخُذُ دِيَارَ مَنْ هَاجَرَ مِنْهَا وَ  المذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ وَ أمَْوالَِِمْ  أيَْض      اً عَنْهُمُ الْمُهَاجِريِنَ مَعَ رَس      ُ لِأَنم قُ رَيْش      اً كَانَ
 أمَْوَالََمُْ وَ لََْ ََكُنِ الْعَرَبُ ََ فْعَلُ ذَلِكَ بِنَْ هَاجَرَ مِنْهَا

And the Emigrants from the Arabs came out as well along with Rasool-Allah-saww due to His-azwj 
Words, those (It is) for the poor (from the) emigrants, those who went out from their homes 
and their wealth [59:8], because Quraysh had seized houses of the one who had emigrated 
and their wealth, and the Arabs had not done that with the ones who had emigrated from it.  

هُمْ   لَا الْكَاذِبوُنَ  أوُلئِكَ هُمُ الصمادِقُونَ  حِيَن قاَلَ  ثُُم أثَْنََ عَلَى الْمُهَاجِريِنَ المذِينَ جَعَلَ لََمُُ الْخمُُسَ وَ بَ رمأهَُمْ مِنَ النِ فَاقِ بتَِصْدِيقِهِ إِيام

Then He-azwj Commended upon the Emigrants, those He-azwj Made the Khums for them and 
Disavowed them from the hypocrisy with Ratifying them whereby He-azwj Said: Those, they 
are the truthful [59:8], not liars. 

مُْ  هُمْ وَ أَنَّم وُا يَ عْنِ الْمُهَاجِريِنَ دُونََّمُْ  ثُُم أثَْنََ عَلَى الْأنَْصَ ارِ وَ ذكََرَ مَا صَ نَعُوا وَ حُبمهُمْ للِْمُهَاجِريِنَ وَ إِيثاَرَهُمْ إِيام هِمْ حَاجَةً يَ قُولُ حَزاَزَةً مِما أوَُ دُوا فِ أنَْ فُس ِ لََْ يََِ
 لَيْهِمْ فأََحْسَنَ الثمنَاءَ عَ 

Then He-azwj Commended upon the Helpers and Mentioned what they had done and their love 
for the Emigrants and their preferring them, and they did not find any need within themselves 
to be saying hateful words from what they, meaning the Emigrants, had been given, rather 
than them. He-azwj was excellent of the commendation upon them.  

دُورهِِ  فَ قَالَ  دُونَ فِ ص             ُ وُا وَ يُ ؤْثرُِونَ عَلىوَ المذِينَ ََ بَومؤُا الدمارَ وَ الْإِيمانَ مِنْ قَ بْلِهِمْ يَُِبُّونَ مَنْ هاجَرَ إلِيَْهِمْ وَ لا يََِ هِمْ وَ لَوْ كانَ بِِِمْ  مْ حاجَةً مِما أوَُ أنَْ فُس             ِ
 خَصاصَة  وَ مَنْ يوُقَ شُحم نَ فْسِهِ فأَُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

He-azwj Said: ‘And those who had the home (in Al-Medina), and had the Eman from before 
them, are loving the ones who emigrate to them, and they are not finding any need in their 
chests from what they give, and they are preferring (others) over their own selves, and even 
though there was extreme poverty with them. And one who preserves himself from 
stinginess, so those, they are the successful ones [59:9]. 
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ُْ قُ لُ  لِمُونَ فِيمَا أَخَذُوا مِنْ أمَْوَالَِِمْ فَكَانَ هِمْ وَ قَدْ كَانَ رجَِال  اَ مبَعُوا النمبِم ص قَدْ وَََ رَهُمُ الْمُس  ْ تَغْفَرُوا لِأنَْ فُس  ِ لَامُهُمُ اس  ْ نَ إِس  ْ وبُِمُْ قَدِ امْتَلََِتْ عَلَيْهِمْ فَ لَمما حَس  ُ
يماَنِ وَ اسْتَغْفَرُو مِما كَانوُا عَلَيْهِ مِنَ الشِ رْ  َ أَنْ يَذْهَبَ بِاَ فِ قُ لُوبِِِمْ مِنَ الْغِلِ  لِمَنْ سَبَقَهُمْ إَِ  الْإِ  ا لََمُْ حَتَم يََُلِ لَ مَا فِ قُ لُوبِِِمْ وَ صَارُوا إِخْوَاناً لََمُْ ِ  وَ سَألَُوا الِلّم

And men had followed the Prophet-saww having cheated the Muslims regarding what they had 
taken from their wealth, so their hearts were filled against them. When their Islam was good, 
they sought Forgiveness for themselves from what Polytheism they had been upon, and they 
asked Allah-azwj to Remove what grudge there was in their heart for the ones who had 
preceded them to the Eman, and they sought Forgiveness for them until whatever was in their 
hearts was released and they became brothers to them.  

ةً فَ قَالَ  ُ عَلَى المذِينَ قاَلُوا ذَلِكَ خَاص       م بَقُونا بِالْإِيمانِ وَ لا تََْ  فأَثَْنََ الِلّم خْواننَِا المذِينَ س       َ عَلْ فِ قُ لُوبنِا غِلاًّ وَ المذِينَ جاؤُ مِنْ بَ عْدِهِمْ يَ قُولُونَ رَب منَا اغْفِرْ لنَا وَ لِإِ
 للِمذِينَ آمَنُوا رَبمنا إِنمكَ رَؤُف  رَحِيم  

Allah-azwj Commended upon those who had said that especially. He-azwj Said: And those who 
come after them are saying, ‘Our Lord! Forgive us and our brethren who preceded us with 
the Eman, and do not Make a grudge to be in our hearts towards those who are believing! 
Our Lord, You are Kind, Merciful [59:10].  

اَ لََْ تََُمم  ولُ الِلّمِ الْمُهَاجِريِنَ عَاممةً مِنْ قُ رَيْشٍ عَلَى قَدْرِ حَاجَتِهِمْ فِيمَا يَ رَى لِأَنَّم يْئاً إِلام الْمُهَاجِريِنَ مِنْ فأََعْيَى رَس  ُ وِيمةِ وَ لََْ يُ عْطِ أَحَداً مِنْهُمْ ش  َ مَ بِالس  م سْ فَ تُقْس  َ
ُْ بِِِمَا مِنْ حَقِ هِ لْأنَْصَارِ يُ قَالُ لِأَحَدِهُِاَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ وَ لِلْْخَرِ سَِاَُ  بْنُ خَرَشَةَ أبَوُ دُجَانةََ فإَِنمهُ أعَْياَهَُُ قُ رَيْشٍ غَيََْ رَجُلَيْنِ مِنَ ا  ا لِشِدمةِ حَاجَةٍ كَانَ

Rasool-Allah-saww gave the Emigrants generally from Quraysh in accordance to their needs in 
what he-saww saw because he-saww did not take a fifth and distributed with the equalness and 
did not give anyone of them anything except the Emigrants from Quraysh, apart from two 
men of the Helpers. One of them was called Sahl Bin Huneyf and the other Simak Bin Kharshh 
Abu Dajana, for he-saww gave to them due to the severity of need which was with both of them, 
from his-saww right. 

بْعَ  يَِ مَا لََْ يوُجَفْ عَلَيْهِ خَيْل  وَ لَا ركَِاب  س َ كَ النمبُِّ ص مِنْ أمَْوَالِ بَنِ قُ رَيْظةََ وَ النمض ِ هِ لِأنَمهُ لََْ يوُجَفْ عَلَى فَدََ  خَيْل  أيَْض اً وَ لَا ركَِاب   وَ أمَْس َ حَائِطٍ لنَِفْس ِ
يََ  ُْ مَس     ِ اَ كَانَ مٍ مِنَ الْمَدِينَةِ وَ هِيَ أمَْوَالُ الْيَهُودِ وَ لَكِنمهُ وَ أمَما خَيْبََُ فإَِنَّم مَةِ  ةَ ثَلَاثةَِ أيام مَهَا عَلَى قِس     ْ ُْ فِيهَا حَرْب  فَ قَس     َ أوُجِفَ عَلَيْهَا خَيْل  وَ ركَِاب  وَ كَانَ

  بَدْرٍ 

And the Prophet-saww withheld seven gardens for himself-saww, from wealth of the clans of 
Qureyza and Al-Nazeer, what neither had any horse attacked upon it nor a camel, and as for 
Khyber, it was at a travel distance of three days from Al-Medina, and it is wealth of the Jews, 
but horses and camels had attacked upon it, and there was war in it. Thus he-saww distributed 
it based upon distribution of Badr.  

ُ عَلى فَ قَالَ الِلّمُ  وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ كَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ   وَ الْيَتامى فلَِلمهِ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى رَسُولهِِ مِنْ أهَْلِ الْقُرى  ما أفَاءَ الِلّم
 وَ ما آتاكُمُ الرمسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نََّاكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَهُوا

Allah-azwj Said: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it 
is for Allah and His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the 
travellers, so that it would not happen to be circulated between the rich ones from you. And 
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whatever the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain 
[59:7]. 

ولهِِ مِما أوُجِفَ عَلَيْهِ خَيْل  وَ ركَِاب  وَ قَدْ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ  ُ عَلَى رَس       ُ بِيلُ مَا أفَاَءَ الِلّم هْمَنَا بِِذَِهِ الْآيةَِ المتِِ أوَملَُاَ ََ عْلِيم  وَ فَ هَذَا س       َ  طاَلِبٍ ع مَا زلِْنَا نَ قْبِضُ س       َ
 السُّوسِ وَ جُنْدَيْسَابوُرَ إَِ  عُمَرَ وَ أنََا وَ الْمُسْلِمُونَ وَ الْعَبماسُ عِنْدَهُ  آخِرُهَا تََرُّج  حَتَم جَاءَ خُُُسُ 

So, this is way of what Allah-azwj had Bestowed upon His-azwj Rasool-saww, from what horses and 
camels had attacked upon, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws had said: ‘We-asws had not ceased 
taking our-asws share due to this Verse, the beginning of which is teaching and its end is 
refraining, until Khums (fifth) of Al-Sous and Jundaysabour came to Umar, and I-asws and the 
Muslims and Al-Abbas were in his presence.  

ُْ لَكُمْ مِنَ الْخمُُسِ أمَْوَال  فَ قَبَضْتُمُوهَا حَتَم لَا حَاجَةَ بِكُمُ الْيَ  وْمَ وَ بِالْمُسْلِمِيَن حَاجَة  وَ خَلَل  فَأَسْلِفُونَا حَقمكُمْ مِنْ هَذَا الْمَالِ فَ قَالَ عُمَرُ لنََا إِنمهُ قَدْ ََ تَابَ عَ
ُ بِقَضَائهِِ مِنْ أَ   ءٍ يََْتِ الْمُسْلِمِيَن  وملِ شَيْ حَتَم يََْتَِ الِلّم

Umar said to us, ‘It has been continuous wealth for you all from the Khums and you had taken 
it until there is no need and deficiency today for you-asws and the Muslims. We shall replace 
your-asws right from this wealth to us until Allah-azwj Comes with His-azwj Decree, from the first 
thing the Muslims bring’. 

ُُ عَنْهُ لِأَنّ ِ لََْ آمَنْ حِيَن جَعَلَهُ سَلَفاً لَوْ أَلحَْحْنَا عَلَيْهِ فِيهِ أَنْ يَ قُولَ فِ خُُُسِنَا مِثْلَ    قَ وْلهِِ فِ أعَْظَمَ مِنْهُ عَنََ مِيَاَثَ نبَِيِ نَا ص حِيَن أَلحَْحْنَا عَلَيْهِ فَكَفَفْ

I-asws refrained from it because I-asws did not believe he would be making a replacement. Had 
we insisted upon it, regarding it, he would have said regarding our-asws Khums (fifth) similar to 
his words, regarding what is larger than it, meaning inheritance of our-asws Prophet-saww, had 
we insisted upon it.  

َُ مِما  َ قَدْ أثَْ بَتَهُ لنََا بِِثَْ بَ َُ بِهِ الْمَوَاريِثَ بَ يْنَنَافَ قَالَ لَهُ الْعَبماسُ لَا ََ غْتَمِزْ فِ المذِي لنََا يَا عُمَرُ فإَِنم الِلّم  أثَْ بَ

Al-Abbas said to him, ‘Do not short change us, O Umar, for Allah-azwj has Affirmed it for us with 
more affirmation that what He-azwj has Affirmed the inheritance of our Prophet-saww!’ 

 فَ قَالَ عُمَرُ وَ أنَْ تُمْ أَحَقُّ مَنْ أرَْفَقَ الْمُسْلِمِيَن وَ شَفمعَنِ فَ قَبَضَهُ عُمَرُ 

Umar said, ‘And you are more deserving? Who sustains the Muslims and will intercede for 
me?’ So Umar took possession of it.  

 حَتَم لحَِقَ بِالِلّمِ ثُُم مَا قَدَرْنَا عَلَيْهِ بَ عْدَهُ  -ثُُم قاَلَ لَا وَ الِلّمِ مَا أتََاهُمْ مَا يَ قْضِينَا

Then he said, ‘No, by Allah-azwj! What we give them from what we have captured until the 
meeting with Allah-azwj, we will not be able upon it afterwards!’ 

هْماً مِنَ الْخمُُسِ وَ حَرممَ  هُ مِنْهَا س َ دَقَةَ فَ عَومَ َ ولهِِ الص م َ حَرممَ عَلَى رَس ُ غِيَهِِمْ وَ كَبِيَهِِمْ ثُُم قاَلَ عَلِيٌّ ع إِنم الِلّم هَمَ لِص َ ةً دُونَ قَ وْمِهِمْ وَ أَس ْ هَا عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ خَاص م
مُْ قَ راَبةَُ نبَِيِ هِمُ المتِِ لَا َ َ وَ ذكََرهِِمْ وَ أنُْ ثاَهُمْ وَ فَقِيَِ  اَ أعُْيوُا سَهْمَهُمْ بَِِنَّم مُْ إِنَّم  زُولُ عَنْهُمْ هِمْ وَ شَاهِدِهِمْ وَ غَائبِِهِمْ لِأَنَّم
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Then Ali-asws said: ‘Allah-azwj has Prohibited the charity unto His-azwj Rasool-saww, so He-azwj 
Compensated him-saww from it with a share from the Khums, and He-azwj has Prohibited it unto 
People-asws of his-saww Household in particular, apart from their people, and shares of their-asws 
young ones and their old, and their-asws males and their-asws females, and their-asws poor, and 
their present ones and their absentees, because they have rather been given their shares 
because they are kindred of their Prophet-azwj, which cannot be removed from them.  

ولُ الِلّمِ ص أَحَداً مِنَ الْخمُُسِ غَيَْناَ  هْمِهِ نَاس    اً لِحرَُمٍ الْحمَْدُ لِلّمِِ المذِي جَعَلَهُ مِنما وَ جَعَلَنَا مِنْهُ فَ لَمْ يُ عْطِ رَس    ُ مُْ مِنما وَ أعَْيَى مِنْ س    َ  وَ غَيََْ حُلَفَائنَِا وَ مَوَاليِنَا لِأَنَّم
ُْ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُمْ   مَعُونةًَ فِ المذِي كَانَ بَ يْنَهُمْ كَانَ

The Praise is for Allah-azwj Who Made it from us-asws and Made us-asws from it. Rasool-Allah-saww 
did not give anyone from the Khums apart from us, and our-asws allies and our-asws friends, 
because they are from us-asws, and he-saww gave from his-saww share to some people due to 
sanctity which was between him-saww and them as assistance regarding what was between 
them.  

ُ مِنْ سَبِيلِ هَذِهِ الْأنَْ فَالِ الْأَرْبَ عَةِ وَ مَا وَعَدَ مِنْ أمَْرهِِ  ََحَ الِلّم يَاءٍ مِنَ الْبَُهَْانِ جَاءَ بِهِ الْوَحْيُ الْمُنْزَلُ وَ   فَ قَدْ أعَْلَمْتُكَ مَا أوَْ َِ فِيهِمْ وَ نَ ومرَهُ بِشِفَاءٍ مِنَ الْبَيَانِ وَ 
اَ إِ  عَهُ وَ عَقَلَهُ فإَِنَّم لَهُ بَ عْدَ مَا سََِ ُ حَجِيجُهُ فِيهِ وَ السملَامُ عَلَيْكَ وَ رَحََْةُ الِلّمِ وَ بَ ركََاَهُُ  ثْْهُُ عَلَيْهِ وَ عَمِلَ بِهِ النمبُِّ الْمُرْسَلُ فَمَنْ حَرمفَ كَلَامَ الِلّمِ أوَْ بَدم  .الِلّم

I-asws have taught you what Allah-azwj has Clarified from the ways of this four Anfaal (spoils of 
war) and what He-azwj has Promised regarding them, and He-azwj Illuminated it with healing 
from explanations and radiance from proofs brought down by Revelation Sent down, and the 
Sent Prophet-saww had worked with it. The one who distorts the Speech of Allah-azwj and 
changes it after having heard it and understood it, rather its sin is upon him, and Allah-azwj will 
Argue against regarding it. And the greeting be upon you-saww, (O Prophet) and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings’’.23 

ُُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  -2 عْ  .[ الْأنُوُفِ فِ سُورَةِ الْأنَْ فَالِ جذع ]جَدعُْ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ مَُُممدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ سََِ

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘In Surah Al-Anfaal is a segment of cutting the noses (pride)’’.24 

هَا يُ قْسَمُ سَألَْتُهُ أوَْ سُئِلَ عَنِ الْأنَْ فَالِ فَ قَالَ كُلُّ قَ رْيةٍَ يَ هْلِكُ أهَْلُهَا أوَْ يََْلُونَ عَنْهَا فَهِيَ نَ فَل  نِصْفُ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ حَريِزٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   3
 .بَيْنَ النماسِ وَ نِصْفُهَا للِرمسُولِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Hareez,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws, or he-asws was asked about 
Al-Anfaal. He-asws said: ‘Every town whose inhabitants are destroyed (dead), or are expelled 
from it, it is ‘Nafal’. Half of it is distributed between the people and half of it is for the 
Rasool-saww’’.25 

 
23 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 1 
24 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 2 
25 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 3 
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 .الْأنَْ فَالُ مَا لََْ يوُجَفْ عَلَيْهِ بِِيَْلٍ وَ لَا ركَِابٍ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ   -4

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Al-Anfaal is what has neither been attacked upon by horses 
nor camels’’.26 

ُْ فَهِيَ لِلّمِِ    شي، َفسيَ العياشي عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -5 سَألَْتُهُ عَنِ الْأنَْ فَالِ قاَلَ هِيَ الْقُرَى المتِِ قَدْ جَلَا أَهْلُهَا وَ هَلَكُوا فَخَربَِ
 . وَ للِرمسُولِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about ‘Al-Anfaal’. He-asws said: 
‘It is the town which its inhabitants have been expelled and destroyed (dead), so it has been 
ruined. It is for Allah-azwj and for the Rasool-saww’’.27 

عْتُهُ يَ قُولُ   -6 لِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ سََِ ءَ وَ الْأنَْ فَالَ مَا كَانَ مِنْ أرَْضٍ لََْ يَكُنْ فِيهَا هِراَقَةُ دَمٍ أوَْ قَ وْمٍ إِنم الْفَيْ   ش     ي، َفس     يَ العياش     ي عَنْ مَُُممدِ بْنِ مُس     ْ
 صَالَحوُا أوَْ قَ وْمٍ أعَْيَوْا بِِيَْدِيهِمْ وَ مَا كَانَ مِنْ أرَْضٍ خَربِةٍَ أوَْ بيُوُنِ الْأَوْدِيةَِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The ‘Fey’ and the ‘Anfaal’ 
is what was from a land no blood had been shed in it, or a people have reconciled, or a people 
have given with their own hands, and what was from a ruined land, or interior of a valley.  

مَامِ مِنْ بَ عْدِ الرمسُولِ  ءِ فَ هَذَافَ هَذَا كُلُّهُ مِنَ الْفَيْ   . صلِلّمِِ وَ للِرمسُولِ فَمَا كَانَ لِلّمِِ فَ هُوَ لرَِسُولهِِ يَضَعُهُ حَيْثُ شَاءَ وَ هُوَ لِلِْْ

All this is from the ‘Fey’, therefore this is for Allah-azwj and for the Rasool-saww. Whatever was 
for Allah-azwj, it is for His-azwj Rasool-saww. He-saww have place it wherever he-azwj desires to, and 
it is for the Imam-asws from after the Rasool-saww’’.28 

ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع يَ قُولُ  -7 عْ َ فَ رَضَ طاَعَتَنَا فِ كِتَابِهِ فَلَا يَسَعُ النماسَ حَلنا ]جَهْلُنَا[ لنََا صَفْوُ الْمَالِ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ بَشِيٍَ الدمهمانِ قاَلَ سََِ إِنم الِلّم
 . وَ لنََا الْأنَْ فَالُ وَ لنََا قَ راَئِنُ الْقُرْآنِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Bashir Al Dahhan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj has Imposed obedience to us-asws in His-azwj Book, 
so there is no leeway for the people to ignore us. For us-asws is the clean wealth, and for us-asws 
is the ‘Anfaal’, and for us-asws are pairs (links) of the Quran’’.29 

 سَألَْتُهُ عَنِ الْأنَْ فَالِ فَ قَالَ مَا كَانَ مِنْ أرَْضٍ بَادَ أهَْلُهَا فَذَلِكَ الْأنَْ فَالُ فَ هُوَ لنََا.  شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ ع قاَلَ  -8

 
26 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 4 
27 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 5 
28 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 6 
29 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 7 
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Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Abu Ibrahim-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the ‘Anfaal’. He-asws said: 
‘Whatever was from whose inhabitants have died, that is the ‘Anfaal’, it is for us-asws’’.30 

سَألَْتُهُ عَنِ الْأنَْ فَالِ فَ قَالَ كُلُّ أرَْضٍ خَربِةٍَ وَ كُلُّ أرَْضٍ لََْ يوُجَفْ عَلَيْهَا خَيْل  وَ لَا   شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ أُسَامَةَ زَيْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -9
 .ركَِاب  

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Amamah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the ‘Anfaal’. He-asws 
said: ‘Every land ruined, and every land not attacked upon, neither by horses nor camels’’.31 

 .منها عليها ]عَنْهُ غَلَبَهَا[ رَسُولُ الِلّمِ ص وَ زاَدَ فِ رِوَايةٍَ أُخْرَى

And there is an increase in another report: ‘From it is Rasool-Allah-saww had conquered upon 
it’’.32 

ُُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ   -10 عْ  لنََا الْأنَْ فَالُ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ سََِ

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘For us-asws is the ‘Anfaal’’.  

ُُ وَ مَا الْأنَْ فَالُ   قُ لْ

I said, ‘And what is the ‘Anfaal’.  

 قاَلَ مِنْهَا الْمَعَادِنُ وَ الْآجَامُ وَ كُلُّ أرَْضٍ لَا رَبم لََاَ وَ كُلُّ أرَْضٍ بَادَ أهَْلُهَا فَ هُوَ لنََا.

He-asws said: ‘From it are the mines (minerals) and the forests, and every land having nor lord 
(owner) for it, and every land its inhabitants have died, it is for us-asws’’.33 

يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ   كُلُّ مَالٍ لَا مَوَْ  لَهُ وَ لَا وَرَثةََ فَ هُوَ مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْآيةَِ   وَ فِ رِوَايةٍَ أُخْرَى عَنْ أَحَدِهُِاَ وَ عَنْ أبََانِ بْنِ ََ غْلِبَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ 
 . قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ 

And in another report,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws), and from Aban Bin Taglib, from Abu Abdullah-asws 
having said: ‘All wealth having not master (owner) for him it, nor any inheritor, it is from the 

 
30 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 8 
31 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 9 a 
32 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 9 b 
33 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 10 a 
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rightful of this Verse: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah and 
the Rasool, [8:1]’’.34 

ُْ فَهِيَ  وَ فِ روَِايةَِ ابْنِ سِنَانٍ قاَلَ ع  . لِلّمِِ وَ للِرمسُولِ  هِيَ الْقَرْيةَُ قَدْ جَلَا أهَْلُهَا وَ هَلَكُوا فَخَربَِ

In a reported by Ibn Sinan –  

‘He-asws said: ‘It is the two whose inhabitants have been expelled and destroyed (died), so it is 
ruined. It is for Allah-azwj and for the Rasool-saww’’.35 

 .مَنْ مَاتَ وَ ليَْسَ لَهُ مَوًْ  فَمَالهُُ مِنَ الْأنَْ فَالِ  وَ فِ روَِايةَِ ابْنِ سِنَانٍ وَ مَُُممدٍ الْحلََبِِ  عَنْهُ ع قاَلَ 

And in a report by Ibn Sinan and Muhammad Al Halby -  

‘From him-asws having said: ‘One who dies and there isn’t any guardian for him, his wealth is 
from the ‘Anfaal’’.36 

 . ولِ هِيَ كُلُّ أرَْضٍ جَلَا أهَْلُهَا مِنْ غَيَِْ أَنْ يََْمِلَ عَلَيْهِمْ خَيْل  وَ لَا ركَِاب  فَهِيَ نَ فَل  لِلّمِِ وَ للِرمسُ  وَ فِ روَِايةَِ زُراَرَةَ عَنْهُ ع قاَلَ 

And in a report by Zurara,  

‘From him-asws having said: ‘It is every land whose inhabitants have been expelled from 
without any attack upon them by horses and camels, it is ‘Nafal’, (spoils) for Allah-azwj and for 
the Rasool-saww’’.37 

عْتُهُ يَ قُولُ فِ الْمُلُوِ  المذِينَ يَ قْيعَُونَ النماسَ هِيَ مِنَ الْفَيْ  شي، َفسيَ العياشي عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -11  .ءِ وَ الْأنَْ فَالِ وَ أَشْبَاهِ ذَلِكَ سََِ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying from the kings, those who 
are cutting out pieces of land, it is from the ‘Fey’ and the ‘Anfaal’, and (what) resembles 
that’’.38 

ُُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ وْلِ الِلّمِ ََ عَاَ   وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ   قاَلَ يَسْئَلُونَكَ الْأنَْ فَالَ  يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ  سَألَْ

And in another report from Al Sumali who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about Words of Allah-azwj the Exalted: They are asking you about the 
Anfaal. [8:1]. He-asws said: ‘They are asking you-saww for the Anfaal’.  

مَامِ   .قاَلَ مَا كَانَ للِْمُلُوِ  فَ هُوَ لِلِْْ

 
34 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 10 b 
35 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 10 c 
36 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 10 d 
37 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 10 e 
38 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 11 a 
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He-asws said: ‘Whatever was for the kings, it is for the Imams-asws’’.39 

مَا  ش     ي، َفس     يَ العياش     ي عَنْ سََاَعَةَ بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ   -12 ُْ ََكُونُ للِْمُلُوِ  فَذَلِكَ خَلَاَ لِلِْْ يَاءُ كَانَ ألَْتُهُ ع عَنِ الْأنَْ فَالِ قاَلَ كُلُّ أرَْضٍ خَربِةٍَ وَ أَش     ْ مِ  س     َ
 ليَْسَ للِنماسِ فِيهِ سَهْم  

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at Bin Mihran who said,  

‘I asked him-asws about the ‘Anfaal’. He-asws said: ‘Every land and thing which have happened 
to be for the kings, that is purely for the Imam-asws. There isn’t any share in it for the people’.  

 .قاَلَ وَ مِنْهَا الْبَحْرَيْنُ لََْ يوُجَفْ بَِِيلٍ وَ لَا ركَِابٍ 

He-asws said: ‘And from it is ‘Al-Bahrain’, neither attacked upon by horses nor camels’’.40 

يٍَ الدمهمانِ قاَلَ   -13 لْ   ش      ي، َفس      يَ العياش      ي عَنْ بَش      ِ ُُ غَاصٌّ بِِهَْلِهِ فَ قَالَ لنََا أَحْبَبْتُمْ وَ أبَْ غَضَ النماسُ وَ وَص      َ تُمْ وَ قَيَعَ كُنما عِنْدَ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع وَ الْبَيْ
 النماسُ وَ عَرَفْ تُمْ وَ أنَْكَرَ النماسُ وَ هُوَ الحَْقُّ 

Tafseer Al Ayyashi, from Bashir Al Dahhan who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws and the house was filled with its people. He-asws 
said to us: ‘You have loved and the people have hated, and you have connected and the 
people have cut off, and you have recognised and the people have denied, and it is the truth! 

َ اتَمَذَ مَُُممداً عَبْداً قَ بْلَ أَنْ يَ تمخِذَهُ رَسُولًا وَ إِنم عَلِي اً عَبْد  نَصَحَ لِلّمِِ فَ نَصَحَ  َ فأََحَبمهُ وَ إِنم الِلّم  هُ وَ أَحَبم الِلّم

And surely Allah-azwj Took Muhammad-saww as a servant before He-azwj Took him-saww as a Rasool 
(Messenger), and Ali-asws as a servant advising for (on behalf of) Allah-azwj, so he-asws advised 
him-saww, and He-azwj Loved Allah-azwj so Allah-azwj Loved him-asws.  

ُ طاَعَتَنَا وَ إِنمكُ  فْوُ الْمَالِ وَ لنََا الْأنَْ فَالُ وَ نََْنُ قَ وْم  قَدْ فَ رَضَ الِلّم ولُ الِلّمِ ص مَنْ وَ فِ كِتَابِ الِلّمِ لنََا ص         َ مْ لتََأْتََُّونَ بِنَْ لَا يُ عْذَرُ النماسُ بَِِهَالتَِهِ وَ قَدْ قاَلَ رَس         ُ
 تََُّ بِهِ فَمِيتَتُهُ مِيتَة  جَاهِلِيمة  مَاتَ وَ ليَْسَ لَهُ إِمَام  يََْ 

And in the Book of Allah-azwj, for us-asws is the clean wealth, and for us-asws is the ‘Anfaal’, and 
we-asws are a people Allah-azwj has Imposed obedience to us-asws, and you are being led by the 
one the people are not excused of ignoring, and Rasool-Allah-saww had said: ‘One who dies and 
there isn’t an Imam-asws for him to be led by, his death would be death of the pre-Islamic 
period.  

 .فَ عَلَيْكُمْ بِاليماعَةِ فَ قَدْ رأَيَْ تُمْ أَصْحَابَ عَلِيٍ  ع

Upon you all is with the obedience, for you have seen companions of Ali-asws’’.41 
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مَامِ  يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ  شي، َفسيَ العياشي عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  -14  قاَلَ مَا كَانَ للِْمُلُوِ  فَ هُوَ لِلِْْ

Tafseer Al-Ayyashi – from Al-Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding They are asking you about the Anfaal. [8:1]. He-asws said: 
‘Whatever was for the kings, it is for the Imam-asws’.  

مُْ يُ قْيِعُونَ مَا فِ أيَْدِيهِمْ أوَْلَادَهُمْ وَ نِسَاءَهُمْ  ُُ فإَِنَّم  وَ ذَوِي قَ راَبتَِهِمْ وَ أَشْراَفَ هُمْ حَتَم بَ لَغَ ذكِْر  مِنَ الخِْصْيَانِ  قُ لْ

I said, ‘But they are cutting out (awarding pieces of land) what is in their hands for their 
children and their wives and their relatives and their nobles to the extent that there is 
mention of the eunuchs’.  

رْهَمَ إَِ  الْمِائَةِ ]وَ  ُُ لَا أقَُولُ فِ ذَلِكَ شَيْئاً إِلام قاَلَ وَ ذَلِكَ حَتَم قاَلَ َُ عْيَى مِنْهُ الدِ   [ الْألَْفِ فَجَعَلْ

I went on not to say anything regarding that except he-asws said: ‘And that (also)’, until he-asws 
said: ‘You are given from it the Dirham up to the one hundred and the thousand’.  

 . هذا عَياؤُنا فاَمْنُنْ أوَْ أمَْسِكْ بِغَيَِْ حِسابٍ  ثُُم قاَلَ 

Then he-asws said: ‘This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning 
[38:39]’’.42 

ُُ لِأَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع بَ لَغَنَا أنَم رَسُولَ الِلّمِ ص أقَْيَعَ عَلِي اً مَا سَقَى الْفُراَتُ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَ رْقَدٍ قاَلَ  -15  قُ لْ

Tafseer Al Ayyashi – From Dawood Bin Farqad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘It has reached us that Rasool-Allah-saww had granted what the 
Euphrates waters (irrigates)’.  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قاَلَ وَ مَا سَقَى الْفُراَتُ الْأنَْ فَالُ أَكْثَرُ مِما سَقَى الْفُراَتُ 

He-asws said, ‘And what the Euphrates waters (irrigates) as the ‘Anfaal’ is not more than what 
the Euphrates irrigates’.  

ُُ وَ مَا الْأنَْ فَالُ   قُ لْ

I said, ‘And what is the ‘Anfaal’?’  
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ب  وَ كُلُّ أرَْضٍ مَيْتَةٍ قَدْ جَلَا أهَْلُهَا وَ قَياَئعُِ [ الْأَوْدِيةَِ وَ رُءُوسُ الْْبَِالِ وَ الْآجَامُ وَ الْمَعَادِنُ وَ كُلُّ أرَْضٍ لََْ يوُجَفْ عَلَيْهَا خَيْل  وَ لَا ركَِاقاَلَ بيول ]بيُوُنُ 
 .الْمُلُو ِ 

He-asws said: ‘Interior of the valleys, and peaks of the mountains, and the forests, and the 
mines, and every land not attacked upon, neither by horses nor by camels, and every dead 
land its inhabitants have been exiled, and pieces of lands cut out (awarded out) by the 
kings’’.43 

ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع عَنْ قَ وْلهِِ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ مَرْيَََ الْأنَْصَاريِِ  قاَلَ   -16 قاَلَ سَهْم  لِلّمِِ وَ   يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ   سَألَْ
 سَهْم  للِرمسُولِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Maryam Al Ansari who said,  

I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: They are asking you about the Anfaal. Say: 
‘The Anfaal is for Allah and the Rasool, [8:1]. He-asws said: ‘A share for Allah-azwj and a share 
for the Rasool-saww’.  

ُُ فلَِمَنْ سَهْمُ الِلّمِ   قاَلَ قُ لْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘For whom is the share of Allah-azwj?’  

 .فَ قَالَ للِْمُسْلِمِينَ 

He-asws said: ‘For the Muslims’’.44  

 عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الِلّمِ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  فر، َفسيَ فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ مَُُممدٍ الْفَزاَريُِّ عَنْ مَُُممدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ   -17
ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ    قاَلَ  ُ عَلى  قاَلَ الِلّم فَمَا كَانَ للِرمسُولِ فَ هُوَ لنََا وَ شِيعَتِنَا حَلملْنَاهُ لََمُْ وَ طيَمبْنَاهُ   فلَِلمهِ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى   رَسُولهِِ مِنْ أهَْلِ الْقُرى   ما أفَاءَ الِلّم
 لََمُْ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, from Muhammad Bin Marwan, from Muhammad 
Bin Ali, from Ali Bin Abdullah, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted Said: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is 
for Allah and His Rasool, and for the near of kin, [59:7]. Thus, whatever was for the 
Rasool-saww, it is for us-asws and our-asws Shias. We-asws have legalised it for them, and made it 
good for them.  

خَلَانَا وَ شِيعَتَنَا فإَِنام طيَمبْنَاهُ  ءٍ مِنَ الْأَشْيَاءِ فِ شَرْقِ الْأَرْضِ وَ لَا غَرْبِِاَ إِلام كَانَ حَراَماً سُحْتاً عَلَى مَنْ نَالَ مِنْهُ شَيْئاً مَا يَا أبََا حََْزَةَ وَ الِلّمِ لَا يُضْرَبُ عَلَى شَيْ 
 لَكُمْ وَ جَعَلْنَاهُ لَكُمْ 

O Abu Hamza, by Allah-azwj! Nothing from the things which are struck upon, neither in east of 
the earth nor its west except it would be unlawful, ill-gotten gains upon the one who receives 
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anything from apart from us-asws and our-asws Shias, for we-asws have made it good for you and 
made it to be for you! 

 وَ الِلّمِ يَا أبََا حََْزَةَ لَقَدْ غَصَبُونَا وَ مَنَعُونَا حَقمنَا. 

By Allah-azwj, O Abu Hamza! They have usurped us-asws and have prevented us-asws of our-asws 
rights!’’45 

ُْ  مِصْبَاحُ الْأنَْ وَارِ، رَوَى ابْنُ بَابَ وَيْهِ مَرْفُوعاً إَِ  أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  قاَلَ  -18  قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص لَكِ فَدَُ . حَقمهُ  وَ آتِ ذَا الْقُرْبى لَمما نَ زلََ

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ – It is reported by Ibn Babuwayh raising it to Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘And give to the one with kinship his right, and (to) the needy, and the wayfarer, and do not 
squander wastefully [17:26]. Rasool-Allah-saww had said: ‘For you (Syeda Fatima-asws) is 
Fadak’’.46 

 مِثْلَهُ.  وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى عَنْهُ أيَْضاً 

And in another report from him as well, similar to it.47 

ُْ  وَ عَنْ عَيِيمةَ قاَلَ   دَعَا رَسُولُ الِلّمِ ص فاَطِمَةَ فأََعْياَهَا فَدََ .  حَقمهُ  وَ آتِ ذَا الْقُرْبى لَمما نَ زلََ

And from Atiyya who said, ‘When it was Revealed: And give to the one with kinship his right, 
[17:26], Rasool-Allah-saww called (Syeda) Fatima-asws and gave her-asws Fadak’’.48 

 أقَْيَعَ رَسُولُ الِلّمِ ص فاَطِمَةَ فَدََ .  وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ 

And from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww cut out (awarded) Fadak to 
Syeda Fatima-asws’’.49 

ُُ أَ كَانَ رَسُولُ الِلّمِ ص أعَْيَى فَاطِمَةَ فَدَ َ  وَ عَنْ أبََانِ بْنِ ََ غْلِبَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   قُ لْ

And from Aban Bin Taglib,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘Had Rasool-Allah-saww give Fadak to 
(Syeda) Fatima-asws?’  

 فأََعْياَهَا رَسُولُ الِلّمِ ص حَقمهَا  حَقمهُ  وَ آتِ ذَا الْقُرْبى  قاَلَ كَانَ رَسُولُ الِلّمِ ص وَقَ فَهَا فأَنَْ زَلَ الِلّمُ 
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He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had designated it (Waqf), so Allah-azwj Revealed: And give to the 
one with kinship his right, [17:26]. So Rasool-Allah-saww gave her-asws, her-asws right’.  

ُُ رَسُولُ الِلّمِ ص أعَْياَهَا  قُ لْ

I said, ‘Rasool-Allah-saww gave it to her-asws?’  

ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ  أعَْياَهَا.   قاَلَ بَلِ الِلّم

He-asws said: ‘But, Allah-azwj Blessed and Exalted Gave it to her-asws!’’50 

ُْ يَسْئَلُونَكَ الْأنَْ فَالَ   يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ   فس، َفسيَ القمي   -19 َ وَ   قاَلَ نَ زلََ َ وَ أَصْلِحُوا ذاتَ بَ يْنِكُمْ وَ أَطِيعُوا الِلّم قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ فاََ مقُوا الِلّم
 .رَسُولَهُ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ 

Tafseer Al Qummi (regarding) - They are asking you about the Anfaal [8:1]. He said, ‘It was 
Revealed as: ‘They are asking you for the Anfaal [8:1] Say: ‘The Anfaal is for Allah and the 
Rasool, therefore fear Allah and reconcile what is between you, and obey Allah and His 
Rasool if you were Momineen’ [8:1]’’.51 

ُْ وَ    فَحَدمثَنِ أَبِ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَممارٍ قاَلَ  ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع عَنِ الْأنَْ فَالِ فَ قَالَ هُوَ الْقُرَى المتِِ قَدْ خَربَِ سَألَْ
مَامِ وَ مَا كَانَ مِنْ أرَْضِ الْْزِْ  لٍ وَ لَا ركَِابٍ وَ كُلُّ أرَْضٍ لَا رَبم لََاَ وَ الْمَعَادِنُ يةَِ لََْ يوُجَفْ عَلَيْهَا بِِيَْ انََْلَى أهَْلُهَا فَهِيَ لِلّمِِ وَ للِرمسُولِ وَ مَا كَانَ للِْمُلُوِ  فَ هُوَ لِلِْْ

 مِنْهَا وَ مَنْ مَاتَ وَ ليَْسَ لَهُ مَوًْ  فَمَالهُُ مِنَ الْأنَْ فَالِ 

My father narrated to me from Fazalah Bin Ayoun, from Aban Bin Usman, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the ‘Anfaal’. He-asws said: ‘It is the town which has been ruined 
and its inhabitants have been expelled, so it is for Allah-azwj and for the Rasool-saww, and 
whatever was for the kings, it is for the Imam-asws, and whatever was from the land of taxation 
(tribute), neither attacked upon by horses nor camels, and every land having not lord (owner) 
for it, and the mines are from it, and one who dies and there isn’t any guardian (Maula) for 
him, his wealth is from the ‘Anfaal’’.  

ُْ يَ وْمَ بَدْرٍ لَمما انَّْزََمَ النماسُ كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ الِلّمِ ص عَلَى ثَلَاثِ فِرَقٍ فَصِنْف  كَا  نوُا عِنْدَ خَيْمَةِ النمبِِ  ص وَ صِنْف  أغََارُوا عَلَى النمهْبِ وَ فِرْقَة   وَ قاَلَ نَ زلََ
ُِ الْعَدُوم وَ أَسَرُوا وَ غَنِمُوا  طلََبَ

And he-asws said: ‘It was Revealed on the day of (battle of) Badr when the people (enemy) were 
defeated. The companions of Rasool-Allah-saww were upon three categories – a type was by 
the tent of the Prophet-saww, and a type had raided upon the looting, and a type sought the 
enemy and captured captives and war booty.  

ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ   ُِ الْأنَْصَارُ فِ الْأُسَارَى فأَنَْ زَلَ الِلّم  حَتَم يُ ثْخِنَ فِ الْأَرْضِ  ما كانَ لنَِبٍِ  أَنْ يَكُونَ لَهُ أَسْرى فَ لَمما جََُعُوا الْغَنَائمَِ وَ الْأُسَارَى ََكَلممَ
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When they had collected the war booty and the captives, the Helpers spoke regarding the 
captives, so Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: It was not for a Prophet that there 
happen to be captives for him until he triumphs in the land. [8:67]. 

ُ لََمُُ الْأُسَارَى وَ الْغَنَائمَِ ََكَلممَ سَعْدُ بْنُ مُعَاذٍ وَ كَانَ مِمنْ أقَاَمَ عِنْدَ خَيْ  مَةِ النمبِِ  ص فَ قَالَ يَا رَسُولَ الِلّمِ ص مَا مُنِعْنَا أَنْ نَيْلُبَ الْعَدُوم زَهَادَةً فِ  فَ لَمما أبََاحَ الِلّم
عَكَ فَ تَمِيلَ عَلَيْكَ خَيْلُ الْمُشْركِِينَ الِْْهَادِ وَ لَا جُبْناً عَنِ  َِ وَ قَدْ أقَاَمَ عِنْدَ الْخيَْمَةِ وُجُوهُ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ وَ لََْ يَشْكُ    الْعَدُوِ  وَ لَكِنما خِفْنَا أَنْ نُ عْريَِ مَوْ

 ء  [ لِأَصْحَابِكَ شَيْ هَؤُلَاءِ لََْ َبق ]يَ بْقَ  لَ الِلّمِ وَ الْغَنَائمُِ قلَِيلَة  وَ مَتََ َعيي ]َُ عْطِ[أَحَد  مِنْهُمْ فِيمَا حَسِبْتُهُ وَ النماسُ كَثِيَوُنَ يَا رَسُو 

When Allah-azwj Legalised the captives and the war booty for them, Sa’ad Bin Muaz spoke, and 
he was from the ones who had stood by the tent of the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! We were not prevented from seeking the enemy due to abstaining from the Jihad 
nor cowardice from the enemy, but we feared to leave your-saww place exposed lest a cavalry 
of the Polytheists might incline towards you, and (many) faces of the Emigrants and the 
Helpers had stood by the tent, and not anyone of them had any doubts regarding what 
you-saww have calculated. O Rasool-Allah-saww, and the people are many and the war booty is 
little, and when they (all) are given, nothing would remain for your-saww companions!’ 

فَ عَلَى خَيْمَةِ رَسُولِ الِلّمِ ص شَيْئاً فاَخْتَلَفُوا فِيمَا بَ يْنَهُمْ حَتَم  وَ خَافَ أَنْ يَ قْسِمَ رَسُولُ الِلّمِ ص الْغَنَائمَِ وَ أَسْلَابَ الْقَتْلَى بَيْنَ مَنْ قاَََلَ وَ لَا يُ عْيِيَ مَنْ تََلَم 
 هِ الْغَنَائمُِ سَألَُوا رَسُولَ الِلّمِ ص فَ قَالُوا لِمَنْ هَذِ 

And he feared that Rasool-Allah-saww might distribute the war booty and belongings of the 
slain (enemy) between the ones who had fought and not give anything to the ones who had 
stayed behind at the tent of Rasool-Allah-saww. They differed between them until they asked 
Rasool-Allah-saww. They said, ‘For whom are these war booties?’  

 ء  فَ رَجَعَ النماسُ وَ ليَْسَ لََمُْ فِ الْغَنِيمَةِ شَيْ  يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ قُلِ الْأنَْفالُ لِلّمِِ وَ الرمسُولِ  فأَنَْ زَلَ الِلّمُ 

Allah-azwj Revealed: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah and 
the Rasool, [8:1]. The people returned and there wasn’t anything for them in the war booty.  

ُ بَ عْدَ ذَلِكَ  ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ   ثُُم أنَْ زَلَ الِلّم فَ قَسَمَهُ رَسُولُ الِلّمِ ص    وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السمبِيلِ   وَ الْيَتامى   ءٍ فأََنم لِلّمِِ خُُُسَهُ وَ للِرمسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ اعْلَمُوا أنَّم
 بَ يْنَهُمْ 

Then Allah-azwj Revealed: And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth 
of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy 
and the wayfarer [8:41]. So Rasool-Allah-saww distributed it between them.  

 الضمعِيفَ فَ قَالَ سَعْدُ بْنُ أَبِ وَقماصٍ يَا رَسُولَ الِلّمِ ص أَ َُ عْيِي فاَرِسَ الْقَوْمِ المذِي يََْمِيهِمْ مِثْلَ مَا َُ عْيِي 

Sa’ad Bin Abu Waqqas said, ‘O Rasool-Allah-saww! Will you-saww give a horseman of the people, 
those who protected them, similar to what you-saww give the weak ones?’  

 فَ قَالَ النمبُِّ ص ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ وَ هَلْ َُ نْصَرُونَ إِلام بِضُعَفَائِكُمْ 
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The Prophet-saww said: ‘May your mother be bereft of you, and did you achieve victory except 
with your weak ones?’  

 بَ عْدَ انْقِضَاءِ حَرْبِ بَدْرٍ. يَسْئَلُونَكَ عَنِ الْأنَْفالِ  بَدْرٍ وَ نَ زَلَ قَ وْلهُُ قاَلَ فَ لَمْ يَُُمِ سْ رَسُولُ الِلّمِ ص ببَِدْرٍ وَ قَسَمَهُ بَيْنَ أَصْحَابهِِ ثُُم اسْتَقْبَلَ يََْخُذُ الْخمُُسَ بَ عْدَ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww did not take a fifth (Khums) at Badr, and he-saww distributed it 
between his-saww companions, then he-saww went on to take the Khums after Badr, and His-azwj 
Words were Revealed: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah 
and the Rasool, [8:1], after termination of the battle of Badr’’.52 

إِنم جَبَْئَيِلَ كَرَى بِرجِْلِهِ خَُْسَةَ أَنَّْاَرٍ وَ     ع قاَلَ ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَفْاِ بْنِ الْبَخْتَِْيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ   -20
ُْ أوَْ سُقِيَ مِنْ  مَامِ وَ الْبَحْرُ الْمُيِيفُ بِالدُّنْ يَا. لِسَانُ الْمَاءِ يَ تْبَعُهُ الْفُراَتَ وَ دِجْلَةَ وَ نيِلَ مِصْرَ وَ مِهْراَنَ وَ نََّرَْ بَ لْخٍ فَمَا سَقَ  هَا فلَِلِْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as dug five rivers with his-as leg, and the common 
waters following it – the Euphrates, and Tigris, and Nile of Egypt, and Mihran, and Balkh. 
Therefor whatever it irrigates and is irrigated from it, it is for the Imam-asws, and the ocean 
circling the world’’.53 

  

 
52 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 19 
53 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 25 H 20 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 33 of 111 

 فضل صلة الإمام ع 26باب 

CHAPTER 26 – MERIT OF CONNECTING WITH (HELPING) THE IMAM-asws 

هِ مَُُممدِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ عَنْ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عَ   -1 مِ 
نْ يَا بقِِيَاَطٍ كَافَ يْتُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بقِِنْياَرٍ.  آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  مَنْ وَصَلَ أَحَداً مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ فِ دَارِ هَذِهِ الدُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Al Ash’ary, from Umar Bin Ali Bin Umar 
Bin Yazeed, from his uncle Muhammad Bin Umar, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who connects (helps) anyone from People-asws of my-saww Household in the house of this world 
with an ounce, I-saww will reciprocate him on the Day of Qiyamah with a Quintal 
(hundredweight)’’.54 

سَألَْتُهُ عَنْ    إِسْحَاقَ بْنِ عَممارٍ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ ع قاَلَ   فس، َفسيَ القمي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُممدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ الْمَغْراَءِ عَنْ   -2
َ قَ رَْاً حَسَناً فَ يُضاعِفَهُ لَهُ وَ لَهُ أَجْر  كَريَ   قَ وْلِ الِلّمِ  مَامِ ع مَنْ ذَا المذِي يُ قْرِضُ الِلّم ُْ فِ صِلَةِ الْإِ  .قاَلَ نَ زلََ

Tafseer Al Qummi – Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Al 
Magra’a, from Is’haq Bin Ammar,  

‘From Abu Ibrahim-asws (Al-Kazim-asws), he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of 
Allah-azwj: Who is that who will lend Allah a goodly loan, so He would double it for him, and 
for him would be an honourable Recompense [57:11]. He-asws said: ‘It was Revealed regarding 
connecting (helping) the Imam-asws’’.55 

ى عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ الْبَزَنْيِيِ  عَنْ حََم   -3 حَاقَ بْنِ عَممارٍ قاَلَ ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوس    َ ُُ   ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إِس    ْ قُ لْ
عافاً كَثِيَةًَ  للِصمادِقِ ع مَا مَعْنََ قَ وْلهِِ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ   َْ َ قَ رَْاً حَسَناً فَ يُضاعِفَهُ لَهُ أَ  مَنْ ذَا المذِي يُ قْرِضُ الِلّم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Imran Bin Musa, from Ibn Yazeed, from 
Al Bazanty, from Hammad Bin Usman, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Al-Sadiq-asws, ‘What is the meaning of Words of the Blessed and Exalted: Who is it 
that who will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? [2:245]?’ 

مَامِ   .قاَلَ صِلَةُ الْإِ

He-asws said: ‘Connecting (helping) the Imam-asws’’.56  

ُُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع يَ وْماً وَ مَعِي شَيْ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ مُفَضملِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ   -4 ََعَتْهُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ قَالَ مَا هَذَادَخَلْ  ء  فَ وَ

Tafseer Al Ayyashi – From Mufazzal Bin Umar who said,  

 
54 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 1 
55 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 2 
56 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 3 
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‘I entered to see Abu Abdullah-asws one day and with me was something. I placed it in front of 
him-asws. He-asws said: ‘What is this?’  

ُُ هَذِهِ صِلَةُ مَوَاليِكَ وَ عَبِيدِ َ   فَ قُلْ

I said, ‘This is connecting (helping) your-asws friends and your-asws slaves’.  

 يَزكُْوا بِهِ قاَلَ فَ قَالَ لي يَا مُفَضملُ إِنّ ِ لَأقَْ بَلُ ذَلِكَ وَ مَا أقَْ بَلَ مِنْ حَاجَةٍ بِ إلِيَْهِ وَ مَا أقَْ بَلُهُ إِلام لِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Mufazzal! I-asws shall accept that, and I-asws am not 
accepting that due to a need being with me-asws for it, and I-asws am not accepting it except for 
purifying with it’.  

ُْ لَهُ سَنَة  لََْ يَصِلْنَا مِنْ مَالهِِ قَلم أوَْ كَثرَُ لََْ يَ نْظرُِ الِلّمُ  ُُ أَبِ ع يَ قُولُ مَنْ مَضَ عْ ُ عَنْهُ ثُُم قاَلَ سََِ   إلِيَْهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ إِلام أَنْ يَ عْفُوَ الِلّم

Then he-asws said: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘One for whom a year passes by and 
he has not connected (helped) us-asws, by little or more, Allah-azwj will not Look at him on the 
Day of Qiyamah except if Allah-azwj Pardons him!’ 

ُ عَلَى شِيعَتِنَا فِ كِتَابِهِ إِذْ يَ قُولُ  ََهَا الِلّم اَ فَريِضَة  فَ رَ  لَنْ َنَالُوا الْبَم حَتَم َُ نْفِقُوا مِما تُِبُّونَ  ثُُم قاَلَ يَا مُفَضملُ إِنَّم

Then he-asws said: ‘O Mufazzal! It is an Imposition. Allah-azwj has Imposed it upon our-asws Shias 
in His-azwj Book: You will never attain to righteousness until you are spending from what you 
are loving [3:92]. 

كُمْ أَنْ ََسْألَُوا أَحَداً مِنَ فَ نَحْنُ الْبَُّ وَ التمقْوَى وَ سَبِيلُ الَْدَُى وَ بَابُ التمقْوَى لَا يَُْجَبُ دُعَاؤُنَا عَنِ الِلّمِ اقْ تَصِرُوا عَلَ  ى حَلَالِكُمْ وَ حَراَمِكُمْ فَسَلُوا عَنْهُ وَ إِيام
ُ عَنْكُمْ الْفُقَهَاءِ عَمما لَا يعينكم ]يَ عْنِيكُمْ   . [ وَ عَمما سَتََْ الِلّم

We-asws are the ‘righteousness, and the piety, and the way of guidance, and the door of piety! 
Our-asws supplication are not barred from Allah-azwj! Confine yourselves upon your 
Permissible(s) and your Prohibitions and ask about it, and beware of asking anyone from the 
jurists about what does not concern you and about what Allah-azwj has Concealed from you!’’57 

ُ بِهِ أَنْ يوُصَلَ   أنَمهُ سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع عَنْ قَ وْلهِِ ََ عَاَ    شي، َفسيَ العياشي عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى قاَلَ رَوَى أَصْحَابُ نَا  -5 قاَلَ    المذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ الِلّم
مَامِ فِ كُلِ  سَنَةٍ مِما قَلم أوَْ كَثرَُ   هُوَ صِلَةُ الْإِ

Tafseer Al Ayyashi – from Al-Hassan Bin Musa who said,  

‘It is reported by our companions that he asked Abu Abdullah-asws about Words of the Exalted: 
And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with 
maintaining, [13:21]. He-asws said: ‘It is connecting (helping) the Imam-asws during every year, 
from what is little or more’.  

 
57 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 4 
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 .ثُُم قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع وَ مَا أرُيِدُ بِذَلِكَ إِلام ََ زكِْيَتَكُمْ 

Then Abu Abdullah-asws said: ‘And I-asws don’t intend with that except to purifying you all!’’58 

 الْعَلَوِيِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ  بشا، بشارة المصيفى مَُُممدُ بْنُ شَهْريَِارَ الْخاَزنُِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ يََْيََ  6
عْتُهُ يَ قُولُ   عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مَعْقِلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  دٍ مِنْ أمَْوَالِكُمْ   الِلّمِ ع قاَلَ سََِ مَنْ كَانَ غَنِي اً فَ عَلَى قَدْرِ غِنَاهُ وَ مَنْ كَانَ فَقِيَاً فَ عَلَى قَدْرِ  لَا ََدَعُوا صِلَةَ آلِ مَُُمم

ُ أهََمم الْحوََائِجِ إلِيَْهِ فَ لْيَ   .صِلْ آلَ مَُُممدٍ وَ شِيعَتَهُمْ بَِِحْوَجِ مَا يَكُونُ إلِيَْهِ مِنْ مَالهِِ فَ قْرهِِ وَ مَنْ أرَاَدَ أَنْ يَ قْضِيَ الِلّم

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww’ – Muhammad Bin Shahriyar Al Khazin, from Muhammad Bin Al-Hassan 
Bin Dawood, from Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Al Fazl Bin Ibrahim, 
from Imran Bin Ma’qil,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Do not leave 
connecting (helping) Progeny-asws of Muhammad-saww from your wealth. One who was rich, in 
accordance to his riches, and one who was poor, in accordance to his poverty, and the one 
who wants Allah-azwj to Fulfil the important needs for him, let him connect (help) Progeny-asws 
of Muhammad-saww and their-asws Shias, with neediest of what he would be to it, from his 
wealth’’.59 

  

 
58 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 5 
59 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 26 H 6 
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 مدح الذرية الييبة و ثواب صلتهم  27باب 

CHAPTER 27 – PRAISE OF THE GOODLY OFFSPRING AND REWARDS OF 
CONNECTING (HELPING) THEM 

َُ أَحْكَمُ الْحاكِمِينَ  وَ نادى  الآيات هود  نوُح  رَبمهُ فَقالَ رَبِ  إِنم ابْنِ مِنْ أهَْلِي وَ إِنم وَعْدََ  الحَْقُّ وَ أنَْ

The Verses – (Surah) Hud-as: And Noah called out to his Lord and he said: ‘Lord! Surely, my 
son is from my family, and Your Promise is the Truth and You are the best of the deciders’ 
[11:45]. 

 قالَ يا نوُحُ إِنمهُ ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ إِنمهُ عَمَل  غَيَُْ صالِحٍ 

He said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than righteous deed, 
[11:46]. 

 .فإَِذا نفُِخَ فِ الصُّورِ فَلا أنَْسابَ بَ يْنَهُمْ يَ وْمَئِذٍ وَ لا يَ تَساءَلُونَ  المؤمنون 

(Surah) Al Mominoun: So when it is blown into the Trumpet, then there would be no 
relationships between them on that Day nor would they be asking about each other 
[23:101]. 

سَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ الْأَزْدِيِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ مَُُممدٍ الْعَيمارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الخَْيمابِ عَنِ الحُْ   -1
بَصِيٍَ عَنْ أَبِ  بْنِ صَبماحٍ عَنْ أَبِ  الْأَوملِيَن وَ الْآخِريِنَ فِ صَعِيدٍ وَاحِدٍ فَ تَغْشَاهُمْ ظلُْمَة     عَبْدِ الِلّمِ الصمادِقِ ع قاَلَ عَبْدِ الِلّمِ   ُ الْقِيَامَةِ جََُعَ الِلّم يَ وْمُ  إِذَا كَانَ 

 فَ يَضِجُّونَ إَِ  رَبِِ ِمْ وَ يَ قُولُونَ يَا رَبِ  اكْشِفْ عَنما هَذِهِ الظُّلْمَةَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from 
Salamah Bin Al Khattab, from Al-Husayn Bin Saeed Al Azdy, from Is’haq Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Sabbah, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, Allah-azwj 
will Gather the former ones and the latter ones in one plain. Darkness will overwhelm them, 
so they will be clamouring to their Lord-azwj and saying, ‘O Lord-azwj, Remove this darkness from 
us!’ 

ََاءَ أرَْضَ الْقِيَامَةِ فَ يَقُولُ أهَْلُ الْْمَْعِ هَؤُلَا   ءِ أنَْبِيَاءُ الِلّمِ قاَلَ فَ يُقْبِلُ قَ وْم  يَمْشِي النُّورُ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ قَدْ أَ

He-asws said: ‘A people would come walking; the light would be in front of them illuminating 
the land of Qiyamah. The people gathered would say, ‘They are Prophets-as of Allah-azwj!’ 

 فَ يَجِيئُهُمُ النِ دَاءُ مِنْ عِنْدِ الِلّمِ مَا هَؤُلَاءِ بِِنَْبِيَاءَ 

The call would come to them from the Presence of Allah-azwj: “They are not Prophets-as!” 

 فَ يَقُولُ أهَْلُ الْْمَْعِ فَ هَؤُلَاءِ مَلَائِكَة  
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The people gathered would say, ‘So they are Angels?’  

 فَ يَجِيئُهُمُ النِ دَاءُ مِنْ عِنْدِ الِلّمِ مَا هَؤُلَاءِ بِلََائِكَةٍ 

The call would come to them from the Presence of Allah-azwj: “They are not Angels!” 

 فَ يَقُولُ أهَْلُ الْْمَْعِ هَؤُلَاءِ شُهَدَاءُ 

The people gathered would say, ‘So they are martyrs?’ 

 فَ يَجِيئُهُمُ النِ دَاءُ مِنْ عِنْدِ الِلّمِ مَا هَؤُلَاءِ بِشُهَدَاءَ 

The call would come to them from the Presence of Allah-azwj: “They are not martyrs!” 

 فَ يَقُولُونَ مَنْ هُمْ 

They would say, ‘Who are they?’  

 فَ يَجِيئُهُمُ النِ دَاءُ يَا أهَْلَ الْْمَْعِ سَلُوهُمْ مَنْ أنَْ تُمْ 

The call would come to them: “O people of the gathering! Ask them, ‘Who are you?’!” 

 فَ يَقُولُ أهَْلُ الْْمَْعِ مَنْ أنَْ تُمْ 

The gathered people would say, ‘Who are you?’  

 وَليِ  الِلّمِ نََْنُ الْمَخْصُوصُونَ بِكَراَمَةِ الِلّمِ نََْنُ الْآمِنُونَ الْمُيْمَئِنُّونَ  فَ يَقُولُونَ نََْنُ الْعَلَوِيُّونَ نََْنُ ذُر يِمةُ مَُُممدٍ رَسُولِ الِلّمِ ص نََْنُ أوَْلَادُ عَلِيٍ 

They would say, ‘We are the Alawites! We are offspring of Muhammad-saww Rasool-saww of 
Allah-azwj! We are children of Ali-asws Guardian of Allah-azwj! We are the one specialised with 
Honour of Allah-azwj! We are the safe, the secured!’ 

َِكُمْ وَ شِيعَتِكُمْ   فَ يَجِيئُهُمُ النِ دَاءُ مِنْ عِنْدِ الِلّمِ عَزم وَ جَلم اشْفَعُوا فِ مُُِبِ يكُمْ وَ أهَْلِ مَوَدم

The call would come to them from the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic: “Intercede 
regarding your loved ones, and people of your affection and your Shias!” 

 .فَ يَشْفَعُونَ فَ يُشَفمعُونَ 

They would intercede and they would be interceded for’’.60 

ََا  -2  النمظرَُ إَِ  ذُر يِمتِنَا عِبَادَة   ع قاَلَ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ مَعْبَدٍ عَنِ ابْنِ خَالِدٍ عَنِ الرِ 

 
60 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 27 H 1 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Ma’bad, from Ibn 
Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘The looking at our-asws offspring is (an act of) worship’.  

يعِ ذُر يِمةِ    النمبِِ  صفَقِيلَ لَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ الِلّمِ النمظرَُ إَِ  الْأئَمِمةِ مِنْكُمْ عِبَادَة  أمَِ النمظرَُ إَِ  جَُِ

It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The looking at the Imams-asws from 
you-asws is (an act of) worship, or the looking at entire offspring of the Prophet-saww?’ 

يعِ ذُر يِمةِ النمبِِ  ص عِبَادَة .   فَ قَالَ بَلِ النمظرَُ إَِ  جَُِ

He-asws said: ‘But, the looking at the entirety offspring of the Prophet-saww is (an act of) 
worship’’.61 

 .مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ مَا لََْ يُ فَارقُِوا مِنْهَاجَهُ وَ لََْ يَ تَلَومثوُا بِالْمَعَاصِي أقَُولُ رَوَى فِ ن  -3

I am saying, ‘It is reported in ‘N’ – similar to it and there is an increase in its end: ‘For as long 
as they (offspring) do not separate from his-saww manifesto and do not get tainted with the 
acts of disobedience’’.62 

عَنِ الْقَلَانِسِيِ  عَنِ الصمادِقِ ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ  لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ مَُُممدٍ الْعَيمارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْيمابِ عَنِ النمضْرِ بْنِ شُعَيْبٍ  -4
ُ فِيهِمْ وَ ا رَسُولُ الِلّمِ ص ُُ فِ أَصْحَابِ الْكَبَائرِِ مِنْ أمُمتِِ فَ يُشَفِ عُنِ الِلّم ُُ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ ََشَفمعْ ُُ فِيمَنْ آذَى ذُر يِمتِِ إِذَا قُمْ  .لِلّمِ لَا ََشَفمعْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Ibn Abu Al Khattab, 
from Al Nazr Bin Shueyb, from Al Qaleysi,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
I-saww stand in the Praiseworthy Position, I-saww shall intercede regarding the perpetrators from 
my-saww community of the major sins, so Allah-azwj will Intercede for me-saww regarding them. 
By Allah-azwj! I-saww will not intercede regarding the one who hurt my-saww offspring!’’63 

هِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ مُوسَى عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحََْدَ التممِيمِيِ  عَنْ أبَيِهِ    -5 عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيٍَْ الشميْبَانّ ِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
يَاءِ النمبِيِ يَن وَ الْمُرْسَلِيَن وَ ذُر يِمتِِ أنََا سَيِ دُ الْأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَن وَ أفَْضَلُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ الْمُقَرمبِيَن وَ أوَْصِيَائِي سَادَةُ أوَْصِ   عَنِ ابْنِ عَبماسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص 
تِ النمبِيِ يَن وَ الْمُرْسَلِيَن الخَْبَََ.   أفَْضَلُ ذُر يام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ja’far Bin Ahmad Al 
Tameemi, from his father, from Abdul Malik Bin Umeyr Al Shaybani, from his father, from his grandfather, from 
Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am chief of the Prophets-as and the Messengers-as, and superior 
to the Angels of Proximity, and my-saww successors-asws are chief of successors-as of the 

 
61 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 27 H 2 
62 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 27 H 3 
63 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 27 H 4 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 39 of 111 

Messengers-as, and my-saww offspring are superior to offsprings of the Prophets-as and the 
Messengers-as’ – the Hadeeth’’.64 

ا عليه السلام   -6 عَنْ حَبِيبِ بْنِ  لي، الأمالي للصدوق أَحََْدُ بْنُ مَُُممدِ بْنِ رُزْمَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عِيسَى الْعَلَوِيِ  عَنْ عَبمادِ بْنِ يَ عْقُوبَ    ن، عيون أخبار الرَ
 أرَْطاَةَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ ذكَْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ 

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – 
Ahmad Bin Muhammad Bin Ruzmah, from Ahmad Bin Isa Al Alawy, from Abbad Bin Yaqoub, from Habeeb Bin 
Artah, from Muhammad Bin Zakwan, from Amro Bin Khalid who said,  

رهِِ قاَلَ حَدمثَنِ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ أَبِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْ 
 ذ  بِشَعْرهِِ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ حَدمثَنِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ آخِ 

‘It is narrated to me by Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), and he was holding to his hair. 
He said, ‘It is narrated to me by my father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws was holding 
on to his-asws hair. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws 
was holding on to his-asws hair, from Rasool-Allah-saww, and he-saww was holding on to his-saww 
hair.  

َ جَلم وَ عَزم  قاَلَ  َ عَزم وَ جَلم وَ مَنْ آذَى الِلّم ُ مِلْ مَنْ آذَى شَعْرَةً مِنِ  فَ قَدْ آذَانّ وَ مَنْ آذَانّ فَ قَدْ آذَى الِلّم  .ءَ الْأَرْضِ ءَ السممَاءِ وَ مِلْ  لَعَنَهُ الِلّم

He-saww said: ‘One who hurts a hair from me-saww, he has hurt me-saww, and one who hurts me-as 
has hurt Allah-azwj Mighty and Majestic, and one who hurts Allah-azwj Majestic and Mighty, 
Allah-azwj will Curse him the full measure of the sky and full measure of the earth!’’65 

ثَ نَ كِتَابُ الْغَايَاتِ   -7 ثَ نَا مَُُممدُ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ أَحََْدَ الْعَلَوِيُّ وَ مَُُممدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ قاَلا حَدم مِثْلَهُ إِلام أَنم فِيهِ    ا أَحََْدُ بْنُ مَُُممدِ بْنِ رُزْمَةَ الْقَزْوِينُِ ، حَدم
 .ُ عَ لَعَنَهُ الِلّم َِ  فَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ الِلّمِ مَوْ

(The book) ‘Kitab Al Ghayaat’ – It is narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ahmad Al Alawy, and 
Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn who both said, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Ruzmah Al 
Qazweeny,  

‘Similar to it except that in it is: ‘Upon him is the Curse of Allah-azwj’, in place of ‘Allah-azwj will 
Curse him’’.66 

ه   كما و قال فِ آخره إن الصحيح عندي هو أرطاة بن حبيب الأسدي و عبيد بن ذكوان كما ذكرتهما فِ بعض أسانيد هذا الحديث لا غيَه لكن ذكرَ
 .رُوِ يتُهُ و نقل إلي و لا قوة إلا بالله

And he said at the end: ‘What I consider correct is that it is Arta'ah ibn Habib al-Asadi and 
Ubayd Bin Zakwan, as I have mentioned them in some chains of this hadith, not others. 
However, I have mentioned it as it was narrated to me and transmitted to me, and there is no 
power except with Allah-azwj’. 
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قُوبَ عَنْ أرَْطاَةَ بْنِ حَبِيبٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ ذكَْوَانَ  ما، الأمالي للشيخ اليوسي جَُاَعَة  عَنْ أَبِ الْمُفَضملِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ حَفْاٍ عَنْ عَبمادِ بْنِ يَ عْ  -8
ُ فِ الدُّنيْا وَ الْآخِرَةِ وَ أعََدم لََمُْ عَذاباً مُهِي مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ وَ ََلَا  عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ  َ وَ رَسُولَهُ لَعَنَهُمُ الِلّم  . ناً إِنم المذِينَ يُ ؤْذُونَ الِلّم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzak, from Muhammad Bin Al-Husayn 
Bin Hafs, from Abbad Bin Yaqoub, from Artah Bin Habeeb, from Ubeyd Bin Zakwan, from Amro Bin Khalid,  

‘Similar to it, and there is an increase in its end: ‘And he-saww recited: ‘Surely those hurting 
Allah and His Rasool, Allah Curses them in the world and the Hereafter, and has Prepared 
for them a disgraceful Punishment [33:57]’’.67 

ُْ فَ قَالَ لََاَ عُمَرُ غَيِ ي قُ رْطَكِ   أَنم صَفِيمةَ   فس، َفسيَ القمي أَبِ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  -9 َُ عَبْدِ الْمُيملِبِ مَاتَ ابْن  لََاَ فأَقَْ بَلَ بنِْ
 فإَِنم قَ راَبَ تَكِ مِنْ رَسُولِ الِلّمِ لَا يَ نْفَعُكِ شَيْئاً 

Tafseer Al Qummi – My father, from Hanan Bin Sadeys, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Safiya daughter of Abdul Muttalib-as, a son of hers died. She came. Umar 
said to her, ‘Cover your earring, for your kinship from Rasool-Allah-azwj will not benefit you 
anything!’ 

َُ لي قُ رْطاً يَا ابْنَ اللمخْنَاءِ  ُْ لَهُ هَلْ رأَيَْ  فَ قَالَ

She said to him, ‘Have you seen an earring of mine, O son of the vulgar woman?’  

ُْ فَخَرجََ رَسُولُ الِلّمِ ص فَ نَادَى الصملَاةَ جَامِ  ُْ عَلَى رَسُولِ الِلّمِ ص فأََخْبََََْهُ بِذَلِكَ وَ بَكَ  عَةً فاَجْتَمَعَ النماسُ ثُُم دَخَلَ

Then she entered to see Rasool-Allah-saww and informed him-saww of that, and she wept. 
Rasool-Allah-saww came out. He-saww called for the congregational Salat. The people gathered.  

ُُ فِ حار  ُُ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ لَشَفَعْ  لَا يَسْألَُنِ الْيَوْمَ أَحَد  مَنْ أبََ وَاهُ إِلام أَخْبَََْهُُ  -وَ حكمفَ قَالَ مَا بَالُ أقَْ وَامٍ يَ زْعُمُونَ أَنم قَ راَبَتِِ لَا ََ نْفَعُ لَوْ قُمْ

He-saww said: ‘What is the matter with people who are claiming that my-saww kinship does not 
benefit? If I-saww were to stand at the Praiseworthy Position, I-saww shall intercede regarding 
‘Har and Hakam’ (see note below). No one will ask me-saww today who his parent is except 
I-saww will inform him!’ 

 فَ قَامَ إلِيَْهِ رَجُل  فَ قَالَ مَنْ أَبِ يَا رَسُولَ الِلّمِ 

A man stood up to him-saww. He said, ‘Who is my father, O Rasool-Allah-saww?’  

 فَ قَالَ أبَوَُ  غَيَُْ المذِي َُدْعَى لَهُ أبَوَُ  فُلَانُ بْنُ فُلَانٍ 

He-saww said: ‘Your father is other than the one you claiming to. Your father is so and so, son 
of so and so’.  
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 فَ قَامَ آخَرُ فَ قَالَ مَنْ أَبِ يَا رَسُولَ الِلّمِ 

Another other stood up. He said, ‘Who is my father, O Rasool-Allah-saww?’  

 قاَلَ أبَوَُ  المذِي َُدْعَى لَهُ 

He-saww said: ‘Your father is the one you are claiming to’.  

 ثُُم قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص مَا بَالُ المذِي يَ زْعُمُ أَنم قَ راَبَتِِ لَا ََ نْفَعُ لَا يَسْألَُنِ عَنْ أبَيِهِ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘What is the matter with the one who had claimed that my-saww 
kinship does not benefit, he is not asking me-asws about his father?’  

ُ عَنْكَ فَ قَامَ إلِيَْهِ عُمَرُ فَ قَالَ أعَُوذُ بِالِلّمِ يَا رَسُولَ الِلّمِ مِنْ غَضَبِ الِلّمِ وَ غَضَبِ رَسُولهِِ اعْفُ عَنِ  عَ   فَا الِلّم

Umar stood to him-saww. He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj, O Rasool-Allah-saww, from the 
Wrath of Allah-azwj and anger of His-azwj Rasool-saww. Pardon me, may Allah-azwj Pardon you-saww!’ 

 .ثُُم أَصْبَحُوا بِِا كافِريِنَ  إَِ  قَ وْلهِِ  يا أيَ ُّهَا المذِينَ آمَنُوا لا ََسْئَلُوا عَنْ أَشْياءَ إِنْ َُ بْدَ لَكُمْ ََسُؤكُْمْ  فأَنَْ زَلَ الِلّمُ 

So, Allah-azwj Revealed: O you who believe! Do not ask about things, if it is declared to you it 
would offend you [5:101] - up to His-azwj Words: then they became Kafirs due to it [5:102]’’.68 

حديث بسند آخر، و فيه لو قد قمت المقام المحمود لشفعت في أبى و أمى و أخ لي كان في الجاهلية و لعله    387و في المصدر ص  

 كانت» جارى حكم« فتحرر 

Note – And in the source, page 387, there is a Hadeeth with another chain of attribution, and 
in it is: ‘If I-saww were to stand at the Praiseworthy Position, I-saww shall intercede regarding my-

saww father-as, and my-saww mother-as, and a brother of mine-saww who was during the pre-Islamic 
period’, and perhaps it was ‘Jari Hakam’ (rule of the time), so it has been clarified.  derogatory 

عْبِلِيِ  عَنْ دِعْبِلِ بْنِ عَلِيٍ     -10 ا عليه السلام عَلِيُّ بْنُ عِيسَى عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  الدِ  ََا عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ  ن، عيون أخبار الرَ عَنِ الرِ 
ي لََمُْ حَوَائِجَهُمْ    رَسُولُ الِلّمِ ص َِ يِراَرهِِمْ وَ الْمُحِبُّ لََمُْ أرَْبَ عَة  أنََا لََمُْ شَفِيع  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ الْمُكْرمُِ لِذُر يِمتِِ مِنْ بَ عْدِي وَ الْقَا َْ وَ السماعِي لََمُْ فِ أمُُورهِِمْ عِنْدَ ا
 .بِقَلْبِهِ وَ لِسَانهِِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ali Bin Isa, from Ismail Bin Ali Al 
Deobeli, from Deobel Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘Four, I-saww shall be interceding for them on the Day of Qiyamah – the one honouring 
my-asws offspring from after me-asws, and the fulfiller of their needs for them, and the striver 
for them regarding their matters at their desperation, and the one loving them with his heart 
and his tongue’’.69 
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ََا عَنْ آبَائهِِ ع قَالَ قاَلَ النمبُِّ ص  -11 ا عليه السلام بِِِسْنَادِ التممِيمِيِ  عَنِ الرِ   .بُ غْضُ عَلِيٍ  كُفْر  وَ بُ غْضُ بَنِ هَاشِمٍ نفَِاق   ن، عيون أخبار الرَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by a chain of Al Tameemi –  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Hating 
Ali-asws is Kufr and hating the clan of Hashim-as is hypocrisy’’.70 

ا عليه السلام جَعْفَرُ بْنُ نُ عَيْمٍ الشماذَانُّّ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ إِ   -12 ََا ع ن، عيون أخبار الرَ ُُ الرِ  عْ بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُممدٍ الثمقَفِيِ  قاَلَ سََِ
 ذَلَ ظاَلِماً فَ هُوَ عَادِل   مَنْ أَحَبم عَاصِياً فَ هُوَ عَاصٍ وَ مَنْ أَحَبم مُيِيعاً فَ هُوَ مُيِيع  وَ مَنْ أعََانَ ظاَلِماً فَ هُوَ ظاَلَ  وَ مَنْ خَ  يَ قُولُ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ja’far Bin Nueym Al Shazany, from 
Ahmad Bin Idrees, from Ibn Hashim, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘One who loves a disobedient, he is disobedient, and one who 
loves an obedient, he is obedient, and one who assists an unjust, he is unjust, and one who 
abandons an unjust, he is just.  

 قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص لبَِنِ عَبْدِ الْمُيملِبِ ايتُونّ بِِعَْمَالِكُمْ لَا بَِِحْسَابِكُمْ وَ إِنمهُ ليَْسَ بَيْنَ الِلّمِ وَ بَيْنَ أَحَدٍ قَ راَبةَ  وَ لَا يَ نَالُ أَحَد  وَلَايةََ الِلّمِ إِلام بِاليماعَةِ وَ لَقَدْ 
 أنَْسَابِكُمْ 

Surely, there isn’t any kinship between Allah-azwj and anyone, and no one can attain the 
Wilayah of Allah-azwj except with the obedience, and Rasool-Allah-saww had said to the clan of 
Abdul Muttalib-as: ‘Come to me-saww with your deeds not with your affiliations and your 
lineages!’ 

ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ    فإَِذا نفُِخَ فِ الصُّورِ فَلا أنَْسابَ بَ يْنَهُمْ يَ وْمَئِذٍ وَ لا يَ تَساءَلُونَ  قاَلَ الِلّم

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: So when it is blown into the Trumpet, then there would 
be no relationships between them on that Day nor would they be asking about each other 
[23:101]. 

ُْ مَوازيِنُهُ فأَُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ   فَمَنْ ثَ قُلَ

So, ones whose scale is heavy, then those, they would be the successful ones [23:102]. 

ُْ مَوازيِنُهُ فأَُولئِكَ المذِينَ خَسِرُوا أنَْ فُسَهُمْ فِ جَهَنممَ خالِدُونَ   .وَ مَنْ خَفم

And ones whose scale is light, then those, they would be the ones who incurred losses for 
themselves. They would be in Hell eternally [23:103]’’.71 

ََا عَنْ أَ   -13 ا عليه السلام تََيِم  الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأنَْصَاريِِ  عَنِ الَْرََوِيِ  عَنِ الرِ  إِنم إِسَْاَعِيلَ قاَلَ للِصمادِقِ ع يَا أبََ تَاهْ   بيِهِ ع قاَلَ ن، عيون أخبار الرَ
 مَا ََ قُولُ فِ الْمُذْنِبِ مِنما وَ مِنْ غَيَْناَ 
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(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Tameem Al Qureyshi, from his father, 
from Al Ansari, from Al Harwy,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ismail said to Al-Sadiq-asws, ‘O 
father-asws! What are you-asws saying regarding the sinner from us and from others?’  

 .ليَْسَ بِِمَانيِِ كُمْ وَ لا أمَانّ ِ أهَْلِ الْكِتابِ مَنْ يَ عْمَلْ سُوءاً يَُْزَ بِهِ  فَ قَالَ ع

He-asws said: ‘It isn’t by your aspiration nor (by the) aspirations of the People of the Book. 
One who does evil would be Recompensed with it [4:123]’’.72 

أَحََْدَ الْقَزْوِينِِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَحََْدَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ زيَِادٍ    مع، معانّ الأخبار الحُْسَيْنُ بْنُ أَحََْدَ الْعَلَوِيُّ وَ مَُُممدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بَشمارٍ مَعاً عَنِ الْمُظفَمرِ بْنِ   -14
ر  قَدْ    نِ مُوسَى الْوَشماءِ الْبَغْدَادِيِ  قاَلَ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حََمادٍ عَنِ الحَْسَنِ بْ  َِ ََا ع فِ مََْلِسِهِ وَ زَيْدُ بْنُ مُوسَى حَا ُُ بِِرُاَسَانَ مَعَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الرِ  كُنْ

َُ إلِيَْهِ  ى قَ وْمٍ أقَْ بَلَ عَلَى جَُاَعَةٍ فِ الْمَجْلِسِ يَ فْتَخِرُ عَلَيْهِمْ وَ يَ قُولُ نََْنُ وَ نََْنُ وَ أبَوُ الحَْسَنِ ع مُقْبِل  عَلَ  ثُ هُمْ فَسَمِعَ مَقَالَةَ زَيْدٍ فاَلْتَفَ  يََُدِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al-Husayn Bin Ahmad Al Alawy and Muhammad Bin Ali Bin Bashaar, both 
together from Al Muzaffar Bin Ahmad Al Qazwiny, from Salih Bin Ahmad, from Al-Hassan Bin Ziyad, from Salih 
Bin Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Musa Al Washa Al Baghdady who said,  

‘I was at Khurasan with Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in his-asws gathering, and Zayd son of 
Musa-asws was present facing to a group in the Majlis, priding upon them and saying, ‘We (are 
such)’, and ‘We (are such)!’, while Abu Al-Hassan-asws was facing to (another) group. He-asws 
heard the words of Zayd and turned to him.  

ُ ذُر يِ متَهَ  ُْ فَ رْجَهَا فَحَرممَ الِلّم  ا عَلَى النمارِ وَ الِلّمِ مَا ذَلِكَ إِلام للِْحَسَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ وُلْدِ بَيْنِهَا خَاصمةً فَ قَالَ يَا زَيْدُ أَ غَرمَ  قَ وْلُ بَ قمالي الْكُوفَةِ إِنم فاَطِمَةَ أَحْصَنَ

He-asws said: ‘O Zayd! Have you been deceived by words of the vegetable sellers of Al-Kufa that 
Syeda Fatima-asws fortified her-asws chastity so Allah-azwj has Prohibited her-asws offspring unto 
the Hellfire? By Allah-azwj, that is not (so) except for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the 
ones came to her-asws lap in particular!  

َُ ثُُم  َ وَ يَصُومُ نََّاَرهَُ وَ يَ قُومُ ليَْلَهُ وَ ََ عْصِيهِ أنَْ َُ أعََزُّ عَلَى الِلّمِ عَزم وَ جَلم مِنْهُ فأََمما أَنْ يَكُونَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع ييُِيعُ الِلّم   تََِيئَانِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ سَوَاءً لَأنَْ

As for Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws obeyed Allah-azwj and fasted his-asws days, and stood (for 
salat) his-asws nights, while you are disobeying Him-azwj, then will you be coming on the Day of 
Qiyamah as equals? Will you be dearer unto Allah-azwj Mighty and Majestic than him-asws? 

عْفَانِ مِنَ الْعَذَا َِ  بِ إِنم عَلِيم بْنَ الحُْسَيْنِ ع كَانَ يَ قُولُ لِمُحْسِنِنَا كِفْلَانِ مِنَ الْأَجْرِ وَ لِمُسِيئِنَا 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘For ones being good to us there are two portions from the 
Recompense, and for ones being evil to us there is a doubling from the Punishment!’’ 

َُ إِلَيم فَ قَالَ يَا حَسَنُ كَيْفَ ََ قْرَءُونَ هَذِهِ الْآيةََ   قالَ يا نوُحُ إِنمهُ ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ إِنمهُ عَمَل  غَيَُْ صالِحٍ  وَ قاَلَ الحَْسَنُ الْوَشماءُ ثُُم الْتَفَ
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And Al-Hassan Al-Washa said, ‘Then he turned towards me. He-asws said: ‘O Hassan! How are 
you reading this Verse, He said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other 
than righteous deed, [11:46]?’ 

ُُ مِنَ النماسِ مَنْ يَ قْرأَُ   فَ قَدْ نَ فَاهُ عَنْ أبَيِهِ  عَمَل  غَيَُْ صالِحٍ  وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ قْرأَُ إِنمهُ عَمِلَ غَيََْ صَالِحٍ فَمَنْ قَ رأََ أنَمهُ  إِنمهُ عَمَل  غَيَُْ صالِحٍ  فَ قُلْ

I said, ‘From the people there is one who is reading it as: he is (the doer of) other than 
righteous deed, [11:46], and from them is one who is reading, it was a deed other than 
righteous. So, the one who reads it is he is (the doer of) other than righteous deed, [11:46], 
He-azwj has Negated him from his father-as’.  

ُ عَنْ أبَيِهِ كَذَا مَنْ كَ  َ عَزم وَ جَلم نَ فَاهُ الِلّم َُ مِنما أهَْلَ فَ قَالَ ع كَلام لَقَدْ كَانَ ابْ نَهُ وَ لَكِنْ لَمما عَصَى الِلّم َ فأَنَْ َُ الِلّم َُ إِذَا أَطعَْ َ فَ لَيْسَ مِنما وَ أنَْ انَ مِنما لََْ ييُِعِ الِلّم
 ُِ  . الْبَيْ

He-asws said: ‘Never! He was his-as son, but when he disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic, 
Allah-azwj Negated him from his father-as! Like that is the one from us-asws who does not obey 
Allah-azwj, he isn’t from us-asws, and when you were to obey Allah-azwj, then you are from us-asws, 
People-asws of the Household’’.73 

يلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ مَُُ   -15 ُُ لِأَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع هَلْ    ممدِ بْنِ مَرْوَانَ قَالَ مع، معانّ الأخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ جَُِ قُ لْ
ُ ذُر يِ متَهَا عَلَى النمارِ  ُْ فَ رْجَهَا فَحَرممَ الِلّم  قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص إِنم فاَطِمَةَ أَحْصَنَ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Jammel Bin Salih, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Did Rasool-Allah-saww say that (Syeda) Fatima-asws had fortified 
her-asws chastity so Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the Hellfire?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ عَنََ بِذَلِكَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ وَ زَيْ نَبَ وَ أمُم كُلْثوُمٍ ع

He-asws said, ‘Yes. He-saww meant by that Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and (Syeda) 
Zainab-asws, and (Syeda) Umm Kulsoom-asws’’.74 

 دِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْمُفَضملِ عَنْ حََمادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ مع، معانّ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الْوَشماءِ عَنْ مَُُمم  -16
ُْ فَ رْجَهَا فَ  ُُ فِدَاَ  مَا مَعْنََ قَ وْلِ رَسُولِ الِلّمِ ص إِنم فاَطِمَةَ أَحْصَنَ ُُ لِأَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع جُعِلْ ُ ذُر يِ متَهَا عَلَى النمارِ قُ لْ  حَرممَ الِلّم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Mahziyar, from Al 
Washa, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Al Mufazzal, from Hammad Bin Usman who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is the meaning of words of 
Rasool-Allah-saww: ‘(Syeda) Fatima-asws had fortified her-asws chastity so Allah-azwj Prohibited her-

asws offspring unto the Hellfire’?’  
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 . فَ قَالَ الْمُعْتَقُونَ مِنَ النمارِ هُمْ وُلْدُ بَيْنِهَا الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ أمُُّ كُلْثوُمٍ 

He-asws said: ‘The ones Liberated from the Hellfire. They are children of her-asws – Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Umm Kulsoom-asws’’.75 

ََا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ النمبُِّ ص   -17 ا عليه السلام بِِِسْنَادِ التممِيمِيِ  عَنِ الرِ  ُ ذُر يِ متَهَا عَلَى   ن، عيون أخبار الرَ ُْ فَ رْجَهَا فَحَرممَ الِلّم إِنم فاَطِمَةَ أَحْصَنَ
 النمارِ. 

(The book) ‘Uyoun Al Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the chain of Al Tameemi,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘ (Syeda) 
Fatima-asws had fortified her-asws chastity so Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the 
Hellfire’’.76 

ا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ وَ الَْمََذَانُّّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَاسِ   -18 خَرجََ زَيْدُ بْنُ مُوسَى أَخُو أَبِ الحَْسَنِ ع    رٍ قاَلَ ن، عيون أخبار الرَ
  الْمَأْمُونِ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ اذْهَبُوا بِهِ إَِ  أَبِ الحَْسَنِ عبِالْمَدِينَةِ وَ أَحْرَقَ وَ قَ تَلَ وَ كَانَ يُسَممى زَيْدَ النمارِ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ فأَُسِرَ وَ حَُِلَ إَِ  

(The book) ‘Uyoun Al Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Majaylawiya and Ibn Al 
Mutawakkil and Al Hamadany, from Ali, from his father, from Yasser who said,  

‘Zayd son of Musa-asws, brother of Abu Al-Hassan-asws went out to Al-Medina and burnt and 
killed, and he was (nick) named as ‘Zayd the fire’. Al Mamoun dispatched (soldiers) to him and 
he was captured and carried to Al-Mamoun. Al-Mamoun said: ‘Go with him to Abu Al-Hassan-

asws!’’ 

ُ ذُر يِ متَهَا عَلَى النمارِ ذَاَ  للِْحَسَنِ وَ  قاَلَ يَاسِر  فَ لَمما دَخَلَ إلِيَْهِ قاَلَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ يَا زَيْدُ أَ غَرمَ  قَ وْلُ سَفِلَةِ أهَْلِ الْكُوفَةِ إِنم  ُْ فَ رْجَهَا فَحَرممَ الِلّم  فاَطِمَةَ أَحْصَنَ
 الحُْسَيْنِ خَاصمةً 

Yasser (the narrator) said, ‘When he entered to see him-asws, Abu Al-Hassan-asws said to him: 
‘O Zayd! Are you deceived by foolish ones of the people of Al-Kufa, ‘(Syeda) Fatima-asws had 
fortified her-asws chastity so Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the Hellfire! That is 
(only) for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws in particular! 

َ وَ دَخَلَ الْْنَم  َ وَ ََدْخُلُ الْْنَمةَ وَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع أَطاَعَ الِلّم َُ ََ رَى أنَمكَ ََ عْصِي الِلّم َُ إِذاً أَكْرَمُ عَلَى الِلّمِ عَزم وَ جَلم مِنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ إِنْ كُنْ ةَ فأَنَْ
َُ الِلّمِ مَا يَ نَالُ أَحَد  مَا عِنْدَ الِلّمِ  َُ أنَمكَ ََ نَالهُُ بِعَْصِيَتِهِ فبَِئْسَ مَا زَعَمْ  عَزم وَ جَلم إِلام بِياَعَتِهِ وَ زَعَمْ

If you have viewed that you can disobey Allah-azwj and (still) enter the Paradise, and Musa-asws 
Bin Ja’far-asws obeyed Allah-saww and will enter the Paradise, then you are more honourable 
unto Allah-azwj Mighty and Majestic than Musa-asws Bin Ja’far-asws! By Allah-azwj, no one can 
attain what is in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic except by obeying Him-azwj, and 
you are claiming that you will be attaining it with disobeying Him-azwj. Evil is what you have 
claimed!’ 
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 فَ قَالَ لَهُ زَيْد  أنََا أَخُوَ  وَ ابْنُ أبَيِكَ 

Zayd said to him-asws, ‘I am your-asws brother and son of your-asws father-asws!’ 

َ عَزم وَ جَلم إِنم نوُحاً ع قاَلَ  َُ الِلّم َُ أَخِي مَا أَطعَْ َُ أَحْكَمُ الْحاكِمِينَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع أنَْ  رَبِ  إِنم ابْنِ مِنْ أهَْلِي وَ إِنم وَعْدََ  الحَْقُّ وَ أنَْ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘You are my-asws brother for as long as you obey Allah-azwj 
Mighty and Majestic. Noah-as said: he said: ‘Lord! Surely, my son is from my family, and Your 
Promise is the Truth and You are the best of the deciders’ [11:45]. 

ُ عَزم وَ جَلَ  ُ عَزم وَ جَلم مِنْ أَنْ يَكُونَ مِنْ أهَْلِهِ بِعَْصِيَتِهِ  إِنمهُ عَمَل  غَيَُْ صالِحٍ  يا نوُحُ إِنمهُ ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ  فَ قَالَ الِلّم  .فأََخْرَجَهُ الِلّم

He said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than righteous deed, 
[11:46]. Allah-azwj Mighty and Majestic Extracted him from him being from his-as family due to 
his disobedience’’.77 

ا عليه السلام الدمقماقُ عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حََمادٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ    -19 ََا ع وَ عِنْدَهُ زَيْدُ بْنُ    قاَلَ ن، عيون أخبار الرَ ُُ عِنْدَ الرِ  كُنْ
َ فإَِنام بَ لَغْنَا مَا بَ لَغْنَا بِالتمقْوَى فَمَنْ لََْ يَ تمقِ الِلّمَ    وَ لََْ يُ راَقِبْهُ فَ لَيْسَ مِنما وَ لَسْنَا مِنْهُ مُوسَى أَخُوهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يَا زَيْدُ امَقِ الِلّم

(The book) ‘Uyoun Al Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Daqqaq, from Al Asady, from 
Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws and in his-asws presence was Zayd son of Musa-asws, his-asws 
brother, and he-asws said: ‘O Zayd, fear Allah-azwj! We-asws have reached what we-asws have 
reached due to piety. The one who does not fear Allah-azwj and does not watch out for Him-azwj, 
he isn’t from us-asws and we-asws aren’t from him! 

َ  أَنْ تهُِيَن مَنْ بِهِ ََصُولُ مِنْ شِيعَتِنَا فَ يَذْهَبَ نوُرَُ    يَا زَيْدُ إِيام

O Zayd! Beware of demeaning the ones from our-asws Shias you rely with, for your Noor 
(radiance) will be gone! 

اَ أبَْ غَضَهُمُ النماسُ وَ عَادُوهُمْ وَ اسْتَحَلُّوا دِمَاءَهُمْ وَ أمَْوَالََمُْ لِمَحَبم  َُ نَ فْسَكَ وَ يَا زَيْدُ إِنم شِيعَتَنَا إِنَّم َُ أَسَأْتَ إلِيَْهِمْ ظلََمْ تِهِمْ لنََا وَ اعْتِقَادِهِمْ لِوَلَايتَِنَا فإَِنْ أنَْ
َُ حَقمكَ    أبَْيلَْ

O Zayd! Our-asws Shias, rather the people hate them and oppose them, and they legalised their 
blood and their wealth due to their love for us-asws and their believing in our-asws Wilayah. If 
you were to wrong them you would be unjust to your own self and your rights would be 
invalidated’. 

َُ ع إِلَيم فَ قَالَ يَا ابْنَ الْْهَْمِ مَنْ خَالَفَ دِينَ الِلّمِ فاَبْ رأَْ مِنْ  َ فَلَا َُ وَالهِِ كَائنِاً  قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ الْْهَْمِ ثُُم الْتَفَ هُ كَائنِاً مَنْ كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَةٍ كَانَ وَ مَنْ عَادَى الِلّم
 كَانَ  مَنْ كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَةٍ  
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Al-Hassan Bin Al-Jahm said, ‘Then he-asws turned towards me. He-asws said: ‘O Ibn Al-Jahm! One 
who opposes the religion of Allah-azwj, disavow from him, whoever he may be, from whichever 
tribe he may be; and one who opposes Allah-azwj, do not befriend him, whoever he may be 
and from whichever tribe he may be!’ 

ُُ يَا ابْنَ رَسُولِ الِلّمِ وَ مَنِ المذِي يُ عَادِي الِلّمَ   فَ قُلْ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, and who opposes Allah-azwj?’  

 .قاَلَ مَنْ يَ عْصِيهِ 

He-asws said: ‘One who disobeys Him-azwj’’.78 

ا عليه السلام الْوَرماقُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ أَبِ قَ تَادَةَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ   -20 ََا ع  ن، عيون أخبار الرَ ُِ وَجَبَ    قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ الرِ  إِنام أهَْلُ بَ يْ
 . لَهُ  حَقُّنَا بِرَسُولِ الِلّمِ ص فَمَنْ أَخَذَ بِرَسُولِ الِلّمِ ص حَق اً لََْ يُ عْطِ النماسَ مِنْ نَ فْسِهِ مِثْلَهُ فَلَا حَقم 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Warraq, from Sa’ad, from Al-
Hassan Bin Abu Qatadah, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, our-asws rights are 
obligated through Rasool-Allah-saww. The one who takes a right through Rasool-Allah-saww (and) 
does not give to the people similar to it from himself, there is no right for him’’.79 

ا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصموْليِ  عَنْ مَُُممدِ بْنِ مُوسَى بْنِ نَصْرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  -21 ََا ع وَ الِلّمِ مَا عَلَى وَجْهِ الْأَرْضِ    ن، عيون أخبار الرَ قاَلَ رَجُل  للِرِ 
 أَشْرَفُ مِنْكَ آبَاءً 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be to him-asws – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from 
Muhammad Bin Nasr, from his father who said,  

‘A man said to Al-Reza-asws, ‘By Allah-azwj! There isn’t upon the surface of the earth of nobler 
forefathers-asws than you-asws have!’ 

 فَ قَالَ التمقْوَى شَرمفَ هُمْ وَ طاَعَةُ الِلّمِ أَحْظتَْهُمْ 

He-asws said: ‘The piety has ennobled them-asws and obedience to Allah-azwj has Protected them-

asws’. 

َُ وَ الِلّمِ خَيَُْ النماسِ   فَ قَالَ لَهُ آخَرُ أنَْ

Another said to him-asws, ‘By Allah-azwj, you-asws are best of the people!’ 

ُْ هَذِهِ الْآيةََ آيةَ  فَ قَالَ لَهُ لَا تَْلِفْ يَا هَذَا خَيَْ  مِنِ  مَنْ كَانَ أََْ قَى لِلّمِِ عَزم وَ جَلم وَ أَطْوعََ لَهُ وَ الِلّمِ مَا نَ  وَ جَعَلْناكُمْ شُعُوباً وَ قبَائِلَ لتَِعارَفُوا إِنم أَكْرَمَكُمْ    سَخَ
َْقاكُمْ   .عِنْدَ الِلّمِ أَ
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He-asws said to him: ‘Do not swear, O you! Better than me-asws is the one more fearing of 
Allah-azwj Mighty and Majestic and more obedient to Him-azwj, and Allah-azwj has not Abrogated 
this Verse: O you people! We Created you from a male and a female and Made you as 
nations and tribes in order to recognise each other. Surely, the most honourable of you in 
the Presence of Allah is the most pious of you. Surely Allah is Knowing, Aware [49:13]’’.80 

ُِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ يََْيََ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أبََانٍ عَنْ نُ   -22 صَيَِْ بْنِ زيَِادٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنَمهُ ما، الأمالي للشيخ اليوسي ابْنُ الصملْ
 إِن منَا وُلْدَ فاَطِمَةَ مَغْفُور  لنََا.  قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Ismail 
Bin Aban, from Nuseyr Bin Ziyad, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws are children of (Syeda) Fatima-asws, are Forgiven!’’81  

نَ بْنِ عَبْدِ الْغَفمارِ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ما، الأمالي للشيخ اليوسي الْحفَمارُ عَنْ مَُُممدِ بْنِ أَحََْدَ الصمومافِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ الِلّمِ عَنْ زَيْدَا  -23
اَ رَجُلٍ صَنَعَ إَِ  رَجُلٍ مِنْ وُلْدِي صَنِيعَةً فَ لَمْ يُكَافِئْهُ عَلَيْهَا فأََنَا    وَاتُ الِلّمِ عَلَيْهِمَا قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ صعَنْ آبَائهِِ ع عَنْ فاَطِمَةَ عَنْ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن صَلَ  أيمُّ

 الْمُكَافِئُ لَهُ عَلَيْهَا. 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Haffar, from Muhammad Bin Ahmad Al Sawwaf, from Is’haq Bin 
Abdullah Bin Zaydan Bin Abdul Gaffar, 

‘From Muhammad son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from (Syeda) 
Fatima-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws 
both, said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who does a favour to a man from my-saww children and 
he is not reciprocated upon it, I-azwj shall reciprocate him upon it’’.82 

ََا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص   -24 ا عليه السلام عَنِ الرِ  أرَْبَ عَة  أنََا لََمُْ شَفِيع  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَوْ أَََ وْا بِذُنوُبِ أهَْلِ الْأَرْضِ    صح، صحيفة الرَ
َْيرُُّوا إلِيَْهِ  ي لََمُْ حَوَائِجَهُمْ وَ السماعِي لََمُْ فِ أمُُورهِِمْ عِنْدَ مَا ا َِ  .  لِسَانهِِ  وَ الْمُحِبُّ لََمُْ بِقَلْبِهِ وَ الْمُكْرمُِ لِذُر يِمتِِ وَ الْقَا

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, I-saww shall be an intercessor for 
them on the Day of Qiyamah, and if the honourer to my-saww offspring were to come with sins 
of (all) people of the earth and the fulfiller of their needs and the striver for them regarding 
their matters at what they are desperate to, and the one loving them with his heard and his 
tongue’’.83 

ََا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع  -25 ا عليه السلام عَنِ الرِ  مَنِ اصْينََعَ صَنِيعَةً إَِ  وَاحِدٍ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ الْمُيملِبِ وَ لََْ    صح، صحيفة الرَ
 يََُازهِِ عَلَيْهَا فِ الدُّنْ يَا فأََنَا أُجَازيِهِ غَداً إِذَا لَقِيَنِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ. 

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘One who does a favour to 
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one of the children of Abdul Muttalib-as and is not rewarded upon it in the world, I-saww shall 
reward him tomorrow when he meets me-saww on the Day of Qiyamah’’.84 

وقعُ فِ بعض السنين ملحمة بقم و كان بِا جُاعة   غو، غوالي اللئالي ذكر العلامة قدس سره فِ كتابه المسمى بِنهاج اليقين بسنده عمن رواه قال 26
لحمة و كان من العلويين فتفرق أهلها فِ البلاد و كان فيها امرأة علوية ص   الحة كثيَة الص   لاة و الص   يام و كان زوجها من أبناء عمها أص   يب فِ َلك الم

 لَا أربع بنات صغار من ابن عمها ذلك

(The book) ‘Gawaly Al La’ali’ – The Allamah, may his soul be sanctified, mentioned in his book 
named as ‘Minhaj Al-Yaqeen’, from the one who reported it who said, ‘In one of the years, a 
massacre occurred in Qum, where a group of Alawites lived. The people dispersed to various 
places, and among them was a pious Alawite woman who prayed and fasted frequently. Her 
husband, a cousin, was killed in the massacre. She had four young daughters from that cousin. 

الناس منها فلم َزل َرمي بِا الغربة من بلد إ  بلد حتَ أَُ بلخ و كان قدومها إليها إبان الش تاء فقدمُ بلخ فِ  فخرجُ مع بناتها من قم لما خرجُ
عا تَوي إليه يَفظها و بناتها من البَد و ا  لثلجيوم شديد البَد ذي غيم و ثلج فحين قدمُ بلخ بقيُ متحيَة لا َدري أين َذهب و لا َعرف موَ

She left Qum with her daughters when the people evacuated. She continued to be driven 
from one place to another until she arrived in Balkh. It was during winter, and she arrived on 
an extremely cold, cloudy, and snowy day. Upon arriving in Balkh, she was confused and did 
not know where to go. She had no place to seek refuge for herself and her daughters from 
the cold and snow. 

فلقيته جالسا على   فقيل لَا إن بالبلد رجلا من أكابرها معروفا بالإيمان و الصلاح يَوي إليه الغرباء و أهل المسكنة فقصدت إليه العلوية و حولَا بناتها
 باب داره و حوله جلساؤه و غلمانه 

She was told that there was a man in the city, known for his faith and righteousness, who 
sheltered strangers and the needy. The Alawite woman, along with her daughters, went to 
him and found him sitting at the door of his house, surrounded by his companions and 
servants. 

وي إليه و لا  فسلمُ عليه و قالُ أيها الملك إنّ امرأة علوية و معي بنات علويات و نَن غرباء و قدمنا إ  هذا البلد فِ هذا الوقُ و ليس لنا من نَ
 بِا من يعرفنا فنلجأ إليه و الثلج و البَد قد أَرنا دُللِْنَا إليك فقصدنا  لتأوينا 

She greeted him and said, ‘O noble man! I am an Alawite woman and with me are Alawite 
daughters. We are strangers and have arrived in this city at this time. We have no one to take 
us in, nor do we know anyone here to whom we can turn. The snow and cold have harmed 
us. We were directed to you, so we have come seeking your shelter’. 

 فقال و من يعرف أنك علوية ايتين على ذلك بشهود  

He said, ‘And who know you are an Alawite? Come to me with witnesses upon that!’ 

 
84 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 27 H 25 
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المرأة فلما سَعُ كلامه خرجُ من عنده حزينة َبكي و دموعها َنتثر واقفة فِ اليريق متحيَة لا َدري أين َذهب فمر بِا سوقي فقال ما لك أيتها  
 واقفة و الثلج يقع عليك و على هذه الأطفال معك 

When she heard his words, she left him feeling sad, crying, with her tears falling as she stood 
in the road, confused and not knowing where to go. A shopkeeper passed by and said, ‘What 
is the matter, O woman? Why are you standing here with snow falling on you and upon these 
children with you?’ 

عا آوي إليه  فقالُ إنّ امرأة غريبة لا أعرف موَ

She said, ‘I am a stranger woman. I don’t know any place I can shelter to’. 

 فقال لَا امضي خلفي حتَ أدلك على الخان الذي يَوي إليه الغرباء فمضُ خلفه 

He said to her, ‘Come behind me until I point you to the inn which the strangers shelter to!’ 
She went behind him.  

فقام فِ  قال الراوي و كان بِجلس ذلك الملك رجل مَوسي فلما رأى العلوية و قد ردها الملك و َعلل عليها بيلب الشهود وقعُ لَا الرحَة فِ قلبه  
 طلبها مسرعا فلحقها عن قريب فقال إ  أين َذهبين أيتها العلوية 

The reporter said, ‘And in the gathering of that king there was a Zoroastrian man. When he 
saw the Alawite woman and the king (nobleman) having rejected her and had made an excuse 
by demanding upon her for witnesses, the mercy occurred for her in his heart. He stood up in 
search of her quickly. He caught up with her nearby. He said, ‘To where are you going, O 
Alawite woman?’  

 قالُ خلف رجل يدلن إ  الخان لآوي إليه 

She said, ‘Behind a man guiding me to the inn to shelter to’.  

 فقال لَا المجوسي لا بل ارجعي معي إ  منزلي فأوي إليه فإنه خيَ لك 

The Zoroastrian said to her, ‘No, but return with me to my house and shelter to it for it is 
better for you’.  

 قالُ نعم 

She said, ‘Yes’.  

ه و أفرشه لَا بِحسن الفرش و أسكنها فيه و جاء بِا بالنار و الحيب  و أشعل لَا التنور   فرجعُ معه إ  منزله فأدخلها منزله و أفرد لَا بيتا من خيار بيوَ
تتاج إليه من المأكل و المشرب و حدث امرأَه و بناَه بقصتها مع الملك و فرح أهله بِا و جاءت إليها مع بناتها و جواريها و لَ َزل  و أعد لَا جُيع ما

 تَدمها و بناتها و تَنسها حتَ ذهب عنهن البَد و التعب و الْوع

She returned with him to his house and he admitted her to his house and gave her one of his 
best rooms, furnished it with the finest furnishings, and settled her there. He brought her 
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firewood, lit the oven for her, and provided everything she needed for food and drink. He told 
his wife and daughters about her encounter with the nobleman. His family was delighted with 
her presence. They, along with their daughters and servants, came to serve her and her 
daughters, comforting them until the cold, fatigue, and hunger was gone from them. 

When the time of Salat entered, she said to the wife, ‘Will you not stand to fulfil the 
obligation?’  

دين المجوسي فلما دخل وقُ الصلاة فقالُ للمرأة أ لا َقوم إ  قضاء الفرض قالُ لَا امرأة المجوسي و ما الفرض إنا أناس لسنا على مذهبكم إنا على 
 د و لكن زوجي لما سَع خيابك مع الملك و قولك إنّ امرأة علوية وقعُ مُبتك فِ قلبه لأجل اسم جد  و رد الملك لك مع أنه على دين ج

The wife of the Zoroastrian said to her, ‘And what is the obligation? We are a people who 
aren’t upon your doctrine. We are upon the religion of the Zoroastrianism, but when my 
husband heard your address with the nobleman and your words, ‘I am an Alawite woman’, 
love for you occurred in his heart for the reason of the name of your ancestor, and the 
nobleman rejecting you, along with that he (nobleman) being upon the religion of your 
ancestor’. 

 فقالُ العلوية اللهم بِق جدي و حرمته عند الله أسأله أن يوفق زوجك لدين جدي  

The Alawite woman said, ‘O Allah-azwj! By the right of my ancestor and his-asws sanctity in the 
Presence of Allah-azwj, I ask Him-azwj to Harmonise your husband to the religion of my ancestor’.  

 ثُ قامُ العلوية إ  الصلاة و الدعاء طول ليلها بِن يهدي الله ذلك المجوسي لدين الإسلام

Then the Alawite woman stood to (perform) the Salat and the supplication, the length of her 
night for Allah-azwj to Guide that Zoroastrian to the religion of Al-Islam’. 

و أجهدهم قال الراوي فلما أخذ المجوسي مضجعه و نام مع أهله َلك الليلة رأى فِ منامه أن القيامة قد قامُ و الناس فِ المحشر و قد كضهم العيش 
 الحر و المجوسي فِ أعظم ما يكون من ذلك فيلب الماء

The reporter said, ‘When the Zoroastrian took to his bed and slept with his wife that night, he 
saw in his dream that the Qiyamah had been established and the people are in the (plains of) 
gathering, and the thirst was choking them and the heat had fatigued them, and the 
Zoroastrians were in as grievous as can be from that. He requested the water.  

 فقال له قائل لا يوجد الماء إلا عند النبِ مُمد ص و أهل بيته فهم يسقون أولياءهم من حوض الكوثر

A speaker said to him, ‘The water cannot be found except with the Prophet Muhammad-saww 
and People-asws of his-saww Household, for they-asws are quenching their-asws friends from the 
fountain of (the river) Al-Kawser’. 

  فقال المجوسي لأقصدنَّم فلعلهم يسقونّ جزاء لما فعلُ مع ابنتهم و إيوائي إياها

The Zoroastrian said, ‘I shall aim for them, perhaps they would quench me as a recompense 
of what I have done with their-asws daughter and my sheltering her’.  
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فقصدهم فلما وصلهم وجدهم يسقون من يرد إليهم من أوليائهم و يردون من ليس من أوليائهم و علي ع واقف على شفيَ الحوض و بيده الكأس و 
 النبِ ص جالس و حوله الحسن و الحسين ع و أبناؤهم

He aimed for them. When he arrived to them, he found they quenching the ones from 
their-asws friends arriving to them and returning the one who wasn’t from their-asws friends, 
and Ali-asws was standing by the edge of the fountain, and in his-asws had was a cup, and the 
Prophet-saww was seated, and around him-asws were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and 
their-asws sons-asws.  

 فجاء المجوسي حتَ وقف عليهم و طلب الماء و هو لما به من العيش فقال له علي ع إنك لسُ على ديننا فنسقيك 

The Zoroastrian came until he paused to them-asws and requested the water, and he was with 
the thirst. Ali-asws said to him: ‘You aren’t from our-asws religion so we-asws should be quenching 
you!’ 

 فقال له النبِ ص يا علي اسقه

The Prophet-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws, Quench him!’ 

 فقال يا رسول الله ص إنه على دين المجوسي

He-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww, he is upon the religion of the Zoroastrians!’ 

 فقال يا علي إن له عليك يدا بينة قد آوى ابنتك فلانة و بناتها فكنهم عن البَد و أطعمهم من الْوع و ها هي الآن فِ منزله مكرمة 

He-saww said: ‘O Ali-asws! For him there is a clear hand (of favour) upon you-asws. He had 
sheltered your-asws daughter so and so and her daughters. He protected them from the cold 
and fed them from the hunger, and here he is now in his honourable home’.  

 فقال علي ع ادن من ادن من

Ali-asws said: ‘Come near me-asws! Come near me-asws!’ 

 و لا أطيب منها فدنوت منه فناولن الكأس بيده فشربُ شربة وجدت بردها على قلبِ و لَ أر شيئا ألذ

I went near him-asws. He-asws gave me the cup with his-asws hand, and I drank such a drink, I felt 
its coolness upon my heart, and I have not seen anything more pleasurable nor better than 
it!’’ 

 ما شأنك قال الراوي و انتبه المجوسي من نومته و هو يَد بردها على قلبه و رطوبتها على شفتيه و لحيته فانتبه مرتاعا و جلس فزعا فقالُ زوجته 

The reporter said, ‘And the Zoroastrian woke up from his sleep and he was feeling its coolness 
upon his heart and its moistness upon his lips and his beard. He became alert terrified and sat 
in panic. His wife said, ‘What is your concern?’  

 و الأطفال العلويين  فحدثها بِا رآه من أوله إ  آخره و أراها رطوبة الماء على لحيته و شفتيه فقالُ له يا هذا قد ساق إليك خيَا بِا فعلُ مع هذه المرأة
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He narrated to her what he had dreamt, from its beginning to its end, and showed her 
moisture of the water upon his beard and his lips. She said to him, ‘O you! Goodness has been 
ushered to you due to what you have done with this woman and the children, the Alawites’.  

 فقال نعم و الله لا أطلب أثرا بعد عين

He said, ‘Yes, by Allah-azwj, I will not seek any (other) evidence after eyes (have seen)!’’ 

 قال الراوي و قام الرجل من ساعته و أسرج الشمع و خرج هو و زوجته حتَ دخل على البيُ الذي َسكنه العلوية و حدثها بِا رآه

The reporter said, ‘And the man stood up immediately and lit the candle and he and his wife 
went out until he entered into the room which the Alawite woman was settled and narrated 
to her with what he had seen.  

 فقامُ و سجدت لله شكرا و قالُ و الله إنّ لَ أزل طول ليلتِ أطلب إ  الله هدايتك للْسلام و الحمد لله على استجابة دعائي فيك

She stood up and did Sajdah to Allah-azwj of thanks, and she said, ‘By Allah-azwj! I did not cease 
the whole of my night seeking to Allah-azwj to Guide you for the Islam, and the Praise is for 
Allah-azwj upon Answering my supplication regarding you!’ 

ي علي الإسلام  فقال لَا اعرَ

He said to her, ‘Present Al-Islam to me!’ 

ته عليه فأسلم و حسن إسلامه و أسلمُ زوجته و جُيع بناَه و جواره ]جواريه   [ و غلمانه و أحضرهم مع العلوية حتَ أسلموا جُيعهم فعرَ

She presented it to him. He became a Muslim and his Islam was good, and his wife became 
Muslim, and all his daughters and his maids and his servants, and he presented them all with 
the Alawite woman until they all became Muslims’.  

ال يا أميَ المؤمنين  قال الراوي و أما ما كان من الملك فإنه فِ َلك الليلة لما أوى إ  فراشه رأى فِ منامه ما رآه المجوسي و أنه قد أقبل إ  الكوثر فق
 اسقن فإنّ ولي من أوليائك 

The reporter said, ‘And as for what happened from the nobleman, in that very night, when he 
sheltered to his bed, saw in his dream what the Zoroastrian had seen, and he had come to 
(the river) Al-Kawser. He said, ‘O Amir Al Momineen-asws! Quench me for I am a friend from 
your-asws friends!’ 

 فقال له علي ع اطلب من رسول الله ص فإنّ لا أسقي أحدا إلا بِمره

Ali-asws said to him: ‘Seek from Rasool-Allah-saww for I-asws do not quench anyone except by 
his-saww instructions!’ 

 فأقبل على رسول الله ص فقال يا رسول الله ص مر لي بشربة من الماء فإنّ ولي من أوليائكم 
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He came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Instruct for me a drink from the 
water for I am a friend from your-saww friends!’ 

 فقال رسول الله ص ايتن على ذلك بشهود

Rasool-Allah-saww said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Come to me with witnesses upon that!’ 

 فقال يا رسول الله ص و كيف َيلب من الشهود دون غيَي من أوليائكم 

He said, ‘O Rasool-Allah-saww, and how can you-saww seek the witness from me and not from 
other from your-saww friends?’  

 فقال ص و كيف طلبُ الشهود من ابنتنا العلوية لما أَتك و بناتها َيلب منك أن َؤويها فِ منزلك

He-saww said: ‘And how did you seek the witness from our-asws daughter, the Alawite, when she 
had come to you and her daughters were seeking from you to shelter them in your house?’  

قية ليلته حتَ  فقال ثُ انتبه و هو حيَان القلب شديد الظماء فوقع فِ الحسرة و الندامة على ما فرط منه فِ حق العلوية و تَسف على ردها فبقي ساهرا ب
 أصبح و ركب وقُ الصبح ييلب العلوية و يسأل عنها

He (the reporter) said, ‘Then he woke up and he was of confused heart, severe of thirst. He 
fell into the remorse and the regret of what he had missed out from regarding the right of the 
Alawite woman and he felt sorry upon having returned her. He remained awake the 
remainder of his night until morning, and he rode at morning time searching for the Alawite 
woman and asking about her.   

فأدله أن الرجل المجوسي الذي كان معه فِ مَلسه أخذها إ    فلم يزل يسأل و لَ يَد من يُبَه عنها حتَ وقع على السوقي الذي أراد أن يدلَا على الخان 
 بيته فعجب من ذلك ثُ إنه قصد إ  منزل المجوسي و طرق الباب

He did not cease asking but could not find any news about her until he came to the 
shopkeeper who had wanted to guide her to the inn. He pointed to him that the Zoroastrian 
man who was with him in his gathering had taken her to his home. He was surprised from 
that, then he aimed to the house of the Zoroastrian, and knocked the door.  

 فقيل من بالباب 

It was said to him, ‘Who is at the door?’ 

 فقيل له الملك واقف ببابك ييلبك

It was said to him, ‘The king (nobleman) is as your door seeking you!’  

 ء الملك إ  منزله إذ لَ يكن من عادَه فخرج إليه مسرعا فلما رآه الملك وجد عليه الإسلام و نورهفعجب الرجل من مَي
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The man was surprised from the nobleman having come to his door when it did not happen 
to be from his norm. He came out to him quickly. When the nobleman saw him, he found him 
to be upon Al-Islam, and his Noor (radiance).  

 فقال الرجل للملك ما سبب مَيئك إ  منزلي و لَ يكن لك ذلك عادة

The man said to the nobleman, ‘What is the reason for your coming to my house, and that 
does not happen to be a norm for you?’  

 صرت مسلما فقال من أجل هذه المرأة العلوية و قد قيل لي إنَّا فِ منزلك و قد جئُ فِ طلبها و لكن أخبَنّ على حال هذه الحلية عليك فإنّ أرا  قد  

He said, ‘From the reason of this Alawite woman, and it has been said to me she is in your 
house, and I have come in searching for her. But, inform me upon your current state, for I can 
see you have become a Muslim’.  

دين مُمد و   فقال نعم و الحمد لله و قد من علي ببَكة هذه العلوية و دخولَا منزلي بالإسلام فصرت أنا و أهلي و بناتِ و جُيع أهل بيتِ مسلمين على
 أهل بيته 

He said, ‘Yes, and the Praise is for Allah-azwj, and Blessings have been conferred upon me due 
to the Blessings of this Alawite woman and her entry into my house with Al Islam. So, I and 
my wife and my daughters, and my entire household became Muslims, upon the religion of 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household’.   

 فقال له و ما السبب فِ إسلامك

He said to him, ‘And what is the cause regarding your becoming Muslim?’  

اَك أولا  فحدثه بِديثه و دعاء العلوية له و رؤياه و قا القصة بتمامها ثُ قال و أنُ أيها الملك و ما السبب فِ حرصك على التفتيش عنها بعد إعر 
 عنها و طرد  إياها

He narrated to him with his narration and supplication of the Alawite woman for him, and his 
dread and he related the story with its completeness. Then he said, ‘And you, O king, and 
what is the cause regarding your eagerness upon the inquiring about her after your turning 
away from her at first, and your expelling her?’  

الإسلام و زادت    فحدثه الملك بِا رآه و ما وقع له مع النبِ ص فحمد الله َعا  ذلك الرجل على َوفيق الله َعا  إياه لذلك الأمر الذي نال به الشرف و
ه    بصيََ

The king (nobleman) narrated to him with what he had seen (in the dream), and what had 
occurred for him with the Prophet-saww. That man praised Allah-azwj the Exalted upon Allah-azwj 
the Exalted Inclining him to that, the matter by which he had achieved nobility and Al-Islam, 
and increase in his insight’.  

فدخل ثُ دخل الرجل على العلوية فأخبَها بِال الملك فبكُ و خرت ساجدة لله شكرا على ما عرفه من حقها فاستأذنَّا فِ إدخاله عليها فأذنُ له  
 عليها و اعتذر إليها و حدثها بِا جرى له مع جدها صلوات الله عليه و سألَا الانتقال إ  منزله  
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The man entered to see the Alawite woman and informed her of the state of that king 
(nobleman). She wept and fell in Sajdah to Allah-azwj thanking upon what he had recognised 
of her rights. He sought permission to enter to see her. She permitted for him. He entered 
and apologised to her, and he narrated to her with what had flowed for him with her 
ancestor-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and asked her to transfer to his 
house.  

 فأبُ و قالُ هيهات لا و الله و لو أن الذي أنا فِ منزله كره مقامي فيه لما انتقلُ إليك

She refused and said, ‘Far be it! No, by Allah-azwj, and even if the one in whose house I am in 
were to dislike my stay in it, I would not transfer to you!’ 

أخدامي كلنا   و علم صاحب المنزل بذلك فقال لا و الله لا َبَحي منزلي و إنّ قد وهبتك هذا المنزل و ما عددت فيه من الأهبة و أنا و أهلي و بناتِ و
 فِ خدمتك و نرى ذلك قليلا فِ جنب ما أنعم الله َعا  به علينا بقدومك

And owner of the house came to know that. He said, ‘No, by Allah-azwj! Do not depart from my 
house, and I have hereby gifted this house and whatever is prepared in it, as a gift, and I and 
my wife and my daughters and my servants, all of us are in your service, and we see that as 
being little in the side of what Allah-azwj the Exalted has Bestowed with upon us due to your 
arrival!’’ 

 قال الراوي و خرج الملك و أَى منزله و أرسل إليها ثيابا و هدايا و كيسا فيه جُلة من المال فردت ذلك و لَ َقبل منه شيئا.

The reported said, ‘And the king (nobleman) went out and came to his house and sent clothes 
to her, and gifts, and a bag in which was some wealth. She returned that and did not accept 
anything from him’’.85  

ب ع أيضا حكاية يقول الفقيَ إ  الله سبحانه ذكر العلامة رحَه الله فِ كتابه المسمى بِواهر الميالب فِ فضائل مولانا أميَ المؤمنين علي بن أبِ طال  27
لْده أبِ الفرج بن   قريبة من َلك الحكاية قال نقل ابن الْوزي و كان حنبلي المذهب فِ كتابه َذكرة الخواص قال قرأت فِ كتاب الملتقط و هو كتاب

 الْوزي

The poor to Allah-azwj the Glorious, the Allamah, may Allah-azwj Mercy him, mentioned in his 
book named as ‘Jawahir Al-Mataalib’, regarding merits of our master Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws as well, a tale near to that tale. He said, ‘It is transmitted by Ibn Al-
Jowzy, and he was of the Hanbali doctrine, in his book ‘Tazkira Al-Khawas’. He said, ‘I read in 
the book ‘Al-Maltaqat’, and it is a book of his grandfather Abu Al-Faraj Bin Al-Jowzy.  

فِ شدة البَد   كان ببلخ رجل من العلويين و له زوجة و بنات فتوفِ أبوهن قالُ المرأة فخرجُ بالبنات إ  سَرقند خوفا من شماَة الأعداء و اَفق وصولي
 فأدخلُ البنات مسجدا و مضيُ لأحتال فِ القوت فرأيُ الناس مَتمعين على شيخ فسألُ عنه فقالوا هذا شيخ البلد 

At Balkh there was a man from the Alawites, and for him was a wife and daughters. Their 
father died. The wife said, ‘I went out with the daughter to Samarqand fearing from gloating 
by the enemies, and by arrival coincided with severe cold. I entered the daughters into a 
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Masjid and I went to search for sustenance. I saw the people having gathered at an old man. 
I asked about him, they said, ‘This is sheykh of the city!’ 

كة فشرحُ له حالي فقال أقيمي عندي البينة عند  أنك علوية و لَ يلتفُ إلي فيئسُ منه و عدت إ  المسجد فرأيُ فِ طريقي شيخا جالسا على د 
 و حوله جُاعة فقلُ من هذا قالوا َامن البلد و هو مَوسي 

I explained my situation to him. He said, ‘Establish in my presence any proof with you that 
you are an Alawite!’, and he did not even turn towards me. I despaired from him and returned 
to the Masjid. In my road I saw an old man seated by a shop and around him was a group. I 
said, ‘Who is this?’ They said, ‘Responsible (governor) of the city, and he is a Zoroastrian!’ 

 فقلُ عسى أن يكون على يده فرجي فحدثته بِديثي و ما جرى لي مع شيخ البلد فصاح بِادم له فخرج فقال له قل لسيدَك َلبس ثيابِا 

I said, ‘Perhaps my relief would be upon his hands. I narrated my narration to him and what 
had flowed for me with sheykh of the city. He shouted for a servant of his. He came out. He 
said to him, ‘Say to your chieftess to wear her (outdoor) clothes!’ 

 فدخل و خرجُ امرأَه و معها جواري ]جوار[ فقال لَا اذهبِ مع هذه المرأة إ  المسجد الفلانّ و احَلي بناتها إ  الدار 

He entered, and his wife came out and with her were maids. He said to her, ‘Go with this 
woman to the so and so Masjid and bring her daughters to the house!’ 

 لة فجاءت معي و حَلُ البنات و قد أفرد لنا بيتا فِ داره و أدخلنا الحمام و كسانا ثيابا فاخرة و جاءنا بِلوان الأطعمة و بتنا بِطيب لي

She came with me and carried the daughters, and he prepared a room for us in his house and 
admitted us to the bathroom, and clothed us pride-worthy clothes, and came to us with a 
variety of foods, and we spent the night a goodly night.  

 ل لمن هذافلما كان نصف الليلة رأى شيخ البلد المسلم فِ منامه كأن القيامة قد قامُ و اللواء على رأس مُمد ص و إذا بقصر من الزمرد الأخضر فقا
 القصر فقيل لرجل مسلم موحد 

When it was midnight, the Muslim sheykh of the city saw in his dream as if the Day of Qiyamah 
had been established, and the flag (of Praise) was at the head of Muhammad-saww, and there 
was a castle of green emeralds. He said, ‘For whom is this castle?’ It was said, ‘For a Muslim 
man, a Unitarian!’ 

 فتقدم إ  رسول الله ص فأعرض عنه فقال يا رسول الله َعرض عن و أنا رجل مسلم

He proceeded to Rasool-Allah-saww, but he-saww turned away from him. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! You-saww are turning away from me and I am a Muslim man?’  

 فقال له رسول الله ص أقم البينة عندي أنك مسلم

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Establish the proof in my-saww presence that you are a Muslim!’ 

 فتحيَ الرجل 
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The man was confused.  

 فقال له رسول الله ص نسيُ ما قلُ للعلوية و هذا القصر للشيخ الذي هي فِ داره

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Have you forgotten what you had said to the Alawite woman? 
And this castle is for the old man in whose house she was in’. 

 العلوية فانتبه الرجل و هو يليم و يبكي و بث غلمانه فِ البلد و خرج بنفسه يدور على العلوية فأخبَ أنَّا فِ دار المجوسي فجاء إليه فقال أين 

The man woke up and he slapped (his face) and cried, and he dispatched his servants in the 
city and he went out himself roaming to (search for) the Alawite woman. He was informed 
that she was in the house of the Zoroastrian. He came to him. He said, ‘Where is the Alawite 
woman?’  

 فقال عندي 

He said, ‘With me!’ 

 فقال أريدها 

He said, ‘I want her!’ 

 فقال ما لك إ  هذا سبيل

He said, ‘There is no way for you to this!’ 

 قال هذه ألف دينار خذها و سلمهن إلي

He said, ‘This here are a thousand Dinars. Take these and submit her to me!’ 

 قال لا و الله و لا مائة ألف دينار 

He said, ‘No, by Allah-azwj, and not (even for) one hundred thousand Dinars!’ 

لا أحد فِ داري إلا   فلما ألح عليه قال له المنام الذي رأيته أنُ رأيته أيضا أنا و القصر الذي رأيته لي خلق و أنُ ََدَلُّ علي بِسلامك و الله ما نَُّ و 
 وية. و أسلمنا كلنا على يد العلوية و عادت بركاتها علينا و رأيُ رسول الله ص و قال لي القصر لك و لأهلك بِا فعلُ مع العل

When he insisted upon it, he said to him, ‘The dream which you have seen, I have seen it as 
well, and the castle which you saw has been Created for me, and you are indicating (priding) 
upon me with your being a Muslim? By Allah-azwj! I have not slept, nor did anyone in my house 
except and all of us became Muslim upon the hand of the Alawite woman, and her Blessings 
arrived to us, and I saw Rasool-Allah-saww, and he-saww said to me: ‘The castle is for you and 
your family due to what you have done with the Alawite woman’’.86 
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عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الْغَفمارِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ   جا، المجالس للمفيد عَلِيُّ بْنُ مَُُممدٍ الْقُرَشِيُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ فَضمالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ نُصَيٍَْ   -28
 ليَْسَ مِنما مَنْ لََْ يَ رْحَمْ صَغِيَنََا وَ يُ وَقِ رْ كَبِيَنََا وَ يَ عْرِفْ حَقمنَا.   رَسُولُ الِلّمِ صعَمْروٍ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الْحنََفِيمةِ قاَلَ قاَلَ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ali Bin Muhammad Al Qureyshi, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from 
Al-Hassan Bin Nuseyr, from his father, from Abdul Gaffar Bin Al Qasim, from Al Minhal Bin Amro, from 
Muhammad Bin Al Hanafiyya who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘He isn’t from us, one who does not mercy our-asws young one, nor 
dignifies our-asws elder, nor recognises our-asws rights!’’87 

هِ أَبِ الْفَرجَِ بِِِسْنَادِهِ إَِ  ابْنِ الخَْصِيبِ قاَلَ   أقَُولُ رَوَى ابْنُ الْْوَْزيِِ  فِ كِتَابِهِ   -29 يوَانِ إِذَا بِِاَدِمٍ   عَنْ جَدِ  ُُ كَاَبِاً للِسميِ دَةِ أمُِ  الْمُتَوكَِ لِ فَ بَيْنَا أنََا فِ الدِ  كُنْ
 صَغِيٍَ قَدْ خَرجََ مِنْ عِنْدِهَا وَ مَعَهُ كِيس  فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍ 

I am saying, ‘It is reported by Al-Jowzy in his book (Tazkira Khawas Al-Umma), from his 
grandfather Ibn Al-Faraj, by his chain to Ibn Al-Khaseyb who said, ‘I was a scribe for the 
chieftess, mother of Al-Mutawakkil. While I was in the registry, there was a young servant, 
and with him was a bag wherein were a thousand Dinars.  

ء   قهُُ عَلَيْهِمْ حَتَم إِذَا جَاءَنّ مِنْ هَذَا الْوَجْهِ شَيْ السميِ دَةُ فَ ر قِْ هَذَا عَلَى أهَْلِ الِاسْتِحْقَاقِ فَ هُوَ مِنْ أَطْيَبِ مَالي وَ اكْتُبْ لي أَسَْاَءَ المذِينَ َُ فَر ِ  فَ قَالَ ََ قُولُ لَكَ 
 صَرَفْ تُهُ إلِيَْهِمْ 

He said, ‘The chieftess says to you, ‘Distribute this to the deserving people for it is from my 
good wealth, and write for me names of those you distribute it upon them until something 
come to me from this direction (source), I can divert it to them!’’ 

ُُ أَصْحَابِ وَ سَألَْتُهُمْ عَنِ الْمُسْتَحِقِ يَن فَسَمموْا لي أَشْخَاصاً فَ فَ  ُُ إَِ  مَنْزِلي وَ جََُعْ ُُ عَلَيْهِمْ ثَلَاثَْاِئَةِ دِينَارٍ وَ بقَِيَ الْبَاقِي بَيْنَ يَدَيم إَِ  نِصْفِ  قاَلَ فَمَضَيْ رمقْ
َُ اللميْلِ وَ إِذَا أنََا بِياَرقٍِ يَيْرُ   قُ الْبَابَ فَسَألَْتُهُ مَنْ أنَْ

He said, ‘I went to my house and gathered my companions and asked them about the 
deserving ones. They named persons to me. I distributed to them three hundred Dinars and 
the remainder remained in my hands up to midnight, and there was a knocker knocking the 
door. I asked him, ‘Who are you?’  

 فَ قَالَ فُلَان  الْعَلَوِيُّ 

He said, ‘So and so, the Alawite!’ 

ُُ لَهُ مَا المذِي جَاءَ بِكَ فِ هَذِهِ السماعَةِ  ُُ لَهُ فَدَخَلَ فَ قُلْ  وَ كَانَ جَاريِ فأََذِنْ

And he was my neighbour so I permitted for him. He entered. I said to him, ‘What is that 
which you have come for in this time?’  
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ُْ زَوْجَتِِ وَ هِيَ ََ بْكِي وَ ََ قُولُ أَ  قاَلَ طرََقَنِ طاَرقِ  مِنْ وُلْدِ رَسُولِ الِلّمِ ص وَ لََْ يَكُنْ عِنْدِي مَا أطُْعِمُهُ فأََعْييَْتُهُ دِينَاراً فأََخَذَ  هُ وَ شَكَرَ لي وَ انْصَرَفَ فَخَرَجَ
َُ اسْتِحْقَاقَهُ فأََعْيِهِ الْْمَِيعَ مَا ََسْتَحْيِي يَ قْصِدَُ  مِثْلُ هَذَا الرمجُلِ   فَ تُعْيِيهِ دِينَاراً وَ قَدْ عَرَفْ

He said, ‘A night comer from the children of Rasool-Allah-saww knocked (on my door) and there 
was nothing in my possession I could feed him with, so I gave him a Dinar. He took it and 
thanked me and left. My wife came out and she was crying and saying, ‘Are you not ashamed? 
The like of this man aims to you and you give him a Dinar, and (although) you have recognised 
his being deserving! Give him all!’ 

ُُ خَلْفَهُ وَ نَاوَلْتُهُ الْكِيسَ فأََخَذَهُ وَ انْصَرَفَ فَ لَمما عُدْتُ إَِ  الدم  ُُ  فَ وَقَعَ كَلَامُهَا فِ قَ لْبِ فَ قُمْ ُُ السماعَةَ يَصِلُ الخَْبََُ إَِ  الْمُتَوكَِ لِ وَ هُوَ يَمقُْ ُُ وَ قُ لْ ارِ نَدِمْ
 الْعَلَوِيِ يَن فَ يَقْتلُُنِ 

Her speech fell into my heart. I stood up behind him and gave him the bag. He took it and left. 
When I returned to the house, I regretted and said, ‘Right now the news will arrive to Al-
Mutawakkil, and he hates the Alawites, so he will kill me!’ 

هِمْ  ُْ لي زَوْجَتِِ لَا تَََفْ وَ ََ وكَملْ عَلَى الِلّمِ وَ عَلَى جَدِ   فَ قَالَ

My wife said to me, ‘Do not fear and rely upon Allah-azwj and upon their ancestor’.  

 فَ بَيْنَا نََْنُ كَذَلِكَ إِذْ طرُقَِ الْبَابُ وَ الْمَشَاعِيلُ بِِيَْدِي الخَْدَمِ وَ هُمْ يَ قُولُونَ أَجِبِ السميِ دَةَ 

While we were like that when the door was knocked, and the torches were in the hands of 
the servant and they said, ‘Answer the chieftess!’  

ُُ قاَئِ  ُُ عِنْدَ سَتِْْ السميِ دَةِ فَسَمِعْ ُُ قلَِيلًا ََ وَاََ رَتِ الرُّسُلُ فَ وَقَ فْ ُُ مَرْعُوباً وَ كُلممَا مَشَيْ ُُ السماعَةَ فَ قُمْ ُ خَيَْاً وَ جَزَى زَوْجَتَكَ كُنْ لًا يَ قُولُ يَا أَحََْدُ جَزاََ  الِلّم
ُ خَيَْاً وَ جَزَى زَوْجَةَ ابْنِ الخَْصِيبِ خَيَْاً فَمَا مَعْنََ هَذَا نَائمَِةً فَجَاءَنّ رَسُولُ الِلّمِ ص وَ قَ   الَ جَزاَِ  الِلّم

I stood up dreading, and every time I walked a little, messengers kept arriving. I paused by 
the curtain of the chieftess. I heard a speaker saying, ‘O Ahmad! May Allah-azwj Recompense 
you goodly and Recompense your wife! I was sleeping just now and Rasool-Allah-saww came to 
me (in the dream) and said: ‘May Allah-azwj Recompense you goodly and the wife of Ibn Al-
Khaseyb goodly’. What is the meaning of this?’  

ُْ هَذَا للِْعَلَوِيِ  وَ هَذَا لزَِوْجَ  ُْ دَنَانِيََ وَ كِسْوَةً وَ قاَلَ ثْ تُهَا الْحدَِيثَ وَ هِيَ ََ بْكِي فأََخْرَجَ  تِكَ وَ هَذَا لَكَ فَحَدم

I narrated to her the narration and she wept. She brought out Dinars and garments and said, 
‘This is for the Alawite man, and this is for your wife, and this is for you!’ 

 ُُ ُُ طرَيِقِي عَلَى بَابِ الْعَلَوِيِ  وَ طَرَقْ  الْبَابَ فَ قَالَ مِنْ دَاخِلِ الْمَنْزلِِ هَاتِ مَا عِنْدََ  يَا أَحََْدُ  وَ كَانَ ذَلِكَ يُسَاوِي مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ فأََخَذْتُ الْمَالَ وَ جَعَلْ
ُُ عَنْ بُكَائهِِ   وَ خَرجََ وَ هُوَ يَ بْكِي فَسَألَْ

And that equated to one hundred thousand Dirhams. I took the money and went on my way 
to the door of the Alawite man and knocked the door. He said from inside the house, ‘Give 
what is with you, O Ahmad!’, and he came out and he was crying. I asked him about his crying. 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 61 of 111 

ُْ لي زَوْجَتِِ مَا هَذَا المذِي مَعَكَ  ُُ مَنْزِلي قاَلَ  فَ قَالَ لَمما دَخَلْ

He said, ‘When I entered my house, my wife said to me, ‘What is this which is with you?’  

ُْ لي قُمْ بنَِا نُصَلِ ي وَ نَدْعُو للِسميِ دَةِ وَ أَحََْدَ وَ زَوْجَتِهِ   فَ عَرمفْ تُهَا فَ قَالَ

I told her. She said to me, ‘Let us stand and pray Salat and supplicate for the chieftess, and 
(for) Ahmad and his wife!’  

ُُ رَسُولَ الِلّمِ ص فِ الْمَنَامِ وَ هُوَ  ُُ فَ رأَيَْ  .ءٍ فاَقْ بَلْهُ مِنْهُمْ يَ قُولُ قَدْ شَكَرْتُهمُْ عَلَى مَا فَ عَلُوا مَعَكَ السماعَةَ يَََْوُنَكَ بِشَيْ  فَصَلميْنَا وَ دَعَوْنَا ثُُم نَّْ

We prayed Salat and supplicated, then I slept. I saw Rasool-Allah-saww in the dream and he-saww 
was saying: ‘I-saww have thanked them upon what they have done with you. Right now, they 
will be coming to you with something, so accept it from them!’’88 

ُ عَنِ الحِْمْيََِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ   -30 ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع يَ قُولُ كِتَابُ صِفَاتِ الشِ يعَةِ، للِصمدُوقِ رَحََِهُ الِلّم عْ    رئََِبٍ عَنِ الحَْذماءِ قاَلَ سََِ
 سُولُ الِلّمِ إلِيَْكُمْ وَ إِنّ ِ شَقِيق  عَلَيْكُمْ لَمما فَ تَحَ رَسُولُ الِلّمِ ص مَكمةَ قاَمَ عَلَى الصمفَا فَ قَالَ يَا بَنِ هَاشِمٍ يَا بَنِ عَبْدِ الْمُيملِبِ إِنّ ِ رَ 

(The book) ‘Kitab Sifaat Al Shia’ of Al Sadouq, may Allah-azwj Mercy him, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn 
Mahboub, from Ibn Riab, from Al Haza’a who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When Rasool-Allah-saww conquered Makkah, he-saww stood 
upon Al-Safa. He-saww said: ‘O clan of Hashim-as! O clan of Abdul Muttalib-as! I-saww am a Rasool 
of Allah-azwj to you all, and I-saww am compassionate upon you!  

 أعَْرفُِكُمْ تَََْوُنّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ تَْمِلُونَ الدُّنْ يَا عَلَى رقِاَبِكُمْ وَ يََْتِ النماسُ وَ لَا ََ قُولُوا إِنم مَُُممداً مِنما فَ وَ الِلّمِ مَا أوَْليَِائِي مِنْكُمْ وَ لَا مِنْ غَيَْكُِمْ إِلام الْمُتمقُونَ فَلَا 
 يََْمِلُونَ الْآخِرَةَ 

Do not be saying, ‘Muhammad-saww is from us!’ By Allah-azwj! My-saww friends are neither from 
you nor from others, except the pious, so I-saww will not recognise you if you come to me-saww 
on the Day of Qiyamah carrying the world upon your necks while the people come carrying 
the Hereafter! 

 .  عَمَلِي وَ لَكُمْ عَمَلَكُمْ أَلَا وَ إِنّ ِ قَدْ أعَْذَرْتُ فِيمَا بَ يْنِ وَ بَ يْنَكُمْ وَ فِيمَا بَيْنَ الِلّمِ عَزم وَ جَلم وَ بَ يْنَكُمْ وَ إِنم لي 

Indeed, and I-saww have excused myself-saww regarding what is between me-as and you all, and 
regarding what is between Allah-azwj Mighty and Majestic and you, and for me-saww are my-saww 
deeds and for you are your deeds!’’89 

ثَ نَا أبَوُ مَُُممدٍ عَبْدُ الِلّمِ   -31 ُ حَدم ي وَ هُوَ آخِذ   كِتَابُ الْمُسَلْسَلَاتِ، للِشميْخِ جَعْفَرِ بْنِ أَحََْدَ الْقُمِ يِ  رَحََِهُ الِلّم َِ  بْنُ مَُُممدِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ مَُُممدِ بْنِ الْفَرجَِ الْقَا
إِسَْاَعِيلُ   بِ بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ  الْخثَْعَمِيُّ وَ هُوَ آخِذ   بْنُ الحُْسَيْنِ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ مَُُممدُ  بْنِ رَزيِنٍ وَ هُوَ آخِذ   يَ عْقُوبَ  بْنُ عَلِيِ   بْنُ  شَعْرهِِ قاَلَ قاَلَ عَبمادُ 

 هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ الْأَسَدِيُّ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ الحُْسَيْنُ بْنُ زَيْدٍ وَ 
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(The book) ‘Kitab Al Musalsalaat’ of the sheykh Ja’far Bin Ahmad Al Qummi, may Allah-azwj Mercy him. (He said), 
‘It is narrated to us by Abu Muhammad Abdullah Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Al Faraj Al 
Qazy, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated to me by Ismail Bin Ali Bin Razeyn, and he was grabbing 
his hair’. He said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Al-Husayn Al Khash’amy, and he was grabbing his hair. 
He said, ‘Abbad Bin Yaqoub Al Asady said, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated to me by Al-
Husayn Bin Zayd, and he was grabbing his hair.  

ذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ  قاَلَ حَدمثَنِ جَعْفَرُ بْنُ مَُُممدٍ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ أَبِ مَُُممدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ هُوَ آخِ 
 ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ أَبِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ  حَدمثَنِ أَبَِ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِي ٍ 

He said, ‘It is narrated to me by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws was grabbing his-asws 
hair. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, and 
he-asws was grabbing his-asws hair. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by Ali Bin Al-Husayn-asws, 
and he-asws was grabbing his-asws hair. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-

asws Al-Husayn Bin Ali-asws, and he-asws was grabbing his-asws hair. He-asws said: ‘It is narrated to 
me-asws by Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws was grabbing his-asws hair. 

ُُ رَسُولَ الِلّمِ ص يَ قُولُ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ مَنْ آذَى شَعْريِ فاَلْْنَمةُ عَلَيْهِ حَراَم .  قاَلَ  عْ  سََِ

He-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying, and he-saww was grabbing his-saww hair: ‘One 
who harms my-saww hair, the Paradise is Prohibited unto him!’’90 

ثَ نَا الحُْسَيْنُ بْنُ أَحََْدَ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ عَبْدُ الرمحََْنِ بْنُ مَُُممدٍ ا -32 بْنِ   لْبَلْخِيُّ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ مَنْصُورُ بْنُ عَبْدِ الِلّمِ وَ مِنْهُ، حَدم
نِ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ آخِذ   خَالِدٍ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ مَُُممدُ بْنُ أَحََْدَ التممِيمِيُّ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَ 

 دٍ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ انَ وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ عَنْ أَبِ خَالِ بِشَعْرهِِ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ ذكَْوَ 

And from him, ‘It is narrated to us by Al-Husayn Bin Ahmad, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated 
to me by Abdul Rahman Bin Muhammad Al Balkhy, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated to me 
by Mansour Bin Abdullah Bin Khalid, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated to me by Muhammad 
Bin Ahmad Al Tameemy, and he was grabbing his hair. He said, ‘It is narrated to me by Al-Husayn Bin Ali Bin 
Umar son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he was grabbing his hair, from Ubeyd Bin Zakwan, and he was grabbing 
his hair, from Abu Khalid Amro Bin Khalid, and he was grabbing his hair.  

هِ عَنْ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ عَنْ أبَيِهِ  قاَلَ قاَلَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ قاَلَ حَدمثَنِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرِ 
ُُ رَسُولَ الِلّمِ ص وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرهِِ  هِ قاَلَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ آخِذ  بِشَعْرِ  عْ  سََِ

He said, ‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said, and he was grabbing his hair. He said, ‘It 
is narrated to me by Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws was grabbing his-asws hair, from 
his-asws father-asws Al-Husayn Bin Ali-asws, and he-asws was grabbing his-asws hair. He-asws said: ‘I-asws 
heard Rasool-Allah-saww, and he-saww was grabbing his-saww hair.  

َ فَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ ا َ وَ مَنْ آذَى الِلّم  ءَ السممَاءِ وَ الْأَرْضِ لِلّمِ مِلْ قاَلَ مَنْ آذَى شَعْرَةً مِنِ  فَ قَدْ آذَانّ وَ مَنْ آذَانّ فَ قَدْ آذَى الِلّم
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He-saww said: ‘One who hurts a hair from me-saww, he has hurt me-saww, and one who hurts me-

saww has hurt Allah-azwj, and one who hurts Allah-azwj, upon him is the Curse of Allah-azwj filling 
the sky and the earth!’’ 

 قاَلَ قُ لْنَا لزَِيْدِ بْنِ عَلِيٍ  مَنْ يَ عْنِ 

He (the narrator) said, ‘We said to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), ‘Who did he-saww 
mean?’  

 قاَلَ يَ عْنِينَا وُلْدَ فاَطِمَةَ ع لَا ََدْخُلُوا بَ يْنَنَا فَ تَكْفُرُوا.

He said, ‘He-saww meant us, children of Syeda Fatima-asws. Do not enter between us for you will 
be committing Kufr!’’91 

مَامَةِ وَ التمبْصِرَةِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ مَُُممدِ بْنِ الْأَشْعَثِ عَنْ مُوسَى بْ   -33 نِ إِسَْاَعِيلَ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع  كِتَابُ الْإِ
 عِيَادَةُ بَنِ هَاشِمٍ فَريِضَة  وَ زيَِارَتُهمُْ سُنمة . قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – from Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al 
Ash’as,  

‘From Musa Bin Ismail son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his father-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Consoling the clan of Hashim-as is 
obligatory and visiting them is Sunnah’’.92 

و داوم على  ذكر العلامة رحَه الله فِ جواهر الميالب، أن ابن الْوزي نقل فِ كتاب َذكرة الخواص أن عبد الله بن المبار  كان يَج سنة و يغزو سنة  34
 ذلك خُسين سنة

The Allamah, may Allah-azwj Mercy him, mention in (the book) ‘Jawahir Al-Matalib’, ‘Ibn Al-
Jowzy transmitted in the book ‘Tazkira’, ‘Abdullah Bin Al Mubarak was performing Hajj one 
year and go on a raid one year, and he was constant upon that for fifty years. 

فرأى امرأة علوية على بعض   فخرج فِ بعض السنين لقصد الحج و أخذ معه خُسمائة دينار و ذهب إ  موقف الْمال بالكوفة ليشتْي جُالا للحج
 المزابل َنتف ريش بية ميتة 

In one of the years, he went out to aim for the Hajj, and he took with him five hundred Dinars, 
and he went to the place of the cameleers at Al Kufa in order to buy a camel for the Hajj. He 
was an Alawite woman being upon one of the rubbish dumps plucking out feathers from a 
dead duck’.  

 قال فتقدمُ إليها و قلُ لَ َفعلين هذا 

He said, ‘I went to her and said, ‘Why are you doing this?’  
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 فقالُ يا عبد الله لا َسأل عما لا يعنيك

She said, ‘O servant of Allah-azwj! Do not ask about what does not concern you!’’ 

ء فألححُ عليها فقالُ يا عبد الله قد ألْأَن إ  كشف سري إليك أنا امرأة علوية و لي أربع بنات يتامى مات قال فوقع فِ خاطري من كلامها شي 
 أبوهن من قريب و هذا اليوم الرابع ما أكلنا شيئا و قد حلُ لنا الميتة فأخذت هذه البية أصلحها و أحَلها إ  بناتِ فيأكلنها

He said, ‘Something occurred in my mind from her speech so I insisted upon her. She said, ‘So 
servant of Allah-azwj! You are insisting for me to uncover my secret to you. I am an Alawite 
woman, and there are four orphaned daughters for me. Their father has died recently, and 
this is the fourth day we have not eaten anything, and the dead is (now) Permissible for us. 
So, I too this duck to prepare it and carry it to my daughters so they can eat it’’. 

 ليقال فقلُ فِ نفسي ويَك يا ابن المبار  أين أنُ عن هذه فقلُ افتحي حجر  ففتحته فصببُ الدنانيَ فِ طرف إزارها و هي ميرقة لا َلتفُ إ

He said, ‘I said within myself, ‘Woe be to you, O son of Al-Mubarak! Where are you from this?’ 
I said, ‘Open your lap!’ She opened it. I poured the Dinars into an edge of here wrapping, and 
she had lowered her head, not turning towards me’. 

انّ و  قال و مضيُ إ  المنزل و نزع الله من قلبِ شهوة الحج فِ ذلك العام ثُ تَهزت إ  بلادي و أقمُ حتَ حج الناس و عادوا فخرجُ أَلقى جيَ 
أصحابِ فجعلُ كل من أقول له قبل الله حجك و شكر سعيك يقول و أنُ شكر الله سعيك و قبل حجك أ ما قد اجتمعنا بك فِ مكان كذا و كذا 

 أكثر علي الناس فِ القول و

He said, ‘And I went to the house and Allah-azwj Snatched away from my heart the desire of 
the Hajj in that year. Then I prepared to go to my city and I stayed there until the people had 
performed Hajj and they returned. I went out to receive my neighbours and my companions. 
Everyone I went on to say to him, ‘May Allah-azwj Accept your Hajj and Appreciate your 
striving’, he say, ‘And you (as well). May Allah-azwj Appreciate your striving and Accept your 
Hajj. Had we not gathered with you in such and such a place?’  

لق على  فبُ متفكرا فِ ذلك فرأيُ رسول الله ص فِ المنام و هو يقول لي يا عبد الله لا َعجب فإنك أغثُ ملهوفة من ولدي فسألُ الله َعا  أن يُ
 صورَك ملكا يَج عنك كل عام إ  يوم القيامة فإن شئُ تج و إن شئُ لا تج

And the people were frequent regarding the words. I spent the night thinking regarding that. 
I saw Rasool-Allah-saww in the dream and he-saww was saying to me: ‘O Abdullah! Do not be 
astonished, for you had helped a distressed one from my-saww children, so I-saww asked Allah-azwj 
the Exalted to Create an Angel upon your image to perform Hajj on your behalf during every 
year up to the Day of Qiyamah. If you like you can perform Hajj, and if you like you don’t 
perform Hajj’’.  

 و نقل أيضا فِ كتابه عن ابن أبِ الدنيا أن رجلا رأى رسول الله ص فِ منامه و هو يقول امض إ  فلان المجوسي و قل له قد أجيبُ الدعوة 

And he transmitted as well in his book, from Ibn Abu Al-Dunya, ‘A man saw Rasool-Allah-saww 
in his dream and he-saww was saying: ‘Go to so and so Zoroastrian and say to him, ‘The 
supplication has been Answered!’’  
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بح فأَى المجوسي فامتنع الرجل من أداء الرسالة لئلا يظن المجوسي أنه يتعرض له و كان الرجل فِ دنيا وسيعة فرأى الرجل رسول الله ص ثانيا و ثالثا فأص
 و قال له فِ خلوة من الناس أنا رسول رسول الله ص إليك و هو يقول لك قد أجيبُ الدعوة

The man refused from delivering the message lest the Zoroastrian might think that he was 
presenting to him, and the man was affluent in the world. The man saw Rasool-Allah-saww a 
second time. In the morning he came to the Zoroastrian and said to him in isolation from the 
people, ‘I am a messenger of Rasool-Allah-saww to you, and he-saww says to you: ‘The 
supplication has been Answered!’’ 

 فقال له أ َعرفن

He said to him, ‘Do you know me?’  

 قال نعم 

He said, ‘Yes’.  

 قال إنّ أنكر دين الإسلام و نبوة مُمد

He said, ‘I deny the religion of Al-Islam and Prophet-hood of Muhammad-saww!’ 

 قال أنا أعرف هذا و هو الذي أرسلن إليك مرة و مرة و مرة

He said, ‘I do know this, and he-saww is the one who has sent me to you, again, and again, and 
again’.  

فمن أسلم  فقال أنا أشهد أن لا إله إلا الله و أن مُمدا رسول الله ص و دعا أهله و أصحابه فقال لَم كنُ على َلال و قد رجعُ إ  الحق فأسلموا 
 فما فِ يده فهو له و من أبى فلينتزع عما لي عنده 

He said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-saww 
of Allah-saww!’, and he called his family members and his companions. He said to them: ‘I was 
upon straying, and I have returned to the truth, so become Muslims! The one who becomes 
Muslim, whatever is in his hands it is for him, and one who refuses, let him relinquish what is 
for me in his possession!’  

 فأسلم القوم و أهله و كانُ له ابنة مزوجة من ابنه ففرق بينهما ثُ قال أ َدري ما الدعوة

The group and his family members became Muslims, and there was a daughter of his who 
was married to his son. He separated between the two, then said, ‘Do you know what the 
supplication was?’  

 فقلُ له لا و الله و أنا أريد أن أسألك الساعة عنها 

She said to him, ‘No, by Allah-azwj, and I want to ask you about it now’.  
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ا فِ وسط  فقال لما زوجُ ابنتِ صنعُ طعاما و دعوت الناس فأجابوا و كان إ  جانبنا قوم أشراف فقراء لا مال لَم فأمرت غلمانّ أن يبسيوا لي حصيَ 
 الدار فسمعُ صبية َقول لأمها يا أماه قد آذانا هذا المجوسي برائحة طعامه 

He said, ‘When I got my daughter married, I made food and invited the people. They 
answered, and to our side there were some noble but poor people. There was not wealth for 
them. I ordered my servants to extend a mat for me in the middle of the house. I heard a 
young girl saying to her mother, ‘O mother! This Zoroastrian has hurt us with the aroma of his 
food!’ 

 فأرسلُ إليهن بيعام كثيَ و كسوة و دنانيَ للجميع فلما نظرن إ  ذلك قالُ الصبية للباقيات و الله ما نَكل حتَ ندعو له

I sent to them a lot of food and clothing and Dinars for them all. When they looked at that, 
the young girl said to the other, ‘By Allah-azwj, we should not eat until we supplicate for him!’ 

 ُ  .فرفعن أيديهن و قلن حشر  الله مع جدنا رسول الله ص و أمن بعضهن فتلك الدعوة التِ أجيب

They raised their hands and said, ‘May Allah-azwj gather you with our ancestor Rasool-
Allah-saww!’, and some of them said, ‘Ameen’. So that is the supplication which has been 
Answered!’’93 
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 َيهيَ المال الحلال المختلط بالحرام 28باب 

CHAPTER 28 – PURIFYING THE WEALTH, THE PERMISSIBLE MIXED WITH THE 
PROHIBITED 

صَدمقُ مِنْهُ وَ يَصِلُ  سَأَلَ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع رَجُل  مِنْ أهَْلِ الْْبَِالِ عَنْ رَجُلٍ أَصَابَ مَالًا مِنْ أعَْمَالِ السُّلْياَنِ فَ هُوَ يَ تَ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ   -1
 إِنم الحَْسَناتِ يذُْهِبَْْ السميِ ئاتِ  قَ راَبَ تَهُ وَ يََُجُّ ليُِغْفَرَ لَهُ مَا اكْتَسَبَ وَ هُوَ يَ قُولُ 

Tafseer Al-Ayyashi – from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked by a man from the people of the mountains about a man who 
achieves wealth from works of the ruler. He donates charity from it and connects (helps) his 
kindred, and he performs Hajj for him to be Forgiven for what he had earned, and he says, 
Surely the good deeds erase the evil deeds, [11:114]. 

 فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع إِنم الخَْيِيئَةَ لَا َُكَفِ رُ الخَْيِيئَةَ وَ لَكِنم الحَْسَنَةَ َُكَفِ رُ الخَْيِيئَةَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘The sins cannot atone for the sins, but the good deeds atone for the 
sins’.  

يعاً فَ لَمْ يَ عْرِفِ الحَْلَالَ مِنَ   . الْحرَاَمِ فَلَا بَِْسَ  ثُُم قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع إِنْ كَانَ خَلَطَ الْحرَاَمَ حَلَالًا فاَخْتَلَطَ جَُِ

Then Abu Abdullah-asws said: ‘If the Prohibited is mixed with the Permissible, so it is all mixed 
and the Permissible is not recognised from the Prohibited, there is no problem (in doing good 
deeds with it)’’.94 

َ يَ قُولُ  شي، َفسيَ العياشي عَنْهُ فِ روَِايةَِ الْمُفَضملِ بْنِ سُوَيْدٍ أنَمهُ قاَلَ  -2 َُ بِهِ فَ عُدْ بِهِ عَلَى إِخْوَانِكَ فإَِنم الِلّم  إِنم الحَْسَناتِ يذُْهِبَْْ السميِ ئاتِ  انْظرُْ مَا أَصَبْ

Tafseer Al Ayyashi – From him, in a report by Al Mufazzal Bin Suweyd, 

‘He-asws said: ‘Look at what you have attained and return (do favours) with it to your brethren. 
Allah-azwj Says: Surely the good deeds erase the evil deeds, [11:114]’. 

يوَانِ  ُُ خَلِيفَةَ أَخِي عَلَى الدِ   قاَلَ الْمُفَضملُ كُنْ

Al-Mufazzal said, ‘I was a caliph (replacement) of my brother upon the registry (of the caliph)’. 

ُُ فِدَاَ  قَدْ ََ رَى مَكَانّ مِنْ هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ وَ مَا ََ رَى ُُ جُعِلْ  قاَلَ وَ قَدْ قُ لْ

He said, ‘And I had said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws can see my place from these 
people and what is your-asws view?’  

 .قاَلَ لَوْ لََْ ََكُنْ كَتَبَ 

 
94 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 28 H 1 
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He-asws said: ‘If only you had not become (a successor) to write’’.95 

وَ قَدْ أمُِرْتُ أَنْ أُخْرجَِ لبَِنِ هَاشِمٍ جَوَائزَِ فَ لَمْ أعَْلَمْ إِلام وَ هُوَ عَلَى    دَخَلَ عَلَيم أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع  شي، َفسيَ العياشي عَنِ الْمُفَضملِ بْنِ مَزْيَدٍ الْكَاَِبِ قاَلَ   -3
ُُ إلِيَْهِ وَ سَألََنِ عَمما أمُِرَ لََمُْ فَ نَاوَلْتُهُ الْكِتَابَ   رأَْسِي وَ أنََا مُسْتَخْلٍ فَ وَاثَ بْ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Mufazzal Bin Mazeed the scribe who said,  

‘Abu Abdullah-asws entered to see me and I had been instructed to extract awards for the clan 
of Hashim-saww. I did not know except and he-asws was by my head and I was distracted. I leapt 
to him-asws and he-asws asked me about what I had instructed for them. I gave him-asws the book.  

سَْاَعِيلَ هَاهُنَا شَيْئاً   فَ قَالَ مَا أرََى لِإِ

He-asws said: ‘I-asws don’t see anything for Ismail over here!’ 

ُُ هَذَا المذِي خَرجََ إلِيَْنَا   فَ قُلْ

I said, ‘This is what has come out to us’.  

ُُ فِدَاَ  قَدْ ََ رَى مَكَانّ مِنْ هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ  ُُ لَهُ جُعِلْ  ثُُم قُ لْ

Then I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws can see my place from these 
people’.  

َ يَ قُولُ  َُ بِهِ فَ عُدْ عَلَى أَصْحَابِكَ فإَِنم الِلّم  .إِنم الحَْسَناتِ يذُْهِبَْْ السميِ ئاتِ  فَ قَالَ ليَ انْظرُْ مَا أَصَبْ

He-asws said to me: ‘Look at what you have attained and return (do favours) with it to your 
brethren. Allah-azwj Says: Surely the good deeds erase the evil deeds, [11:114]’’.96 

 فَ قَالَ ليَ اسْتَأْذِنْ لي عَلَى أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع كَانَ لي صَدِيق  مِنْ كُتمابِ بَنِ أمَُيمةَ   قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بْنُ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ  -4

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘There was a friend of mine from the scribes of the clan of Umayya. He said to me, ‘Seek 
permission for me to see Abu Abdullah-asws’.  

ُُ فِ دِيوَانِ هَؤُلَاءِ الْقَ  ُُ فِدَاَ  إِنّ ِ كُنْ ُُ لَهُ فَ لَمما دَخَلَ سَلممَ وَ جَلَسَ ثُُم قاَلَ جُعِلْ ُُ فِ مَياَلبِِهِ فاَسْتَأْذَنْ ُُ مِنْ دُنْ يَاهُمْ مَالًا كَثِيَاً وَ أغَْمَضْ  وْمِ فأََصَبْ

I sought permission for him. When he entered, he greeted and sat down, then said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I was in the registry of these people, so I attained a lot of wealth from 
their world and I closed my eyes in seeking it!’ 

 
95 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 28 H 2 
96 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 28 H 3 
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ءَ وَ يُ قَاَِلُ عَنْهُمْ وَ يَشْهَدُ جَُاَعَتَهُمْ لَمَا سَلَبُونَا حَقمنَا وَ لَوْ ََ ركََهُمُ النماسُ وَ مَا  فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع لَوْ لَا أَنم بَنِ أمَُيمةَ وَجَدُوا مَنْ يَكْتُبُ لََمُْ وَ يََْبِ لََمُُ الْفَيْ 
 فِ أيَْدِيهِمْ مَا وَجَدُوا شَيْئاً إِلام مَا وَقَعَ فِ أيَْدِيهِمْ 

Abu Abdullah-asws said: ‘If the clan of Umayya could not have found one who write for them, 
and comes to them with the war booty, and fights on their behalf, and attends their gathering, 
they would not have stripped us-asws of our-asws rights, and if the people had neglected them 
and whatever is in their hands, they would not have found anything except what has fallen in 
their hands!’ 

ُُ فِدَاَ  فَ هَلْ لي مِنْ مََْرجٍَ مِنْهُ   فَ قَالَ الْفَتََ جُعِلْ

The youth said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there any outlet for me from it?’  

ُُ لَكَ ََ فْعَلُ   قاَلَ إِنْ قُ لْ

He-asws said: ‘Supposing I-asws say to you, will you do it?’  

 قاَلَ أفَْ عَلُ 

He said, ‘I will do it’.  

َُ مِنْهُمْ رَدَدْتَ عَلَيْهِ مَالَهُ وَ مَنْ لََْ َ َ  َُ فِ دَوَاوِينِهِمْ فَمَنْ عَرَفْ يعِ مَا كَسَبْ مَنُ لَكَ عَلَى الِلّمِ الْْنَمةَ قاَلَ اخْرجُْ مِنْ جَُِ َْ َُ بِهِ وَ أنََا أَ  عْرِفْ ََصَدمقْ

He-asws said: ‘Extract from entirety of what you have earned in their registry. The one from 
them you recognise, return his wealth to him, and one whom you do not recognise, donate 
in charity with it, and I-asws will guarantee to you the Paradise, based upon Allah-azwj!’ 

ُُ فِدَا َ  ُُ جُعِلْ  قاَلَ فأََطْرَقَ الْفَتََ طَوِيلًا فَ قَالَ قَدْ فَ عَلْ

He (the narrator) said, ‘The youth lowered his head for a long time. He said, ‘I will do so! May 
I be sacrificed for you-asws!’ 

ُْ عَلَى بَدَنهِِ قاَلَ ابْنُ أَبِ حََْزَةَ فَ رَجَعَ الْفَتََ مَعَنَا إَِ  الْكُوفَةِ فَمَا ََ رََ  شَيْئاً عَلَى وَجْهِ الْأَرْضِ إِلام خَرَ   جَ مِنْهُ حَتَم ثيَِابهَُ المتِِ كَانَ

Ibn Abu Hamza said, ‘The youth returned with us to Al-Kufa. He did not leave out anything 
upon the surface of the earth except he extracted from it, even his clothes which were upon 
his body’.  

 قاَلَ فَ قَسَمْنَا لَهُ قِسْمَةً وَ اشْتَْيَْ نَا لَهُ ثيَِاباً وَ بَ عَثْنَا لهَُ بنَِفَقَةٍ 

He (the narrator) said, ‘We apportioned a portion for him and we bought clothes for him and 
we sent expense money to him’.  

 قاَلَ فَمَا أَََى عَلَيْهِ أَشْهُر  قَلَائِلُ حَتَم مَرِضَ فَكُنما نَ عُودُهُ 
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He (the narrator) said, ‘Not a few months had come upon him until he became sick, so we 
used to console (visit) him’.  

يَاقِ  ُُ عَلَيْهِ يَ وْماً وَ هُوَ فِ السِ   فَ فَتَحَ عَيْنَيْهِ ثُُم قاَلَ يَا عَلِيُّ وَفََ لي وَ الِلّمِ صَاحِبُكَ  -قاَلَ فَدَخَلْ

He (the narrator) said, ‘I entered to see him one day, and he was in the throes of death. He 
opened his eyes, then said, ‘O Ali! By Allah-azwj, your master has been loyal to me!’’ 

ُُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع فَ لَمما نَظرََ إِلَيم قاَلَ ياَ  ُُ حَتَم دَخَلْ   عَلِيُّ وَفَ يْنَا وَ الِلّمِ لِصَاحِبِكَ قاَلَ ثُُم مَاتَ فَ وَليِنَا أمَْرَهُ فَخَرَجْ

He (the narrator) said, ‘Then he died. We took charge of his affair. I went out until I entered 
to see Abu Abdullah-asws. When he-asws looked at me, he-asws said; ‘O Ali! By Allah-azwj, we-asws 
have been loyal to your companion!’’ 

ُُ فِدَاَ  هَكَذَا قاَلَ لي وَ الِلّمِ عِنْدَ مَوَْهِِ  َُ جُعِلْ ُُ صَدَقْ  .قاَلَ فَ قُلْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘You-asws speak the truth, may I be sacrificed for you-asws! By 
Allah-azwj, that is how he had said to me at his death’’.97 

  

 
97 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 28 H 4 
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 حكم من انتسب إ  النبِ ص من جهة الأم فِ الخمس و الزكاة  29باب 

CHAPTER 29 – RULING OF THE ONE WHO ATTRIBUTES HIS LINEAGE TO THE 
PROPHET-saww FROM THE DIRECTION OF THE MOTHER, REGARDING THE 
KHUMS AND THE ZAKAT 

النمبِِ  ص فَ قَالَ السملَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ عَمِ  مُفْتَخِراً   لَمما دَخَلَ هَارُونُ الرمشِيدُ الْمَدِينَةَ ََ وَجمهَ لزِيَِارَةِ النمبِِ  ص وَ مَعَهُ النماسُ فَ تَقَدممَ إَِ  قَبَِْ   ج، الإحتجاج  -1
 بِذَلِكَ عَلَى غَيَْهِِ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘When Haroun Al-Rasheed entered Al-Medina, he headed to visit the Prophet-saww, and the 
people were with him. He proceeded to the grave of the Prophet-saww. He said, ‘The greetings 
be to you-saww, O son-saww of uncle-as!’, priding with that upon others.  

ُِ  فَ تَقَدممَ أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ الْكَاظِمُ ع إَِ  الْقَبَِْ فَ قَالَ السملَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ الِلّمِ   السملَامُ عَلَيْكَ يَا أبََ

Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws proceeded to the grave. He-asws said: ‘The 
greeting be to you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greeting be to you-saww O father-saww!’ 

َ الْغَيْظُ فِيهِ.   فَ تَغَيَمَ وَجْهُ الرمشِيدِ وَ ََ بَينم

The face of Al-Rasheed changed and the rage was manifested in it’’.98 

2-  ،  مِثْلَهُ وَ فِ آخِرهِِ فَ تَغَيَمَ وَجْهُ الرمشِيدِ ثُُم قاَلَ يَا أبََا الحَْسَنِ إِنم هَذَا لََوَُ الْفَخْرُ.  كَنْزُ الْكَراَجُكِيِ 

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky –  

‘Similar to it, and in its end is, ‘The face of Al-Rasheed changed. Then he said, ‘O Abu Al-
Hassan-asws! This indeed is the pride!’’99 

قاَلَ لي أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَا أبََا الْْاَرُودِ مَا   ع قاَلَ  فس، َفسيَ القمي أَبِ عَنْ ظرَيِفِ بْنِ نَاصِحٍ عَنْ عَبْدِ الصممَدِ بْنِ بَشِيٍَ عَنْ أَبِ الْْاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  -3
 يَ قُولُونَ فِ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ ع

Tafseer Al Qummi – My father, from Tareyf Bin Nasih, from Abdul Samad Bin Bashir, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al-Jaroud! What are 
they saying regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’  

مَُا ابْ نَا رَسُولِ الِلّمِ ص ُُ يُ نْكِرُونَ عَلَيْنَا أَنَّم  قُ لْ

I said, ‘They are denying to us that they-asws are sons-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

 
98 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 29 H 1 
99 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Khums – Ch 29 H 2 
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 ءٍ احْتَجَجْتُمْ عَلَيْهِمْ قاَلَ فبَِأَيِ  شَيْ 

He-asws said, ‘By which thing are you arguing against them?’  

ُُ بِقَوْلِ الِلّمِ عَزم وَ جَلم فِ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ  وَ جَعَلَ عِيسَى مِنْ ذُر يِمةِ إِبْ راَهِيمَ ع فأََيم    وَ كَذلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِينَ   إَِ  قَ وْلهِِ   وَ مِنْ ذُر يِمتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْمانَ   قُ لْ
 ءٍ قاَلُوا لَكُمْ شَيْ 

I said, ‘By the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic regarding Isa Bin Maryam-as, and from 
his offspring Dawood, and Suleyman, - up to His-azwj Words: and like that We Recompense 
the good doers [6:84]. And He-azwj Made Isa-as as being from offspring of Ibrahim-as. So which 
thing are they saying to you?’ 

ُُ قاَلُوا قَدْ يَكُونُ وَلَدُ الِابْ نَةِ مِنَ الْوَلَدِ وَ لَا يَكُونُ مِنَ الصُّلْبِ   قُ لْ

I said, ‘They said, ‘The sons of the daughter would be (classified as) sons and would not be 
from the lineage’. 

  ءٍ احْتَجَجْتُمْ عَلَيْهِمْ قاَلَ فبَِأَيِ  شَيْ 

He-asws said: ‘So by which thing are you arguing against them?’  

ُُ احْتَجَجْنَا عَلَيْهِمْ بِقَوْلِ الِلّمِ ََ عَاَ    الْآيةََ  فَ قُلْ ََعالَوْا نَدعُْ أبَْناءَنا وَ أبَْناءكَُمْ  قاَلَ قُ لْ

He said, ‘I said, ‘We are arguing against them with Words of Allah-azwj the Exalted: ‘Come, let 
us call our sons and your sons, [3:61] – the Verse’. 

 ءٍ قاَلُوا لَكُمْ قاَلَ فأََيم شَيْ 

He-asws said: ‘What did they say to you?’  

 ُُ اَ هُُاَ اب قُ لْ  ن ]ابْ نَا[ وَاحِدٍ قاَلُوا قَدْ يَكُونُ فِ كَلَامِ الْعَرَبِ ابن رجل واحد ]ابْ نَا رَجُلٍ وَ آخَرُ[ فَ يَقُولُ أبَْ نَاؤُنَا وَ إِنَّم

I said, ‘They said, ‘It can be in the speech of the Arabs ‘My sons’ for sons of another man, so 
he would say, ‘Our sons’, and rather they are both sons of one’. 

 سُولِ الِلّمِ ص لَا يَ رُدُّهَا إِلام كَافِر  قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ الِلّمِ يَا أبََا الْْاَرُودِ لَأُعْيِيَنمكَاهَا مِنْ كِتَابِ الِلّمِ مُسَمًّى لِصُلْبِ رَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj, O Abu Al-Jaroud! I-asws give it to you 
from the Book of Allah-azwj, specified for the lineage of Rasool-Allah-saww. No one will reject it 
except a Kafir!’ 

ُُ فِدَاَ  وَ أيَْنَ  ُُ جُعِلْ  قاَلَ قُ لْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and where (is it)?’  
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ُ عَزم وَ جَلَ  ُْ عَلَيْكُمْ أمُمهاَُكُمْ وَ بنَاَُكُمْ  قاَلَ حَيْثُ قاَلَ الِلّم  وَ حَلائِلُ أبَْنائِكُمُ المذِينَ مِنْ أَصْلابِكُمْ  إَِ  أَنْ يَ نْتَهِيَ إَِ  قَ وْلهِِ  حُر مَِ

He-asws said: ‘Where Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Prohibited unto you are your 
mothers, and your daughters, and your sisters [4:23] - the Verse, until it ends with the Words 
of the Blessed and Exalted: and the wives of your sons who are from your loins [4:23]. 

لِلّمِ وَ فَجَرُوا وَ إِنْ قاَلُوا لَا فَ هُمَا وَ الِلّمِ ابْ نَاهُ لِصُلْبِهِ وَ مَا حَرممَهَا عَلَيْهِ إِلام  فاَسْأَلَْمُْ يَا أبََا الْْاَرُودِ هَلْ حَلم لرَِسُولِ الِلّمِ نِكَاحُ حَلِيلَتِهِمَا فإَِنْ قاَلُوا نَ عَمْ فَكَذَبوُا وَ ا
 . الصُّلْبُ 

Ask them, O Abu Al-Jaroud! Is it Permissible for Rasool-Allah-saww to marry their-asws divorced 
wives? If they say, ‘Yes’, they are lying, by Allah-azwj and are being immoral, and if they say, 
‘No’, so by Allah-azwj they-asws are both sons of his-saww lineage, and Allah-azwj has not Prohibited 
upon him-saww except the lineage!’’100 

ا عليه السلام هَانّ بْنُ مَُُممدِ بْنِ مَُْمُودٍ عَنْ أبَيِهِ رَفَ عَهُ إَِ  مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ   ج، الإحتجاج   -4 ُُ عَلَى الرمشِيدِ فَ قَالَ    ن، عيون أخبار الرَ دَخَلْ
اَ يُ نْسَبُ الْمَرْءُ إَِ  أبَيِهِ وَ فاَطِ لي لََ جَومزْتَُْ للِْعَاممةِ وَ الْخاَصمةِ أَنْ يَ نْسُبُوكُمْ إَِ  رَسُولِ الِلّمِ ص وَ يَ قُولُونَ لَكُمْ يَا بَنِ رَ  مَةُ سُولِ الِلّمِ ص وَ أنَْ تُمْ بَ نُو عَلِيٍ  ع وَ إِنَّم

اَ هِيَ وِعَاء  وَ النمبُِّ جَدُّكُمْ مِنْ قِبَلِ أمُِ كُمْ   إِنَّم

(The books) ‘Al Ihtijaj’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Hany Bin 
Muhammad Bin Mahmoud, from his father raising it to,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘I-asws entered to see (Haroun) Al-Rasheed. He said to me-asws, 
‘Why are you-asws allowing the general (Muslims) and the special (Shia) to be attributing 
you-asws to Rasool-Allah-saww and they are saying to you (Imams-asws’, ‘O sons-asws of Rasool-
Allah-saww’, while you-asws are sons-asws of Ali-asws, and rather the person is attributed to his 
father, and (Syeda) Fatima-asws was merely a receptacle, and the Prophet-saww is your-asws 
ancestor from the direction of your-asws mother-asws?’  

َُ تَُِيبُهُ  ُُ يَا أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن لَوْ أَنم النمبِم ص نُشِرَ فَخَيَبَ إلِيَْكَ كَريمتََكَ هَلْ كُنْ  فَ قُلْ

I-asws said: ‘O commander of the faithful! If the Prophet-saww were to be Resurrected and he-saww 
were to propose to you of your daughter, will you answer him-saww?’  

 فَ قَالَ سُبْحَانَ الِلّمِ وَ لََ لَا أُجِيبُهُ بَلْ أفَْ تَخِرُ عَلَى الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ وَ قُ رَيْشٍ بِذَلِكَ 

He said, ‘Glory be to Allah-azwj, and why would I not answer him? But I would pride upon the 
Arabs and the non-Arabs and Quraysh due to that!’ 

ُُ لَكِنمهُ ع لَا يَُْيُبُ إِلَيم وَ لَا أزَُوِ جُهُ   فَ قُلْ

I-asws said: ‘But he-saww will neither propose to me-asws (for my-asws daughter) nor will I-asws marry 
her to him-saww!’ 
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 فَ قَالَ وَ لََِ 

He said, ‘And why?’  

ُُ لِأنَمهُ وَلَدَنّ وَ لََْ يلَِدْ َ   فَ قُلْ

I-asws said: ‘Because he-saww has begotten me-asws and did not beget you!’ 

َُ يَا مُوسَى  فَ قَالَ أَحْسَنْ

He said, ‘You-asws have done well, O Musa-asws!’ 

اَ الْعَقِبُ للِذمكَرِ لَا لِ   لِْنُْ ثَى وَ أنَْ تُمْ وُلْدُ الِابْ نَةِ وَ لَا يَكُونُ لََاَ عَقِب  ثُُم قاَلَ كَيْفَ قُ لْتُمْ إِنام ذُر يِمةُ النمبِِ  ص وَ النمبُِّ لََْ يُ عْقِبْ وَ إِنَّم

Then he said, ‘How are you-asws saying: ‘We-asws are offspring of the Prophet-saww, and the 
Prophet-saww did not have posterity, and rather the posterity is for the male, not for the 
female, and you-asws are children of the daughter-asws and posterity cannot happen to be for 
her-asws!’ 

ُُ أسأله ]أَسْألَُكَ   الْقَراَبةَِ وَ الْقَبَِْ وَ مَنْ فِيهِ إِلام مَا أعَْفَانّ عَنْ هَذِهِ الْمَسْألََةِ  [ بَِِقِ فَ قُلْ

I-asws said, ‘I-asws ask you by the right of the kinship and the grave and the one in it (Rasool-
Allah-saww), please excuse me-asws from this issue!’ 

َُ يَا مُوسَى يَ عْسُوبُِمُْ وَ إِمَامُ زَمَانَِِّمْ  ُُ أعُْفِيكَ فِ كُلِ  مَا أَسْألَُكَ عَنْهُ حَتَم تَََْيَِنِ فِيهِ   فَ قَالَ لَا أوَْ تَُْبََِنّ بُِِجمتِكُمْ فِيهِ يَا وَلَدَ عَلِيٍ  وَ أنَْ كَذَا ألُْقِيَ إِلَيم وَ لَسْ
 ََ عَاَ   بُِِجمةٍ مِنْ كِتَابِ الِلّمِ 

He said, ‘No, and you-asws will inform me with your-asws argument regarding it, O son-asws of 
Ali-asws, and you-asws O Musa-asws are their leader and Imam-asws of their time. Like that it has 
been cast to me, and I will not excuse you-asws regarding all what I ask you-asws about until 
you-asws come to me regarding it with an argument from the Book of Allah-azwj the Exalted! 

ما فَ رمطْنا فِ الْكِتابِ مِنْ   ء  ألَِف  وَ لَا وَاو  إِلام وَ تََْوِيلُهُ عِنْدكَُمْ وَ احْتَجَجْتُمْ بِقَوْلهِِ عَزم وَ جَلَ فأَنَْ تُمْ ََدمعُونَ مَعْشَرَ وُلْدِ عَلِيٍ  أنَمهُ لَا يَسْقُطُ عَنْكُمْ مِنْهُ شَيْ 
 وَ قَدِ اسْتَغْنَيْتُمْ عَنْ رأَْيِ الْعُلَمَاءِ وَ قِيَاسِهِمْ  ءٍ شَيْ 

O community of the children of Ali-asws! You are claiming that nothing about you has been 
dropped from it, neither (the letters) ‘Alif’ nor ‘Waw’, and its interpretation is with you-asws, 
and you-asws are arguing by Words of Mighty and Majestic: We have not neglected in the Book 
of anything; [6:38], and you-asws are needless from the opinion of the scholars and their 
analogies’. 

ُُ تََْذَنُ لي فِ الْْوََابِ   فَ قُلْ

I-asws said: ‘Will you permit for me-asws regarding the answer?’  
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 فَ قَالَ هَاتِ 

He said, ‘Give!’ 

ُُ أعَُوذُ بِالِلّمِ مِنَ الشميْياَنِ الرمجِيمِ  وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن    وَ مِنْ ذُر يِمتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْمانَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسى  بِسْمِ الِلّمِ الرمحَْنِ الرمحِيمِ   فَ قُلْ
 مَنْ أبَوُ عِيسَى يَا أمَِيََ الْمُؤْمِنِينَ  وَ عِيسى وَ زكََريام وَ يََْيَ

I-asws said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la! In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful! and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and 
Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And 
Zakariyya, and Yahya, and Isa, [6:85]. Who is the father of Isa-as, O commander of the 
faithful?’  

 فَ قَالَ ليَْسَ لعِِيسَى أَب  

He said, ‘There isn’t any father for Isa-as!’ 

اَ أَلْحقَْنَاهُ  ُُ إِنَّم  فاَطِمَةَ ع أزَيِدَُ  يَا أمَِيََ الْمُؤْمِنِينَ بِذَراَريِِ  الْأنَْبِيَاءِ ع مِنْ طرَيِقِ مَرْيَََ ع وَ كَذَلِكَ أُلْحقِْنَا بِذَراَريِِ  النمبِِ  ص مَنْ قِبَلِ أمُِ نَا  فَ قُلْ

I-asws said: ‘But rather he-as has been joined with offspring of the Prophets-as from the path of 
Maryam-as, and like that we are joined with offspring of the Prophet-saww from direction of our 
mother (Syeda) Fatima-asws! Shall I-asws increase for you, O commander of the faithful?’  

 قاَلَ هَاتِ 

He said, ‘Give!’ 

ُُ قَ وْلُ الِلّمِ عَزم وَ جَلَ  نِساءكَُمْ وَ أنَْ فُسَنا وَ أنَْ فُسَكُمْ ثُُم  فَمَنْ حَاجمكَ فِيهِ مِنْ بَ عْدِ ما جاءََ  مِنَ الْعِلْمِ فَ قُلْ ََعالَوْا نَدعُْ أبَْناءَنا وَ أبَْناءكَُمْ وَ نِساءَنا وَ    قُ لْ
َُ الِلّمِ عَلَى الْكاذِبِينَ   نَ بْتَهِلْ فَ نَجْعَلْ لَعْنَ

I-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So the one who argues with you in this 
matter after what has come to you from the Knowledge, then say: ‘Come, let us call our 
sons and your sons, and our women and your women, and ourselves and yourselves, then 
let us imprecate and make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. 

َُ الْكِسَاءِ عِنْدَ مُبَاهَلَةِ النمصَارَى إِلام عَلِيم بْنَ أَبِ     طاَلِبٍ وَ فاَطِمَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ ع فَكَانَ تََْوِيلُ قَ وْلهِِ عَزم وَ جَلَ وَ لََْ يَدمعِ أَحَد  أنَمهُ أدَْخَلَ النمبُِّ ص تَْ
 .عَلِيم بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ أنَْ فُسَنا فاَطِمَةَ ع وَ نِساءَنا الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ  أبَْناءَنا

And no one has claimed that the Prophet-saww had included beneath the cloak, at the 
imprecation with the Christians, except Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and 
Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws. Thus, the interpretation of Words of the Mighty and 
Majestic: our sons, are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and our women, is (Syeda) 
Fatima-asws, and ourselves, is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.101 
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ُِ لي، الأمالي للصدوق أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَجَلِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمم   -5 دِ بْنِ سََاَعَةَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الحَْكَمِ بْنِ الصملْ
يقُ الْأَكْبََُ وَ مِنْهُ سِبْياَ أمُمتِِ الحَْسَنُ وَ  عَنِ الْبَاقِرِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ    الحُْسَيْنُ وَ هُُاَ ابْ نَايَ الخَْبَََ.خُذُوا بُِِجْزَةِ هَذَا الْأنَْ زعَِ يَ عْنِ عَلِي اً فإَِنمهُ الصِ دِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, from Ibn Isa, from 
Al Bajaly, from Ja’far Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ibn Muskan, from Al Hakam Bin Al Salt,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Grab a 
side of this ‘filled up’ (with knowledge), meaning Ali-asws, for he-asws is the greatest truthful 
(Siddiqe Al-Akbar), and from him-asws are two grandsons-asws (chiefs) of my-saww community, Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and they-asws are both my-saww sons-asws’ – the Hadeeth’’.102 

ا عليه السلام  -6 نِ عَنِ  ن، عيون أخبار الرَ ََا علي، الأمالي للصدوق ابْنُ شَاذَوَيْهِ وَ ابْنُ مَسْرُورٍ مَعاً عَنْ مَُُممدٍ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الرميام َ    الرِ  فِيمَا بَينم
ُْ عَلَيْكُمْ أمُمهاَُكُمْ وَ بنَاَُكُمْ وَ أَخَواَُكُمْ   فِ آيةَِ التمحْريَِ   عِنْدَ الْمَأْمُونِ مِنْ فَضْلِ الْعِتْْةَِ اليماهِرَةِ عَلَى الْأمُمةِ أمَما الْعَاشِرَةُ فَ قَوْلُ الِلّمِ عَزم وَ جَلم  الْآيةََ إَِ    حُر مَِ

 آخِرهَِا

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn 
Shazawiya and Ibn Masrour, both together from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Al Rayyan,  

‘From Al-Reza-asws regarding what he-asws explained in the presence of Al-Mamoun of the 
merits of the Pure Family over the community: ‘As for the tenth, the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic in the Verse of the Prohibition: Prohibited unto you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters, [4:23] – the Verse up to its end. 

 هَا لَوْ كَانَ حَي اً فأََخْبَوُنّ أَ هَلْ ََصْلُحُ ابْ نَتِِ أوَِ ابْ نَةُ ابْنِ وَ مَا ََ نَاسَلُ مِنْ صُلْبِ لرَِسُولِ الِلّمِ أَنْ يَ تَزَومجَ 

Inform me. Is my-asws daughter, or daughter of my-asws son and whatever is procreated from 
my-asws lineage, correct to Rasool-Allah-saww that he-saww marries them if he-saww was alive?’ 

 قاَلُوا لَا 

They said, ‘No!’ 

ُِ ابْ نَةُ أَحَدكُِمْ ََصْلُحُ لَهُ أَنْ يَ تَزَومجَهَا لَوْ كَانَ حَي اً   قاَلَ فأََخْبَوُنّ هَلْ كَانَ

He-asws said: ‘Infor me-asws! Would a daughter of one of you be correct for him-saww to marry 
her if he-saww was alive?’  

 قاَلُوا بَ لَى

They said, ‘Yes!’  

 اَُكُمْ كَمَا حَرُمَ عَلَيْهِ بَ نَاتِ لِأَنام مِنْ آلهِِ وَ أنَْ تُمْ مِنْ أمُمتِهِ قاَلَ فَفِي هَذَا بَ يَان  لِأَنّ ِ أنََا مِنْ آلهِِ وَ لَسْتُمْ مِنْ آلهِِ وَ لَوْ كُنْتُمْ مِنْ آلهِِ لَحرَُمَ عَلَيْهِ بَ نَ 
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He-asws said: ‘In this there is explanation, because I-asws am from his-saww Progeny-asws and you 
all aren’t from his-saww Progeny-asws, and had you been from his-saww Progeny-asws, your 
daughters would have been Prohibited unto him-saww just as my-asws daughters are Prohibited 
unto him-saww, because we are from his-saww Progeny-asws while you are from his-saww 
community. 

ُْ مِنْ   .هُ فَ هَذَا فَ رْقُ مَا بَيْنَ الْآلِ وَ الْأمُمةِ لِأَنم الْآلَ مِنْهُ وَ الْأمُمةَ إِذَا لََْ ََكُنْ مِنَ الْآلِ ليَْسَ

Thus, this is what the difference is between the Progeny-asws and the community, because the 
Progeny-asws is from him-saww, while the community, when it does not happen to be from the 
Progeny-asws, isn’t from him-saww’’.103  

 الْأَصْبَهَانّ ِ عَنِ الثمقَفِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ هِلَالٍ عَنْ شَريِكٍ  لي، الأمالي للصدوق أَبِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ الحَْسَنِ الْمُؤَدِ بِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِي ٍ   -7
َُ المذِي ََ زْعَمُ أَنم ابْنَْ عَلِيٍ  ابْ نَا رَسُولِ الِلّمِ  عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيٍَْ قاَلَ    صبَ عَثَ الحَْجماجُ إَِ  يََْيََ بْنِ يَ عْمُرَ فَ قَالَ لَهُ أنَْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Hassan Al 
Muwaddib, from Ahmad Bin Ali Al Asbahany, from Al Saqafy, from Ali Bin Hilal, from Shareek, from Abdul Malik 
Bin Umeyr who said,  

‘Al-Hajjaj sent for Yahya Bin Ya’mur. He said to him, ‘Are you the one who claims that the two 
sons-asws of Ali-asws are two sons-asws of Rasool-Allah-saww?’  

 قاَلَ نَ عَمْ وَ أََْ لُو عَلَيْكَ بِذَلِكَ قُ رْآناً 

He said, ‘Yes, and I can recite Quran to you for that!’ 

 قاَلَ هَاتِ 

He said, ‘Give!’ 

 قاَلَ أعَْيِنِ الْأَمَانَ 

Grant me the safety!’ 

 قاَلَ لَكَ الْأَمَانُ 

He said, ‘The safety is for you’. 

ُ عَزم وَ جَلم يَ قُولُ    نَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسىوَ وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ كُلاًّ هَدَيْنا وَ نوُحاً هَدَيْنا مِنْ قَ بْلُ وَ مِنْ ذُر يِمتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْما قاَلَ أَ ليَْسَ الِلّم
 أَ فَكَانَ لعِِيسَى أَب   وَ عِيسى وَ زكََريام وَ يََْيَ ثُُم قاَلَ  وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِينَ 

He said, ‘Isn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: And We Granted to him Is’haq and 
Yaqoub, each we Guided, and Noah We had Guided from before; and from his offspring 
Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We 
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Recompense the good doers [6:84]. Then Said: And Zakariyya, and Yahya, and Isa, [6:85]. 
Was there a father for Isa-as?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No!’ 

ُ عَزم وَ جَلم فِ الْكِتَابِ إَِ  إِبْ راَهِيمَ   قاَلَ فَ قَدْ نَسَبَهُ الِلّم

He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majesty has Lineaged him-as in the Book to Ibrahim-as’.  

 قاَلَ مَنْ حََلََكَ عَلَى هَذَا أَنْ ََ رْوِيَ مِثْلَ هَذَا الحَْدِيثِ 

He said, ‘Who carried you upon this to be reporting the likes if this Hadeeth?’  

ُ عَلَى الْعُلَمَاءِ فِ عِلْمِهِمْ أنَْ لَا يَكْتُمُوا عِلْماً عَلِمُوهُ   .قاَلَ مَا أَخَذَ الِلّم

He said, ‘What Allah-azwj has Taken upon the scholar regarding their knowledge that they 
should not conceal knowledge they know!’’104 

ُ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ فِ الْقُرْآنِ إَِ  إِبْ راَهِيمَ ع مِنْ قِبَلِ النِ سَاءِ  شي، َفسيَ العياشي عَنْ بَشِيٍَ الدمهمانِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ  -8  وَ الِلّمِ لَقَدْ نَسَبَ الِلّم

Tafseer Al Ayyashi, from Bashir Al Dahhan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj has Lineaged Isa-as Ibn Maryam-as 
in the Quran to Ibrahim-as from direction of the women’.  

 .إَِ  آخِرِ الْآيَ تَيْنِ وَ ذكََرَ عِيسَى وَ مِنْ ذُر يِمتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْمانَ  ثُُم ََلَا 

Then he-asws recited: and from his offspring Dawood, and Suleyman, [6:84] – up to its end, 
the two Verses, and mention of Isa-as’’.105 

ةِ النمبِِ   أرَْسَلَ الحَْجماجُ إَِ  يََْيََ بْنِ مُعَممرٍ قاَلَ بَ لَغَنِ أنَمكَ ََ زْعُمُ أَنْ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ مِنْ ذُر يِم   شي، َفسيَ العياشي عَنْ أَبِ حَرْبِ بْنِ أَبِ الْأَسْوَدِ قاَلَ   -9
 ص تََِدُهُ فِ كِتَابِ الِلّمِ وَ قَدْ قَ رأَْتُ كِتَابَ الِلّمِ مِنْ أوَملهِِ إَِ  آخِرهِِ فَ لَمْ أَجِدْهُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Harb Bin Abu Al Aswad who said,  

‘Al-Hajjaj sent for Yahya Bin Muammar. He said, ‘It has reached me that you are claiming that 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are from offspring of the Prophet-saww. Do you find it in the 
Book of Allah-azwj? And I have read the Book of Allah-azwj from its beginning to its end, but I 
have not found it!’ 

 وَ عِيسى وَ يََْيَ حَتَم بَ لَغَ  وَ مِنْ ذُر يِمتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْمانَ  قاَلَ أَ ليَْسَ ََ قْرأَُ سُورَةَ الْأنَْ عَامِ 
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He said, ‘Haven’t you read Surah Al Anaam: and from his offspring Dawood, and Suleyman, 
[6:84], until it reaches: And Zakariyya, and Yahya, and Isa, [6:85]?’ 

 قاَلَ أَ ليَْسَ عِيسَى مِنْ ذُر يِمةِ إِبْ راَهِيمَ ع وَ ليَْسَ لَهُ أَب  

He said, ‘Isn’t Isa-as from offspring of Ibrahim-as and (although) there isn’t any father for 
him-as?’  

 َُ  .قاَلَ صَدَقْ

He said, ‘You speak the truth’’.106 

ُُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع وَ أنََا أرُيِدُ أَنْ أَسْألََهُ عَنْ صَلَاةِ    عم، إعلام الورى مِنْ كِتَابِ نَ وَادِرِ الِحكْمَةِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَائِذِ بْنِ نُ بَاََةَ الْأَحََْسِيِ  قاَلَ   -10 دَخَلْ
ُُ السملَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ الِلّمِ  ُُ فَ قُلْ  اللميْلِ وَ نَسِي

(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikma’, by his chain from Aaiz Bin Nubata Al Ahmasy who 
said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about the night Salat, and (but) 
I forgot’. I said, ‘The greeting be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

َ بِالصملَوَاتِ الْخمَْسِ الْمَفْرُ  ُُ بِذَلِكَ فَ قَالَ أَجَلْ وَ الِلّمِ إِنام وُلْدُهُ وَ مَا نََْنُ بِذِي قَ راَبةٍَ مَنْ أَََى الِلّم ََاتِ لََْ يُسْأَلْ عَمما سِوَى ذَلِكَ فاَكْتَفَيْ  .و

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! We-asws are his-saww sons, and we-asws are not with relationship 
(from Allah-azwj). One who comes to Allah-azwj with the five (daily) Prescribed Salat(s), He-azwj 
will not Ask about what is besides that, so suffice with that!’’107 

، قاَلَ رَوَى شَيْخُنَا الْمُفِيدُ   -11 ََا ع فَ بَيْنَا هُُاَ يَ تَسَايَ راَنِ إِذْ قاَلَ لَهُ الْمَأْمُونُ يَا أبََا الحَْسَنِ  أنَمهُ لَمما سَارَ الْمَأْمُونُ إَِ    كَنْزُ الْكَراَجُكِيِ  خُراَسَانَ كَانَ مَعَهُ الرِ 
ُُ اخْتِلَافَ شِيعَتِنَا فِ ذَلِكَ ءٍ فَ نَتَجَ ليَ الْفِكْرُ الصموَابُ فِيهِ فَكمرْتُ فِ أمَْرنَِا وَ أمَْركُِمْ وَ نَسَبِنَا وَ نَسَبِكُمْ فَ وَجَدْتُ الْفَ إِنّ ِ فَكمرْتُ فِ شَيْ  ضِيلَةَ وَاحِدَةً وَ رأَيَْ

 مَُْمُولَةً عَلَى الَْوََى وَ الْعَصَبِيمةِ 

(The book) ‘Kanz’ Al Karajaky -   

He said, ‘It is reported by our sheykh Al-Mufeed, ‘When Al-Mamoun travelled to Khurasan, 
Al-Reza-asws was with him. While they were travelling when Al-Mamoun said to him-asws, ‘O 
Abu Al-Hassan-asws! I have been thinking regarding something. The thinking resulted the 
correctness for me regarding it. I thought regarding our matter and your-asws matter, and our 
lineage and your-asws lineage. I found the merit to be one (and the same), and I see the differing 
of our Shias regarding that to be carried upon the whims and the prejudices!’ 

 ُُ َُ أمَْسَكْ َُ ذكََرَْهُُ لَكَ وَ إِنْ شِئْ ََا ع إِنم لَِذََا الْكَلَامِ جَوَاباً إِنْ شِئْ  فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ الرِ 
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Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to him: ‘There is an answer to this talk. If you like I-asws can 
mention it to you, and if you like I-asws shall withhold!’ 

 فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ لََْ أقَُ لْهُ إِلام لِأَعْلَمَ مَا عِنْدََ  فِيهِ 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘I did not say it except to know what is with you-asws regarding it’.  

َ ََ عَاَ  بَ عَثَ نبَِيمهُ مَُُممداً ص فَخَ  َ يَا أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن لَوْ أَنم الِلّم ََا ع أنَْشُدَُ  الِلّم َُ قاَلَ الرِ  رجََ عَلَيْنَا مِنْ وَراَءِ أَكَمَةٍ مِنْ هَذِهِ الْآكَامِ فَخَيَبَ إلِيَْكَ ابْ نَتَكَ لَكُنْ
هَا   مُزَوِ جَهُ إِيام

Al-Reza-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj, O commander of the faithful! If Allah-azwj were 
to Resurrect His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, so he-saww emerges to us from behind a hill 
from these hills, and he-saww proposes to you for your daughter, would you marry her to 
him-saww?’  

 فَ قَالَ يَا سُبْحَانَ الِلّمِ وَ هَلْ أَحَد  يَ رْغَبُ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص

He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! And is there anyone who would turn away from Rasool-
Allah-saww?’  

ََا أَ فَتَْاَهُ كَانَ يََِلُّ لَهُ أَنْ يَُْيُبَ إِلَيم   فَ قَالَ لَهُ الرِ 

Al-Reza-asws said to him: ‘Do you see it as being Permissible for him-saww to propose to me-asws 
(for my-asws daughter)?’ 

َُ الْمَأْمُونُ هُنَيْئَةً ثُُم قاَلَ أنَْ تُمْ وَ الِلّمِ أمََسُّ بِرَسُولِ الِلّمِ ص رَحَِاً.   قاَلَ فَسَكَ

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun was silent for a while, then said: ‘By Allah-azwj! You-asws are 
closer to Rasool-Allah-saww in kinship’’.108 

ي السُّلَمِيُّ أَسَدُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْعَتَكِيِ  عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمم   12 َِ ثَنِ الْقَا دِ بْنِ إِسْحَاقَ الْبَغْدَادِيِ  عَنْ الْكُدَيمِْيِ  عَنْ بِشْرِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ  وَ مِنْهُ، قاَلَ حَدم
خَيَبَ عُمَرُ بْنُ الخَْيمابِ إَِ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ابْ نَتَهُ فاَعْتَلم عَلَيْهِ بِصِغَرهَِا وَ قاَلَ إِنّ ِ   لْمُسْتَيِيلِ بْنِ حُصَيْنٍ قاَلَ شَريِكٍ عَنْ شَبِيبٍ عَنْ عَرْفَدَةَ عَنِ ا

 أعَْدَدْتُهاَ لِابْنِ أَخِي جَعْفَرٍ 

And from him who said, ‘It is narrated to me by the just Al Sulamy Asad Bin Ibrahim, from Al Ataky Umar Bin Ali, 
from Muhammad Bin Is’haq Al Baghdady, from Al Kudeymi, from Bishr Bin Mihran, from Shareek, from Shabeeb, 
from Arfadah, from Al Mustateel Bin Husayn who said,  

‘Umar Bin Al-Khattab proposed to Ali-asws Bin Abu Talib-asws for his-asws daughter. He-asws 
excused upon him due to her young age and said: ‘I-asws have counted her as being for a son 
of my-asws brother-as Ja’far-as’.  
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ُُ رَسُولَ الِلّمِ ص يَ قُولُ كُلُّ حَسَبٍ وَ نَسَبٍ فَمُنْقَيِع  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَا خَلَا حَ  عْ سَبِ وَ نَسَبِ وَ كُلُّ بَنِ أنُْ ثَى عَصَبَتُهُمْ لِأبَيِهِمْ مَا خَلَا بَنِ فَ قَالَ عُمَرُ إِنّ ِ سََِ
 تُهُمْ. فاَطِمَةَ فإَِنّ ِ أنََا أبَوُهُمْ وَ أنََا عَصَبَ 

Umar said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Every affiliation and lineage would be terminated 
on the Qiyamah apart from my-saww affiliation and my-saww lineage, and all sons of a female, 
their attribution is to their fathers apart from the sons of (Syeda) Fatima-asws, for I-saww am 
their father and I-saww am their attribution!’’109 
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 كتاب الصوم 

THE BOOK OF FASTING 

 فضل الصيام  30باب 

CHAPTER 30 – THE MERIT OF FASTS 

َ مَعَ الصمابِريِنَ  الآيات البقرة  يا أيَ ُّهَا المذِينَ آمَنُوا اسْتَعِينُوا بِالصمبَِْ وَ الصملاةِ إِنم الِلّم

The Verses – (Surah) Al Baqarah: O you those who are believing! And seek assistance with 
the patience and the Salat; surely Allah is with the patient ones [2:153]. 

 .وَ الصمائمِِيَن وَ الصمائمِاتِ  الأحزاب

(Surah) Al Ahzaab: and the Fasting men and the Fasting women, [33:35]. 

ءٍ إِنْ أنَْ تُمْ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص لِأَصْحَابِهِ أَ لَا أُخْبَِكُُمْ بِشَيْ   لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُغِيَةَِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ السمكُونّ ِ عَنِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ   -1
 فَ عَلْتُمُوهُ ََ بَاعَدَ الشميْياَنُ مِنْكُمْ كَمَا ََ بَاعَدَ الْمَشْرقُِ مِنَ الْمَغْرِبِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mugheira, by his chain from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to his-saww 
companions: ‘Shall I-saww inform you with something if you were to do it, the Satan-la would 
distance from you just as the east is distant from the west?’  

 قاَلُوا بَ لَى

They said, ‘Yes!’ 

ءٍ زكََاة  الصمالِحِ يَ قْيعََانِ دَابِرَهُ وَ الِاسْتِغْفَارُ يَ قْيَعُ وََيِنَهُ وَ لِكُلِ  شَيْ   قاَلَ الصموْمُ يُسَوِ دُ وَجْهَهُ وَ الصمدَقَةُ ََكْسِرُ ظَهْرَهُ وَ الحُْبُّ فِ الِلّمِ وَ الْمُوَازَرَةُ عَلَى الْعَمَلِ 
 .وَ زكََاةُ الْأبَْدَانِ الصِ يَامُ 

He-saww said: ‘The fasting darkens his-la face, and the charity breaks his-la back, and the loving 
for the sake of Allah-azwj and supporting each other upon the righteous deeds cuts off his-la 
tail, and seeking the Forgiveness cuts his-la aorta, and for all things there is Zakat, and Zakat 
of the bodies is the fasting’’.110 

حَةَ عَنِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع لي، الأمالي للصدوق أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْيمابِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ طلَْ   ثو، ثواب الأعمال   -2
 الصمائمُِ فِ عِبَادَةِ الِلّمِ وَ إِنْ كَانَ نَائمِاً عَلَى فِراَشِهِ مَا لََْ يَ غْتَبْ مُسْلِما.  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, 
from Ali Bin Al Numan, from Abdullah Bin Talha,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
fasting one is in worship of Allah-azwj and even if he was sleeping upon his bed, for as long as 
he does not backbite a Muslim’’.111  

  هِيمَ عَنِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ صلي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ غِيَاثِ بْنِ إِبْ راَ  -3
ُْ لَهُ الْمَغْفِرَةُ.   مَنْ صَامَ يَ وْماً ََيَوُّعاً ابتِْغَاءَ ثَ وَابِ الِلّمِ وَجَبَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Sinan, 
from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
fasts for a day voluntarily seeking Rewards of Allah-azwj, the Forgiveness would be obliged to 
him!’’112 

مَا مِنْ صَائمٍِ يََْضُرُ قَ وْماً   ئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ صلي، الأمالي للصدوق الَْمََدَانُّّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النموْفلَِيِ  عَنِ السمكُونّ ِ عَنِ الصمادِقِ عَنْ آباَ   -4
ُْ صَلَاتُهمُْ لهَُ اسْتِغْفَاراً  ُْ صَلَاةُ الْمَلَائِكَةِ عَلَيْهِ وَ كَانَ ُْ أعَْضَاؤُهُ وَ كَانَ  . يَيْعَمُونَ إِلام سَبمحَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
none from a fasting one present with a group eating except his limbs would glorify (Allah-azwj), 
and Salawaat of the Angels would be upon him, and their Salawaat for him is seeking the 
Forgiveness’’.113 

مَُُممدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مُنْذِرِ  لي، الأمالي للصدوق مَاجِيلَوَيْهِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُممدِ بْنِ حَسمانَ عَنْ سَهْلٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ    ثو، ثواب الأعمال  -5
ُ بِهِ ألَْفَ مَلَكٍ يَمْسَحُونَ وَجْهَهُ وَ يُ بَشِ رُونهَُ حَ   بْنِ يزَيِدَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ الصمادِقُ ع تَم مَنْ صَامَ يَ وْماً فِ الْحرَِ  فأََصَابَ ظَمَأً وكَملَ الِلّم

ُ عَزم وَ جَلم مَا أَطْيَبَ ريََِكَ وَ رَوْحَكَ يَا مَلَائِكَتِِ اشْهَدُوا أَنّ ِ   .قَدْ غَفَرْتُ لَهُ إِذَا أفَْيرََ قاَلَ الِلّم

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and), ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Al Ash’ary, from Muhammad 
Bin Hassan, from Sahl, from Bakr Bin Salih, from Muhammad Bin Sinan, from Munzir Bin Yazeed, from Yunus Bin 
Zabyan who said,  

‘Abu Abdullah Al-Sadiq-asws said: ‘One who fasts a day in the heat and is afflicted by thirst, 
Allah-azwj will Allocate a thousand Angels caressing his face and giving him glad tidings until he 
breaks fast. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “How good is your aroma and your spirit! O 
My-azwj Angels, be witnesses I-azwj have hereby Forgiven him!”’114 

 .نَ وْمُ الصمائمِِ عِبَادَة  وَ نَ فَسُهُ ََسْبِيح   ب، قرب الإسناد ابْنُ طرَيِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصمادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص -6
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Sleep of the 
fasting one is worship, and his breathing is glorification (Tasbeeh)’’.115 

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ رَفَ عَهُ إَِ  الصمادِقِ ع قاَلَ  -7 فْياَرِ وَ فَ رْحَة  عِنْدَ لقَِاءِ الِلّمِ  ل، الخصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  للِصمائمِِ فَ رْحَتَانِ فَ رْحَة  عِنْدَ الْإِ
 . عَزم وَ جَلَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Al-Husayn Bin Saeed, raising it to,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘For the fasting one there are two joys, a joy at breaking the fast, and a joy 
at meeting Allah-azwj Mighty and Majestic’’.116 

كَانَ فِيمَا أوَْصَى بِهِ رَسُولُ الِلّمِ ص عَلِي اً يَا عَلِيُّ ثَلَاث  فَ رَحَات     ل، الخصال أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَرمارٍ عَنْ يوُنُسَ رَفَ عَهُ إَِ  أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   -8
فْياَرُ مِنَ الصِ يَامِ وَ التمهَجُّدُ مِنْ آخِرِ اللميْلِ  خْوَانِ وَ الْإِ نْ يَا لقَُى الْإِ  .للِْمُؤْمِنِ فِ الدُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Ali, from his father, from Ibn Marrar, from Yunus raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘It was among what Rasool-Allah-saww had bequeathed to Ali-asws: ‘O 
Ali-asws! There are three joys for the Momin in the world – meeting the brethren, and breaking 
from the fast, and the vigil from end of the night’’.117 

 أنَمهُ سَأَلَ النمبِم ص مَا الصموْمُ  مع، معانّ الأخبار ل، الخصال فِ خَبََِ أَبِ ذَر ٍ  ما، الأمالي للشيخ اليوسي  -9

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a Hadeeth by Abu Zarr-ra, he-ra asked the Prophet-saww, ‘What is the fast?’  

عَاف  كَثِيَةَ . َْ  قاَلَ فَ رْض  مََْزيٌِّ وَ عِنْدَ الِلّمِ أَ

He-saww said: ‘A Rewarded obligation, and in the Presence of Allah-azwj there is manifold’’.118 

 .هْلِهِ فِيمَا أوَْصَى بِهِ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع عِنْدَ وَفاََهِِ عَلَيْكَ بِالصموْمِ فإَِنمهُ زكََاةُ الْبَدَنِ وَ جُنمة  لِأَ  ما، الأمالي للشيخ اليوسي  -10

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi –  

‘Among what Amir Al-Momineen-asws had bequeathed with at his-asws expiry: ‘Upon you is with 
the fasting for it is a Zakat of the body and a shield for its people (from Hellfire)’’.119 

أبَيِهِ عَنْ أَبِ حَفْاٍ الْأَعْشَى عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ   ما، الأمالي للشيخ اليوسي جَُاَعَة  عَنْ أَبِ الْمُفَضملِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مَُُممدِ بْنِ هَارُونَ عَنْ   -11
 .الِلّمِ مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ  للِصمائمِِ فَ رْحَتَانِ فَ رْحَة  عِنْدَ فَيْرهِِ وَ فَ رْحَة  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَخلُُوفُ فَمِ الصمائمِِ أَطْيَبُ عِنْدَ  بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Is’haq Bin Muhammad Bin 
Haroun, from his father, from Abu Hafs of Al A’ash, from Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘For the fasting one there are two joys – a joy at breaking it and a joy on the 
Day of Qiyamah, and the breath from the mouth of the fasting one is more aromatic in the 
Presence of Allah-azwj than the aroma of musk’’.120 

َ أَتََم صَلَاةَ الْفَريِضَةِ بِصَلَاةِ النمافِلَةِ   قاَلَ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ مَعْبَدٍ عَنِ ابْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الْأَوملِ ع    -12 إِنم الِلّم
 وَ أَتََم صِيَامَ الْفَريِضَةِ بِصِيَامِ النمافِلَةِ الخَْبَََ.

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Ma’bad, from Ibn Khalid,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘Allah-azwj Completes the obligatory Salat with the 
option Salat, and Completes the obligatory Salat with the optional Salat’ – the Hadeeth’’.121 

الشِ تَاءُ   نِ سُلَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ النمهَاوَنْدِيِ  عَنْ مَُُممدِ بْ   -13
 .عَلَى صِيَامِهِ رَبيِعُ الْمُؤْمِنِ يَيوُلُ فِيهِ ليَْلُهُ فَ يَسْتَعِيُن بِهِ عَلَى قِيَامِهِ وَ يَ قْصُرُ فِيهِ نََّاَرهُُ فَ يَسْتَعِيُن بِهِ  

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Al 
Nahawandy, from Muhammad Bin Suleyman, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The winter is a nourisher of the Momin. His nights are 
longer in it so he is assisted with it upon his standing (for Salat), and his days are short in it so 
he is assisted by it upon his fasting’’.122 

امِرٍ عَنْ زَمْعَةَ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ ابْنِ عَبماسٍ  ل، الخصال عُبْدُوسُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الْعَبماسِ عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ أَبِ عَ   -14
ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ  كُلُّ عَمَلِ ابْنِ آدَمَ هُوَ لَهُ غَيََْ الصِ يَامِ هُوَ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ  عَنِ النمبِِ  ص قاَلَ   قاَلَ الِلّم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ubdous Bin Ali Bin Al Abbas, from Abdullah Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yunus, 
from Abu Aamir, from Zam’ah, from Salama, from Ikrimah, from Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “Every deed of the son 
of Adam-as, it is for him apart from the fasting, it is for Me-azwj, and I-azwj will Reward for it! 

نْ يَا وَ لَخلُُوفُ فَمِ الصمائمِِ أَطْيَبُ عِنْدَ الِلّمِ عَزم وَ جَلم مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ وَ الصمائمُِ   وَ الصِ يَامُ جُنمةُ الْعَبْدِ الْمُؤْمِنِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ كَمَا يقَِي أَحَدكَُمْ سِلَاحُهُ  فِ الدُّ
 بِفَرْحَتَيْنِ حِيَن يُ فْيِرُ فَ يَيْعَمُ وَ يَشْرَبُ وَ حِيَن يَ لْقَانّ فأَدُْخِلُهُ الْْنَمةَ.  يَ فْرحَُ 

And the fasting will be a shield of the Momin servant on the Day of Qiyamah just as one of 
you is saved by his weapon in the world, and the breathing from the mouth of the fasting one 
is more aromatic in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic than aroma of the musk, 
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and the fasting one joyful with two joys – when he breaks (fast) so he eats and drinks, and 
when he will be meeting Me-azwj, and I-azwj will be Admitting him into the Paradise!”’123 

 بْنِ زكََريام عَنْ خِراَشٍ مَوَْ  أنََسٍ عَنْ أنََسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ مع، معانّ الأخبار عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الِلّمِ الْمُذكَِ رُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحََْدَ اليمبََِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِي ِ   -15
 الصموْمُ جُنمة  يَ عْنِ حِجَاب  مِنَ النمارِ. الِلّمِ ص 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ali Bin Abdullah Al Muzakkar, from Ali Bin Ahmad Al Tabari, from Al-Hassan Bin 
Ali Bin Zakariya, from Kharash a slave of Anas, from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The fasting is a shield, meaning a barrier from the Hellfire!’’124 

سْنَادِ عَنْ أنََسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص -16  للِصمائمِِ فَ رْحَتَانِ فَ رْحَة  عِنْدَ إِفْياَرهِِ وَ فَ رْحَة  يَ وْمَ يَ لْقَى رَبمهُ. مع، معانّ الأخبار بِِذََا الْإِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By this chain from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘For the fasting one there are two joys – a joy at breaking it, and a joy 
on the Day he will meet his Lord-azwj’’.125 

سْنَادِ عَنْ أنََسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص -17 نَ لَا يَدْخُلُ مِنْهُ إِلام الصمائمُِونَ. مع، معانّ الأخبار بِِذََا الْإِ  إِنم للِْجَنمةِ بَاباً يدُْعَى الرميام

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By this chain from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘For the Paradise there is a door called ‘Al-Rayyan’. None shall enter 
from it except the fasting ones!’’126 

سْنَادِ عَنْ أنََسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  -18 َ أَجْرَهُ دُونَ يَ وْمِ الحِْسَابِ. مَنْ صَامَ يَ وْماً ََيَوُّعاً فَ لَوْ أعُْيِيَ مِلْ   مع، معانّ الأخبار بِِذََا الْإِ  ءَ الْأَرْضِ ذَهَباً مَا وُفِ ِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By this chain from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who fasts a day voluntarily, even if he would be Given the fill of 
earth of gold it would not fulfil his Recompense on the Day of Reckoning’’.127 

عْفٍ إِلام الصمبََْ    قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص َِ عَافِهَا إَِ  سَبْعِمِائَةِ  َْ ُ عَزم وَ جَلم كُلُّ أعَْمَالِ بَنِ آدَمَ بِعَشَرَةِ أَ فإَِنمهُ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ فَ ثَوَابُ الصمبَِْ مََْزُون  فِ  قاَلَ الِلّم
 .عِلْمِ الِلّمِ عَزم وَ جَلم وَ الصمبَُْ الصموْمُ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “Every deed of a son of Adam-as is 
with its tenfold multiple except the patience, for it is for Me-azwj, and I-azwj will Recompense 
for it. The Reward of the patience is treasured in the Knowledge of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and the patience is the fasting’’.128 
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ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع يَ قُولُ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الْأَهْوَازيِِ  عَنْ فَضَالَةَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَممارٍ عَنْ    -19 عْ   إِسَْاَعِيلَ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ سََِ
كُمْ وَ الْكَسَلَ إِنم رَبمكُمْ رَحِيم  يَشْكُرُ الْقَلِيلَ إِنم الرمجُلَ ليَُصَلِ ي الرمكْعَتَيْنِ ََيَوُّعاً يرُِ  رْهَمِ  إِيام ُ بِِِمَا الْْنَمةَ وَ إنِمهُ ليََتَصَدمقُ بِالدِ  يدُ بِِِمَا وَجْهَ الِلّمِ عَزم وَ جَلم فَ يُدْخِلُهُ الِلّم

ُ بِهِ ااً يرُيِدُ بِهِ وَجْهَ الِلّمِ عَزم وَ جَلم فَ يُدْخِلُ ََيَوُّع ُ بِهِ الْْنَمةَ وَ إِنمهُ ليََصُومُ الْيَوْمَ ََيَوُّعاً يرُيِدُ بِهِ وَجْهَ الِلّمِ فَ يُدْخِلُهُ الِلّم  لْْنَمةَ. هُ الِلّم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Ahwazy, from Fazala, from Muawiya Bin 
Ammar, from Ismail Bin Yasaar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Beware of the laziness! Your Lord-azwj is Merciful. He-azwj 
Appreciates the little. A man prays two units of Salat intending the Face of Allah-azwj by it, and 
Allah-azwj Admits him into the Paradise due to it! He donates a Dirham in charity voluntarily 
intending the Face of Allah-azwj Mighty and Majestic and Allah-azwj Admits him into the Paradise 
due to it, and he fasts a day voluntarily intending the Face of Allah-azwj by it and Allah-azwj 
Admits him into the Paradise due to it’’.129 

بْنِ عِيسَى عَنِ السمكُونّ ِ عَنِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ النموْفلَِيِ  عَنِ الْيَعْقُوبِِ  عَنْ مُوسَى  -20
 .نَ وْمُ الصمائمِِ عِبَادَة  وَ نَ فَسُهُ ََسْبِيح   قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Al Nowfaly, from Al 
Yaqouby, from Musa Bin Isa, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said; ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Sleep of 
the fasting one is worship and his breathing is glorification (Tasbeeh)’’.130 

مَُُممدٍ الرمازيِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ بَكْرِ بْنِ أَبِ سََمالٍ عَنِ  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ مَُُممدٍ الْعَيمارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُممدِ بْنِ حَسمانَ عَنْ أَبِ    -21
 .نَ وْمُ الصمائمِِ عِبَادَة  وَ صَمْتُهُ ََسْبِيح  وَ عَمَلُهُ مُتَقَبمل  وَ دُعَاؤُهُ مُسْتَجَاب    عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ الحُْسَيْنِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Muhammad 
Bin Hassan, from Abu Muhammad Al Razy, from Ibrahim Bin Abu Bakr Bin Abu Sammal, from Al-Husayn Bin 
Ahmad, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The sleep of a fasting one is worship, and his silence is 
glorification (Tasbeeh), and his deeds are Accepted, and his supplications are Answered’’.131 

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْأَهْوَازيِِ  عَنْ فَضَالَةَ عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ سِ   -22 خُلُوفُ فَمِ الصمائمِِ أفَْضَلُ   نَانٍ عَنِ الصمادِقِ ع قاَلَ ثو، ثواب الأعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
 .عِنْدَ الِلّمِ مِنْ راَئِحَةِ الْمِسْكِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Al Ahwazy, from Fazala, from 
Abdullah Bin Sinan,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Breath of the mouth of a fasting one is better in the Presence 
of Allah-azwj than the aroma of Musk’’.132 
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  عَنِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ مَُُممدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْدٍ   -23
ُ عَزم وَ جَلم الْْنَمةَ.   مَنْ صَامَ يَ وْماً ََيَوُّعاً أدَْخَلَهُ الِلّم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Muhammad Bin Sinan, 
from Talha Bin Zayd,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
fasts for a day voluntarily, Allah-azwj Mighty and Majestic will Admit him into the Paradise’’.133 

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ النمضْرِ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِمْ   -24 مَنْ خُتِمَ لهَُ   رٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ ثو، ثواب الأعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
 بِصِيَامِ يَ وْمٍ دَخَلَ الْْنَمةَ. 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bin Al 
Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One for whom a day ends with fasting will enter the 
Paradise’’.134 

و بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ جُبَيٍَْ عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصمفمارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أَبِ الْْوَْزاَءِ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ عَمْرِ  -25
 مَنْ صَامَ يَ وْماً فِ سَبِيلِ الِلّمِ كَانَ كَعِدْلِ سَنَةٍ يَصُومُهَا.  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Abu Al Jowza, from Ibn Ulwan, 
from Amro Bin Khalid, from Abu Hashim, from Ibn Jubeyr, from Abu Hureyra who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who fasts for a day in the way of Allah-azwj would equate to him 
having fasted for a year’’.135 

َ وكَملَ مَلَائِكَةً بِالدُّعَاءِ للِصمائمِِيَن.  سن، المحاسن قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص -26  إِنم الِلّم

(The book) ‘Al Mahasin’ –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Allocates Angels with supplicating for 
the fasting ones’’.136 

ُُ لََمُْ فِيهِ  أَخْبَََنّ جَبَْئَيِلُ عَنْ رَبِِ  أنَمهُ قاَلَ مَا أمََرْتُ  وَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  .أَحَداً مِنْ مَلَائِكَتِِ أَنْ يَسْتَغْفِرُوا لِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِي إِلام اسْتَجَبْ

And he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as informed me-saww from my-saww Lord-azwj 
that He-azwj Said: “I-azwj have not Commanded anyone of My-azwj Angels to seek Forgiveness for 
anyone of My-azwj creatures except I-azwj shall Answer for them regarding him’’.137 

 .ءٍ زكََاةً وَ زكََاةُ الْأَجْسَادِ الصِ يَامُ إِنم عَلَى كُلِ  شَيْ   سن، المحاسن عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ إِنم رَسُولَ الِلّمِ ص قاَلَ  -27
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(The book) ‘Al Mahasin’ –  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Upon all things there is Zakat, and Zakat of the body are the fasts’’.138 

َُ فاَنْوِ    ما، مصباح الشريعة قاَلَ الصمادِقُ ع قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  -28 نْ يَا وَ حِجَاب  مِنْ عَذَابِ الْآخِرَةِ فإَِذَا صُمْ الصموْمُ جُنمة  أَيْ سِتْْ  مِنْ آفاَتِ الدُّ
ََى لَا ََشْ   بِصَوْمِكَ كَفم النمفْسِ مِنَ الشمهَوَاتِ وَ قَيْعَ الَِْممةِ عَنْ خُيوَُاتِ الشميْياَنِ وَ أنَْزلِْ نَ فْسَكَ مَنْزلَِةَ  تَهِي طعََاماً وَ لَا شَراَباً مُتَوَقِ عاً فِ كُلِ  لحَْظةٍَ الْمَرْ

 شِفَاَ  مِنْ مَرَضِ الذُّنوُبِ 

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The fast is a shield, i.e. a veil from afflictions of the 
world and a barrier from Punishment of the Hereafter. Whenever you fast, intend with your 
fasting to refrain the self from the lustful desires, and cut off the aspiration from the steps of 
Satan-la, and accord status to yourself at the status of the sick one neither desiring food nor 
water, anticipating every moment recovering from the illness of sins. 

خْلَاصِ لِوَجْهِ الِلّمِ ََ عَاَ .   وَ طهُْرَ بَاطِنِكَ مِنْ كُلِ  كَدَرٍ وَ غَفْلَةٍ وَ ظلُْمَةٍ ََ قْيعَُكَ عَنْ مَعْنََ الْإِ

And cleanse your inner self from every dirt and heedlessness and injustice cutting you off 
from the meaning of sincerity, for the Face of Allah-azwj the Exalted’’.139 

ُ عَزم وَ جَلم الصموْمُ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ  قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  قاَلَ الِلّم

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “The fast is for Me-azwj and I-azwj will 
Reward for it!” 

ُُ مُراَدَ النمفْسِ وَ شَهْوَةَ اليمبْعِ الْحيََوَانّ ِ وَ فِيهِ صَفَاءُ الْقَلْبِ وَ طَهَارَةُ الْْوََارِ  حْسَانُ إَِ   فاَلصموْمُ يُميِ حِ وَ عِمَارَةُ الظماهِرِ وَ الْبَاطِنِ وَ الشُّكْرُ عَلَى النِ عَمِ وَ الْإِ
 وَ ََضْعِيفُ الحَْسَنَاتِ وَ الخُْشُوعِ وَ الْبُكَاءِ وَ حَبْلُ الِالْتِجَاءِ إَِ  الِلّمِ وَ سَبَبُ انْكِسَارِ الَِْممةِ وَ تََْفِيفُ السميِ ئَاتِ  الْفُقَراَءِ وَ زيَِادَةُ التمضَرُّعِ 

The fasting kills the wishes of the self and the lustful animalistic nature, and in it is cleansing 
of the heart and purification of the limbs, and the building of the outer and the inner self, and 
the thanking upon the bounties, and the favours to the poor, and increased beseeching and 
the fearfulness and the crying, and the rope of seeking to Allah-azwj, and cause of breaking of 
the ambitions, and lightening of the evil deeds, and multiplying of the good deeds! 

 .وَ فِيهِ مِنَ الْفَوَائِدِ مَا لَا يَُْصَى وَ كَفَى مَا ذكََرْنَاهُ مِنْهُ لِمَنْ عَقَلَ وَ وُفِ قَ لِاسْتِعْمَالهِِ 

And in it there are uncountable benefits, and what we-saww have mentioned from it suffices 
for the one who uses his intellect and is inclined to practice it’’.140 

 .قاَلَ الصمبَُْ هُوَ الصموْمُ  وَ اسْتَعِينُوا بِالصمبَِْ وَ الصملاةِ  فِ قَ وْلهِِ ََ عَاَ   شي، َفسيَ العياشي عَنْ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ طلَْحَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع -29
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Tafseer Al Ayyashi – From Abdullah Bin Talha,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: And seek Assistance through the 
patience and the Salat, [2:45]. He-asws said: ‘The patience, it is the fasting’’.141 

ُْ بِالرمجُلِ الشِ دمةُ   وَ اسْتَعِينُوا بِالصمبَِْ وَ الصملاةِ   فِ قَ وْلِ الِلّمِ ََ عَاَ    شي، َفسيَ العياشي عَنْ سُلَيْمَانَ الْفَرماءِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع  -30 قاَلَ الصمبَُْ الصموْمُ إِذَا نَ زلََ
 أوَِ النمازلَِةُ فَ لْيَصُمْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Suleyman Al Fara’a:  

‘From Abu Al-Hassan-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: And seek Assistance 
through the patience and the Salat, [2:45]. He-asws said: ‘The patience is the fasting. When 
the severity befalls with the man or a disaster, let him fast’. 

ُ يَ قُولُ   .وَ الصمبَُْ الصموْمُ  اسْتَعِينُوا بِالصمبَِْ وَ الصملاةِ  قاَلَ ع الِلّم

He-asws said: ‘Allah-azwj Says: And seek Assistance through the patience and the Salat, [2:45], 
and the patience is the fasting’’.142 

ُ ََ بَارََ  وَ ََ عَاَ  الصموْمُ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ. مكا، مكارم الأخلاق قاَلَ النمبُِّ ص -31  قاَلَ الِلّم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “The fast is for Me-azwj, and I-azwj 
shall Reward for it!”’143  

ُ مَلَائِكَتَهُ بِالدُّعَاءِ للِصمائمِِيَن.  نَ وَادِرُ الرماوَنْدِيِ ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص -32  وكَملَ الِلّم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy –  

‘By his chain from Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Allah-azwj has Allocated His-azwj Angels with supplicating for the fasting 
ones’’.144 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  .ءٍ زكََاة  وَ زكََاةُ الْأَجْسَادِ الصِ يَامُ لِكُلِ  شَيْ  وَ بِِذََا الْإِ

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For all things there is Zakat, and Zakat 
of the bodies are the fasts’’.145 

سْنَادِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ   قِيلَ لرَِسُولِ الِلّمِ ص يَا رَسُولَ الِلّمِ مَا المذِي يُ بَاعِدُ الشميْياَنَ مِنما   وَ بِِذََا الْإِ
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And by this chain,  

‘From Ali-asws having said: ‘It was said to Rasool-Allah-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! What is that 
which would distance the Satan-la from us?’  

 .الْعَمَلِ الصمالِحِ يَ قْيَعُ دَابِرَهُ وَ الِاسْتِغْفَارُ يَ قْيَعُ وََيِنَهُ قاَلَ الصموْمُ يُسَوِ دُ وَجْهَهُ وَ الصمدَقَةُ ََكْسِرُ ظَهْرَهُ وَ الحُْبُّ فِ الِلّمِ ََ عَاَ  وَ الْمُوَاظبََةُ عَلَى 

He-saww said: ‘The fasting darkens his-la face, and the charity breaks his-la back, and the loving 
for the Sake of Allah-azwj the Exalted and the perseverance upon the righteous deeds cuts off 
his-la tail, and seeking the Forgiveness cuts off his-la aorta’’.146 

 دَعْوَةُ الصمائمِِ َُسْتَجَابُ عِنْدَ إِفْياَرهِِ.  دَعَوَاتُ الرماوَنْدِيِ ، قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع -33

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Supplication of the fasting one is Answered at his breaking of the 
fast’’.147 

 إِنم لِكُلِ  صَائمٍِ دَعْوَةً.  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘For every fating one there is a supplication (Answered)’’.148 

. وَ قاَلَ ع  نَ وْمُ الصمائمِِ عِبَادَة  وَ صَمْتُهُ ََسْبِيح  وَ دُعَاؤُهُ مُسْتَجَاب  وَ عَمَلُهُ مُضَاعَف 

And he-asws said: ‘The sleep of a fasting one is worship, and his silence is glorification 
(Tasbeeh), and his supplications are Answered, and his (good) deeds are multiplied’’.149 

 إِنم للِصمائمِِ عِنْدَ إِفْياَرهِِ دَعْوَةً لَا َُ رَدُّ.  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘For the fasting one, at his breaking it, a supplication is not rejected’’.150 

 صُومُوا ََصِحُّوا.  وَ قاَلَ النمبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Fast, you will be healthy!’’151 

ُْ عَيْنَاهُ وَ بقَِيَ مَكَانَُّمَُا فإَِذَا أفَْيرََ عَادَتَا إَِ  مَكَانَِِّمَا.  وَ قاَلَ الصمادِقُ ع  إِنم الرمجُلَ إِذَا صَامَ زاَلَ

And Al-Sadiq-asws said: ‘The man, when he fasts, his eyes move (away from lustful desires) and 
their places remain. When he breaks, they return to their places’’.152 
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 .ءٍ زكََاة  وَ زكََاةُ الْبَدَنِ الصِ يَامُ لِكُلِ  شَيْ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع  -34

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘For all things there is Zakat, and Zakat of the body are the 
fasts’’.153 

يََْيََ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُممدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضمالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ   مَََالِسُ الشميْخِ، عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عُبَيْدِ الِلّمِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُممدِ بْنِ  -35
سْلَامِ وَ فَ رْعِهِ وَ ذِرْوََهِِ وَ سَنَامِهِ  عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ   قاَلَ لي أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ ع أَ لَا أُخْبََُ  بَِِصْلِ الْإِ

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – from Al-Husayn Bin Ubeydullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, 
from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Sa’lba, from Ali Bin Abdul Aziz who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Shall I inform you with root of Al-Islam and its branch, and its 
peak and its apex?’  

ُُ بَ لَى   قُ لْ

I said, ‘Yes’.  

 بِِبَْ وَابِ الخَْيَِْ الصموْمُ جُنمة  مِنَ النمارِ. قاَلَ أَصْلُهُ الصملَاةُ وَ فَ رْعُهُ الزمكَاةُ وَ ذِرْوََهُُ وَ سَنَامُهُ الِْْهَادُ فِ سَبِيلِ الِلّمِ أَ لَا أُخْبََُ   

He-asws said: ‘It’s root is the Salat, and its branch is the Zakat, and its peak and its apex is the 
Jihad in the way of Allah-azwj. Shall I-asws inform you with the doors of goodness? The fast is a 
shield from the Hellfire’’.154 

يِ  بْنِ عَبْدِ الِلّمِ عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ وَ عَنْهُ، عَنِ ابْنِ عُبْدُونٍ عَنِ ابْنِ الزُّبَيَِْ عَنِ ابْنِ فَضمالٍ عَنْ فَضْلِ بْنِ مَُُممدٍ الْأمَُوِيِ  عَنْ ربِْعِ 
ُ عَزم وَ جَلم الصموْمُ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ  رَسُولُ الِلّمِ ص  .قاَلَ الِلّم

And from him, from Ibn Ubdoun, from Ibn Al Zubeyr, from Ibn Fazzal, from Fazl Bin Muhammad Al Amawy, from 
Rabie Bin Abdullah, from Al Fuzeyl Bin Yazaar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
“The fast is for Me-azwj, and I-azwj shall Reward for it!”’155 

 لَا َُ رَدُّ دَعْوَةُ الصمائمِِ.  عُدمةُ الدماعِي، قاَلَ النمبُِّ ص -36

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘The supplication of a fasting one is not rejected’’.156 

 
153 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 30 H 34 
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ينِ، قاَلَ النمبُِّ ص  -37 نُ لَا يَدْخُلُ بِِاَ إِلام الصمائمُِونَ فإَِذَا دَخَلَ آخِرُهُمْ أغُْلِ  أعَْلَامُ الدِ   قَ ذَلِكَ الْبَابُ.إِنم فِ الْْنَمةِ بَاباً يُ قَالُ لََاَ الرميام

(The book) ‘A’lam Al Deen’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘In the Paradise there is a door called ‘Al-Rayyan’. None shall enter 
through it except the fasting ones. When their last ones enter, that door will be closed!’’157 

.  كِتَابُ الْغَايَاتِ، قاَلَ الصمادِقُ ع   -38  أفَْضَلُ الِْْهَادِ الصموْمُ فِ الْحرَِ 

(The book) ‘Kitab Al Gayaat’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The best Jihad is the fasting in the heat’’.158 

هِ مَُُممدِ بْنِ أَبِ الْقَ   -39 اسِمِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ  كِتَابُ فَضَائِلِ الْأَشْهُرِ الثملَاثةَِ، عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَلِيٍ  مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
ُُ للِصمادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع يَا ابْنَ رَسُولِ الِلّمِ ص مَا المذِي يُ بَاعِدُ عَنما إِبلِْيسَ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ قاَلَ  سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضملِ بْنِ عُمَرَ   قُ لْ

(The book) ‘Kitab Fazail Al Ash’har Al Salasa’ – from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad 
Bin Abu Al Qasim, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Al 
Mufazzal Bin Umar, from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I said to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What which 
would distance us from Iblees-la?’  

 الصمالِحِ يَ قْيعََانِ دَابِرَهُ وَ الِاسْتِغْفَارُ يَ قْيَعُ وََيِنَهُ.  قاَلَ الصموْمُ يُسَوِ دُ وَجْهَهُ وَ الصمدَقَةُ ََكْسِرُ ظَهْرَهُ وَ الحُْبُّ فِ الِلّمِ وَ الْمُوَازَرَةُ عَلَى الْعَمَلِ 

He-asws said: ‘The fasting darkens his-la face, and the charity breaks his-la back, and the loving 
for the sake of Allah-azwj and the supporting each other upon the righteous deeds cut off his-la 
aorta, and seeking the Forgiveness cuts his-la tail’’.159 

ممدِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أَبِ الخَْيمابِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْدِ الِلّمِ وَ مِنْهُ، عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ الْوَليِدِ ره عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ الصمفمارِ عَنْ مَُُ 
أرَْبَ عَة  لَا َُ رَدُّ لََمُْ دَعْوَة  وَ يُ فْتَحُ لََمُْ أبَْ وَابُ السممَاءِ وَ يَصِيَُ    عْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص بْنِ طلَْحَةَ النمهْدِيِ  عَنْ جَ 

 حَتَم يُ فْيِرَ.  ظلََمَهُ وَ الْمُعْتَمِرِ حَتَم يَ رْجِعَ وَ الصمائمِِ إَِ  الْعَرْشِ دُعَاءُ الْوَالِدِ لِوَلَدِهِ وَ الْمَظْلُومِ عَلَى مَنْ 

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al 
Saffar, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al Khattab, from Ali Bin Al Numan, from Abdullah Bin Talha Al 
Nahdy,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, 
from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, a supplication of theirs is not rejected 
and doors of the sky are opened for them and his supplication comes to the Throne – The 
father for his son, and the oppressed against the one oppressing him, and the one performing 
Umrah until he returns, and the fasting one until he breaks’’.160 

 
157 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 30 H 37 
158 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 30 H 38 
159 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 30 H 39 a 
160 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 30 H 39 b 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 94 of 111 

ُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الْبَغْدَادِيِ  عَنْ   أَحََْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضملِ وَ مِنْهُ عَنْ مَُُممدِ بْنِ مُوسَى بْنِ الْمُتَوكَِ لِ رَحََِهُ الِلّم
سْلَامُ عَلَى خَُْسِ دَعَائمَِ عَلَى الصملَاةِ وَ الزمكَاةِ وَ الصموْمِ وَ الحَْجِ  وَ وَلَايةَِ أمَِيَِ الْمُ   قِ جَعْفَرِ بْنَ مَُُممدٍ ع قاَلَ بْنِ عُمَرَ عَنِ الصمادِ  ؤْمِنِيَن وَ الْأئَمِمةِ مِنْ بُنَِ الْإِ

 وُلْدِهِ صَلَوَاتُ الِلّمِ عَلَيْهِمْ.

And from him, from Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, may Allah-azwj Mercy him, from Ali Bin Al-Husayn 
Al Baghdadi, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Al 
Mufazzal Bin Umar,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Al-Islam is built upon five pillars – 
upon the Salat, and the Zakat, and the fast, and the Hajj, and Wilayah of Amir Al-
Momineen-asws and the Imams-asws from his-asws sons-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws!’’161 

يْنِ بْنِ أَبِ الخَْيمابِ عَنِ النمضْرِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ عَبْدِ الْغَفمارِ الْْاَزيِِ   وَ مِنْهُ، عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ الصمفمارِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحُْسَ 
 لَيْهِ إَِ  قاَبِلٍ.مَنْ كَانَ عَلَى أمَْرٍ ليَْسَ بَِِقٍ  لََْ يَ تُبْ مِنْهُ لََْ يُ غْفَرْ لَهُ فِ شَعْبَانَ وَ شَهْرِ رَمَضَانَ لََْ يَ زَلْ عَ  عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ 

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from 
Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al Khatab, from Al Nazr Bin Shueyn, from Abdul Gaffar Al Jazy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who was upon a matter which is not right, not 
repenting from it, not been Forgiven in (the months of) Shaban and the month of Ramazan, 
will not cease to be upon it up to the following year’’.162 

مَامَةِ وَ التمبْصِرَةِ، عَنِ الحَْسَنِ بْنِ حََْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُممدِ بْنِ أَبِ الْقَ   -40 اسِمِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنِ  كِتَابُ الْإِ
 الصموْمُ فِ الشِ تَاءِ الْغَنِيمَةُ الْبَاردَِةُ. الَ رَسُولُ الِلّمِ صالصمادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قَ 

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Al-Husayn Bin Hamza Al Alaway, from Ali Bin Muhammad Bin 
Abu Al Qasim, from his father, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘The fasting in the winter is the cold bounty’’.163 

سْنَادِ قاَلَ   الصموْمُ فِ الْحرَِ  جِهَاد . وَ مِنْهُ، بِِذََا الْإِ

And from him, by this chain, said,  

‘The fasting in the heat is the Jihad’’.164 

مَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ النموْفلَِيِ  عَنِ السمكُونّ ِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ عَنْ أبَيِهِ وَ مِنْهُ، عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ الحَْسَنِ الصمفمارِ عَنْ إبِْ راَهِي
تَاءِ.   الِلّمِ صعَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ   الْغَنِيمَةُ الْبَاردَِةُ الصموْمُ فِ الشِ 
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And from him, from Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, 
from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfali, from Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The cold bounty is the fasting in the winter’’.165 

سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع أنَمهُ قاَلَ  -41 خْوَانِ وَ الصموْمُ.  دَعَائمُِ الْإِ  ثَلَاثةَ  مِنْ رَوْحِ الِلّمِ التمهَجُّدُ مِنَ اللميْلِ بِالصملَاةِ وَ لقَِاءُ الْإِ

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Three are from the comfort (happiness) of 
Allah-azwj – the vigil from the night with (praying) the Salat, and meeting the brethren, and the 
fasting’’.166 

 ءٍ زكََاة  وَ زكََاةُ الْأبَْدَانِ الصِ يَامُ. لِكُلِ  شَيْ  وَ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص أنَمهُ قاَلَ 

And from Rasool-Allah-saww having said: ‘For all things there is Zakat, and Zakat of the bodies 
are the fasts’’.167 

ُ وَ أَنم مَُُممداً عَبْدُهُ   وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ الِلّمِ عَلَيْهِ أنَمهُ قاَلَ  يماَنِ فَ تَمَسمكُوا بِِِنم شَهَادَةُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلام الِلّم ُِ نَبِِ    سَبْع  مِنْ سَوَابِقِ الْإِ وَ رَسُولهُُ وَ حُبُّ أهَْلِ بَ يْ
 ةِ الْقُلُوبِ الِلّمِ حَق اً حَق اً مِنْ قِبَلِ الْقُلُوبِ لَا الزمحْمِ بِالْمَنَاكِبِ وَ مُفَارَقَ 

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘Seven are from 
the precedents of Eman therefore adhere with these – Testimony that there is no god except 
Allah-azwj and Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and love for 
People-asws of the Household of the Prophet-saww of Allah-azwj truly from the direction (sincerity) 
of the hearts, not the crowding with the shoulders (physical proximity) and separately from 
the hearts. 

َُوءِ فِ السمبََاَتِ وَ الْمُحَافَظةَُ عَلَى الصملَوَاتِ وَ حِجُّ  وَ الِْْهَادُ فِ سَبِيلِ  ُِ الْحرَاَمِ  الِلّمِ وَ الصِ يَامُ فِ الَْوََاجِرِ وَ إِسْبَاغُ الْوُ  .الْبَيْ

And the Jihad in the way of Allah-azwj, and the fasting in the hot day, and perfecting the Wud’u 
in the cold weather, and preservation upon the Salat(s), and Hajj of the Sacred House’’.168 

َ  أَنْ تَُْتَلَ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع أنَمهُ قاَلَ  14  جَ عَنْهَا أوَْصَى رَسُولُ الِلّمِ ص أُسَامَةَ بْنَ زَيْدٍ فَ قَالَ يَا أُسَامَةُ عَلَيْكَ بِيرَيِقِ الْْنَمةِ وَ إِيام

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww bequeathed to Usama 
Bin Zayd. He-saww said: ‘O Usama! Upon you is with the path of Paradise, and beware of 
deviating away from it!’ 

 فَ قَالَ أُسَامَةُ يَا رَسُولَ الِلّمِ ص وَ مَا أيَْسَرُ مَا يُ قْيَعُ بِهِ ذَلِكَ اليمريِقُ 
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Usama said, ‘O Rasool-Allah-saww, and what is easiest of what one can cut across that path 
with?’  

نْ يَا   قاَلَ الظممَأُ فِ الَْوََاجِرِ وَ كَسْرُ النُّفُوسِ عَنْ لَذمةِ الدُّ

He-saww said: ‘The thirst in the heat and breaking the soul away from pleasures of the world! 

َُ أَنْ يَََْيَِكَ الْمَوْتُ وَ بَيْنُكَ   جَائِع  فاَفْ عَلْ يَا أُسَامَةُ عَلَيْكَ بِالصموْمِ فإَِنمهُ جُنمة  مِنَ النمارِ وَ إِنِ اسْتَيعَْ

O Usama! Upon you is with the fasting for it is a shield from the Hellfire, and if you are able 
that if the death comes to you while your belly is hungry, then do so! 

 يَا أُسَامَةُ عَلَيْكَ بِالصموْمِ فإَِنمهُ قُ رْبةَ  إَِ  الِلّمِ وَ ذكََرَ الحَْدِيثَ بِيوُلهِِ.

O Usama! Upon you is with the fasting, for it draws closer to Allah-azwj!’ – and he-asws 
mentioned the Hadeeth it its (full) length’’.169 

ُ عِنْدَ بَابِ الْكَعْبَةِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النماسُ أنََا جُنْدَبُ بْنُ السمكَنِ الْغِفَا وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع أنَمهُ قاَلَ   ريُِّ إِنّ ِ لَكُمْ نَاصِحٍ شَفِيق  فَ هَلُمُّواوَقَفَ أبَوُ ذَرٍ  رَحََِهُ الِلّم

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Abu Zarr-ra, may Allah-azwj Mercy him-ra, 
paused by the door of the Kabah. He-ra said, ‘O you people! I-ra am Jundab Bin Al Sakan Al 
Ghifari! I-ra am a compassionate adviser to you all, so come!’ 

 فاَكْتَنَفَهُ النماسُ 

The people gathered around him-ra.  

 قِيَامَةِ أَحَقُّ مَا ََ زَومدْتَُْ لَهُ فَ قَالَ إِنم أَحَدكَُمْ لَوْ أرَاَدَ سَفَراً لَاتَمَذَ مِنَ الزمادِ مَا يُصْلِحُهُ وَ لَا بدُم مِنْهُ فَيرَيِقُ يَ وْمِ الْ 

He-ra said: ‘If one of you intends a journey, he takes from the provision what would be correct 
for him, and there is no escape from it, so the road on the Day of Qiyamah is more deserving 
of you providing for it!’ 

 فَ قَامَ رَجُل  فَ قَالَ فأََرْشِدْنَا يَا أبََا ذَر ٍ 

A man stood up. He said, ‘Guide us, O Abu Zarr-ra!’ 

ُُ عَنْهَا ]أوَْ[ فَ قَالَ حُجم حِجمةً لعَِظاَئمِِ الْأمُُورِ وَ صُمْ يَ وْماً لزَِجْرَةِ النُّشُورِ وَ صَلِ  ركَْعَتَيْنِ فِ سَوَادِ اللميْلِ   لِوَحْشَةِ الْقُبُورِ وَ كَلِمَةُ حَقٍ  ََ قُولَُاَ أوَْ كَلِمَةُ سَوْءٍ ََسْكُ
 عَلمكَ ََ نْجُو مِنْ يَ وْمٍ عَسِيٍَ  صَدَقَة  مِنْكَ عَلَى مِسْكِيٍن ف َ 

He-ra said, ‘Perform Hajj for the might matters, and fast a day for rebuking of the Resurrection, 
and pray two units Salat in darkness of the night for loneliness of the graves, and a truthful 
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word you should say it or an evil word you stay silent from it, or charity from you to a poor 
one, perhaps you will be rescued from a difficult Day! 

مْتَهُ لِآخِرََِكَ وَ دِرْهَُاً أنَْ فَقْتَهُ  اجْعَلِ الدُّنْ يَا كَلِمَةً فِ طلََبِ الحَْلَالِ وَ كَلِمَةً فِ طلََبِ الْآخِرَةِ وَ انْظرُْ كَلِمَةً ََضُرُّ وَ لَا ََ نْفَ  عُ فَدَعْهَا اجْعَلِ الْمَالَ دِرْهََُيْنِ دِرْهَُاً قَدم
 صَدَقَةً.  عَلَى عِيَالِكَ كُلم يَ وْمٍ 

Make the world to be a word in seeking the Permissible and a word in seeking the Hereafter, 
and look (consider) a word (which is) harmful and does not benefit. Make the wealth as two 
Dirham – a Dirham you send ahead for your Hereafter and a Dirham you spend upon your 
dependants every day as charity’’.170 

 نَ وْمُ الصمائمِِ عِبَادَة  وَ نَ فَسُهُ ََسْبِيح .  وَ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص أنَمهُ قاَلَ 

And from Rasool-Allah-saww having said: ‘The sleep of a fasting one is worship and his breathing 
is glorification (Tasbeeh)’’.171 

ُ عَزم وَ جَلم الصموْمُ لي وَ أنََا أَجْزيِ بِهِ  وَ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص أنَمهُ قاَلَ   يَ قُولُ الِلّم

And from Rasool-Allah-saww having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘The fast is for 
Me-azwj and I-azwj shall Reward for it!” 

 لُوفُ فَمِ الصمائمِِ أَطْيَبُ عِنْدَ الِلّمِ مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ. وَ للِصمائمِِ فَ رْحَتَانِ فَ رْحَة  حِيَن يُ فْيِرُ وَ فَ رْحَة  حِيَن يَ لْقَى رَبمهُ وَ المذِي نَ فْسُ مَُُممدٍ بيَِدِهِ لخَُ 

And for the fasting one there are two joys – a joy when he breaks fast and a joy when he will 
meet his Lord-azwj. By the One in Whose Hand is the soul of Muhammad-saww! The breath of 
the mouth of a fasting one is better in the Presence of Allah-azwj than the aroma of Musk!’’172 

خْوَانِ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع أنَمهُ قاَلَ   .وَ التمهَجُّدُ بِاللميْلِ  مِنْ رَوْحِ الِلّمِ إِفْياَرُ الصمائمِِ وَ لقَِاءُ الْإِ

And from Ja’far Bin Muhammad-asws having said: ‘From the comforts of Allah-azwj are breaking 
the fasts, and meeting the brethren, and the vigil at night (with the Salat)’’.173 

سْلَامِ وَ فَ رْعِهِ    الَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ الِلّمِ عالْمَحَاسِنُ، عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضمالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قَ   -42 أَ لَا أُخْبََُ  بَِِصْلِ الْإِ
 وَ ذِرْوََهِِ وَ سَنَامِهِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Ali Bin Abdul Aziz 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Shall I-asws inform you with the root of Al Islam and its branch, and its 
peak and its apex?’  
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ُُ فِدَا َ  ُُ بَ لَى جُعِلْ  قاَلَ قُ لْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

بِِبَْ وَابِ الخَْيَِْ الصموْمُ جُنمة  وَ الصمدَقَةُ تَُطُّ الخَْيِيئَةَ وَ قِيَامُ الرمجُلِ فِ جَوْفِ  قاَلَ أَصْلُهُ الصملَاةُ وَ فَ رْعُهُ الزمكَاةُ وَ ذِرْوََهُُ وَ سَنَامُهُ الِْْهَادُ فِ سَبِيلِ الِلّمِ أَ لَا أُخْبََُ   
 هُ اللميْلِ يُ نَاجِي رَبم 

He-asws said: ‘Its root is the Salat, and its branch is the Zakat, and its peak and its apex is the 
Jihad in the way of Allah-azwj. Shall I-asws inform you with the doors of goodness? The fast is a 
shield, and the charity drops off the sins, and the man standing in the middle of the night 
whispering to his Lord-azwj!’ 

 الْآيةََ. جُنُوبُِمُْ عَنِ الْمَضاجِعِ  ََ تَجافَ  ثُُم قَ رأََ 

Then he-asws recited: Their sides forsake their beds, [32:16] – the Verse’’.174 
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 أنواع الصوم و أقسامه و الأيام التِ يستحب فيها الصوم و الأيام التِ يَرم فيها و أقسام صوم الإذن  31باب 

CHAPTER 31 – THE TYPES OF FASTS AND THEIR CATEGORIES, AND THE DAYS 
WHICH IT IS RECOMMENDED TO FAST IN, AND THE DAYS IN WHICH IT IS 
PROHIBITED, AND CATEGORIES FASTING OF PERMISSION 

دْ فَصِيامُ شَهْرَيْنِ مُتَتابِعَيْنِ ََ وْبةًَ مِنَ الِلّمِ  وَ إِنْ كانَ مِنْ قَ وْمٍ بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُمْ مِيثاق  فَدِيةَ  مُسَلممَة  إِ   الآيات النساء  . أهَْلِهِ وَ تَْريِرُ رَقَ بَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لََْ يََِ

The Verses – (Surah) Al Nisaa: And if he was from a people who, between you and them is a 
covenant, so it is giving of wergild to his family and freeing a Momin slave. And the one who 
cannot find (the means), should Fast two months consecutively as a repentance from Allah; 
[4:92]. 

قاَلَ لي يَ وْماً يَا زهُْريُِّ مِنْ أيَْنَ     بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ فس، َفسيَ القمي أَبِ عَنِ الْأَصْبَهَانّ ِ عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ عَلِي ِ   -1
 َُ  جِئْ

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Asbahany, from Al Muqary, from Sufyan Bin Uyayna, from Al Zuhry,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me one day: ‘O Zuhry! 
Where did you come from?’  

ُُ مِنَ الْمَسْجِدِ   قُ لْ

I said, ‘The Masjid’. 

 قاَلَ فِيمَ كُنْتُمْ 

He-asws said: ‘Regarding what were you (discussing)?’  

ُُ ََذَاكَرْنَا أمَْرَ الصموْمِ فأََجَُْعَ رأَْيِي وَ رأَْيُ أَصْحَابِ عَلَى أنَمهُ ليَْسَ مِنَ الصموْمِ شَيْ   ء  وَاجِب  إِلام صَوْمُ شَهْرِ رَمَضَانَ قُ لْ

I said, ‘We were discussing the matter of fasting. My opinion and opinions of my companions 
concurred upon that there isn’t any from the fasting which is obligatory except fasts of the 
month of Ramazan’. 

بِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ وَجْهاً صَاحِبُهَا فِيهَا بِالْخيَِارِ إِنْ شَاءَ فَ قَالَ يَا زهُْريُِّ ليَْسَ كَمَا قُ لْتُمُ الصموْمُ عَلَى أرَْبعَِيَن وَجْهاً فَ عَشَرَةُ أوَْجُهٍ مِنْهَا وَاجِبَة  كَوُجُو 
ذْنِ عَلَى ثَلَاثةَِ وُجُوهٍ وَ صَوْمُ التمأْدِيبِ  صَامَ وَ إِنْ شَاءَ أفَْيرََ وَ عَشَرَةُ  بَاحَةِ وَ صَوْمُ السمفَرِ وَ الْمَرَضِ  أوَْجُهٍ مِنْهَا حَراَم  وَ صَوْمُ الْإِ  وَ صَوْمُ الْإِ

He-asws said: ‘O Zuhry! It isn’t like what you are saying. The fast is upon forty aspects. Ten 
aspects from these are obligatory like obligation of the month of Ramazan, and fourteen 
aspects, its performer is with the choice in it, if he likes he can fast, and if he likes he can 
break, and ten aspects from these are Prohibited, and fasting of the Permission is based upon 
three aspects, and fasting of the discipline, and the legalised fasting, and fasting of the journey 
and the sickness’.  
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ُُ فِدَا َ  ُُ فَسِ رْهُنم لي جُعِلْ  فَ قُلْ

I said, ‘Interpret these for me, may I be sacrificed for you-asws!’  

هْرِ رَمَضَانَ مُتَعَمِ داً وَاجِب  وَ صِيَامُ شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيْنِ فِ قَ تْلِ الخَْياَءِ فَ قَالَ أمَما الْوَاجِبَةُ فَصِيَامُ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ صِيَامُ شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيْنِ فِيمَنْ أفَْيرََ يَ وْماً مِنْ شَ 
دِ الْعِتْقَ وَاجِب    لِمَنْ لََْ يََِ

He-asws said: ‘As for the obligatory – fasts of the month of Ramazan, and fasts of two 
consecutive months regarding the one who breaks one day of a month of Ramazan 
deliberately, is obligatory, and fasts of the two consecutive months regarding the erroneous 
killing, for the one who cannot find the liberation (of a slave), is obligatory.  

ُ ََ عَاَ   دْ فَصِيامُ شَهْرَيْنِ مُتَتابِعَيْنِ  إَِ  قَ وْلهِِ  أهَْلِهِ  وَ مَنْ قَ تَلَ مُؤْمِناً خَيأًَ فَ تَحْريِرُ رَقَ بَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِيةَ  مُسَلممَة  إِ   قاَلَ الِلّم   فَمَنْ لََْ يََِ

Allah-azwj the Exalted Said: ‘and the one who kills a Momin in error, so he should free a Momin 
slave and give wergild of a Muslim to his family – up to His-azwj Words: And the one who 
cannot find (the means), should Fast two months consecutively [4:92]. 

ُ ََ عَاَ   دِ الْعِتْقَ وَاجِب  قاَلَ الِلّم دْ فَصِيامُ شَهْرَيْنِ مُتَتابِعَيْنِ مِنْ قَ بْلِ أَنْ يَ تَمَاسما  وَ صِيَامُ شَهْرَيْنِ مُتَتَابعَِيْنِ فِ كَفمارَةِ الظِ هَارِ لِمَنْ لََْ يََِ  فَمَنْ لََْ يََِ

And fasts of the two consecutive months as expiation (penalty) of ‘Al-Zihaar’ for the one who 
cannot find the liberation (of a slave), is obligatory. Allah-azwj the Exalted Said: So one who 
cannot find (the means), then Fast two months consecutively before you touch each other 
[58:4]. 

طْعَامَ قاَلَ الِلّمُ  دِ الْإِ مٍ فِ كَفمارَةِ الْيَمِيِن وَاجِب  لِمَنْ لََْ يََِ يَامُ ثَلَاثةَِ أيام مٍ ذلِكَ كَفمارَةُ أيَْمانِكُمْ إِذا حَلَفْتُمْ  وَ ص          ِ يامُ ثَلاثةَِ أيام دْ فَص          ِ كُلُّ ذَلِكَ مُتَتَابِع  وَ   فَمَنْ لََْ يََِ
 ليَْسَ بِتَُفَر قٍِ 

And fasts of three days as expiation of the oath is obligatory for the one who cannot find the 
feeding (the poor). Allah-azwj Said: ‘So the one who cannot find (the means), then Fasting for 
three days. That is an expiation of your oaths when you swear, [5:89]. All that is consecutive 
and isn’t with separation.  

ُ ََ عَاَ   فَصَاحِبُهَا فِيهَا بِالْخيَِارِ   فَمَنْ كانَ مِنْكُمْ مَريِضاً أوَْ بهِِ أذَىً مِنْ رأَْسِهِ فَفِدْيةَ  مِنْ صِيامٍ أوَْ صَدَقَةٍ أوَْ نُسُكٍ   وَ صِيَامُ أذََى حَلْقِ الرمأْسِ وَاجِب  قاَلَ الِلّم
مٍ   فإَِنْ صَامَ صَامَ ثَلَاثةََ أيام

And fasts but the one from you who was sick or with an ailment of his head, so an expiation 
from Fasting of either charity or an offering; [2:196]. Its performer is with the choice. If he 
(decides to) fast, he should fast three days. 

ُ ََ عَاَ   دِ الَْدَْيَ قاَلَ الِلّم مٍ    وَ صَوْمُ دَمِ الْمُتْعَةِ وَاجِب  لِمَنْ لََْ يََِ دْ فَصِيامُ ثَلاثةَِ أيام فِ الحَْجِ  وَ فَمَنْ تََتَمعَ بِالْعُمْرَةِ إَِ  الحَْجِ  فَمَا اسْتَيْسَرَ مِنَ الَْدَْيِ فَمَنْ لََْ يََِ
 سَبْعَةٍ إِذا رَجَعْتُمْ َلِْكَ عَشَرَة  كامِلَة  

And fasting of the blood of the ‘Tamatto’ (Hajj) is obligatory for the one who cannot find the 
sacrificial animal. Allah-azwj the Exalted Said: and one who combines with the Umrah to the 
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Hajj, then whatever is easy from the sacrifice. But the one who cannot find, so it is the 
Fasting for three days during the Hajj and seven when you return – these would be ten 
complete [2:196]. 

يْدِ وَاجِب  قاَلَ الِلّمُ  وْمُ جَزاَءِ الص             م لِغَ الْكَعْبَةِ أوَْ كَفمارَة  طعَامُ  وَ مَنْ قَ تَلَهُ مِنْكُمْ مُتَعَمِ داً فَجَزاء  مِثْلُ ما قَ تَلَ مِنَ النمعَمِ يََْكُمُ بِهِ ذَوا عَدْلٍ مِنْكُمْ هَدْياً با وَ ص             َ
 أَ وَ ََدْريِ كَيْفَ يَكُونُ عَدْلُ ذَلِكَ صِيَاماً يَا زهُْريُِّ  مَساكِيَن أوَْ عَدْلُ ذلِكَ صِياماً 

And fasts as recompense of the hunting is obligatory. Allah-azwj Said: and the one from you 
who kills it deliberately, so his recompense would be like what he killed from the cattle. The 
possessor of justice from you would judge with it, (either) a sacrificial animal reaching the 
Kaaba, or an expiation of feeding the poor, or equivalent of that in Fasting [5:95]. And do 
you know how would be the equivalent of that fasting, O Zuhry?’  

ُُ لَا أدَْريِ   قُ لْ

I said, ‘I don’t know’. 

 صُومُ لِكُلِ  نِصْفِ صَاعٍ يَ وْماً  قاَلَ يُ قَوممُ الصميْدُ قِيمَةً ثُُم َُ فَضُّ َلِْكَ الْقِيمَةُ عَلَى الْبَُِ  ثُُم يُكَالُ ذَلِكَ الْبَُُّ أَصْوَاعاً فَ يَ 

He-asws said: ‘The value of the hunted prey is evaluated. Then that price is converted to wheat. 
Then that wheat is measured into ‘Sa’a(s)’, so he would fast a day for every Sa’a’. 

   وَ صَوْمُ النمذْرِ وَاجِب  وَ صَوْمُ الِاعْتِكَافِ وَاجِب  

And fasts of the vow is obligatory, and fasts of the seclusion (Itikaaf) is obligatory.  

مِ التمشْريِقِ وَ صَوْمُ ي َ  حَى وَ ثَلَاثةَِ أيام َْ وْمِ الشمكِ  أمُِرْنَا بِهِ وَ نَُّيِنَا عَنْهُ أمُِرْنَا بِهِ أَنْ نَصُومَهُ مَعَ شَعْبَانَ وَ نَُّيِناَ وَ أمَما الصموْمُ الْحرَاَمُ فَصَوْمُ يَ وْمِ الْفِيْرِ وَ يَ وْمِ الْأَ
 جُلُ بِصِيَامٍ فِ الْيَوْمِ المذِي يَشُكُّ فِيهِ النماسُ عَنْهُ أَنْ يَ نْفَردَِ الرم 

And as for the Prohibited fasting – fast on the day of (Eid) Al-Fitr, and the day of (Eid) Al-Azha, 
and the three days of Al-Tashreeq (11th to 13th Zulhijjah), and fast on the day of doubt. We 
have been Commanded with it and we have been Prohibited from it. We have been 
Commanded with it to be fasting it with Shaban, and we have been Prohibited from it if the 
man is individual with fasting during the day which the people are doubting in’.  

ُُ فإَِنْ لََْ يَكُنْ صَامَ مِنْ شَعْبَانَ شَيْئاً كَيْفَ يَصْنَعُ   قُ لْ

I said, ‘Supposing he does not fast anything from Shaban, how would he deal with it?’  

 نَ مِنْ شَعْبَانَ لََْ يَضُرمهُ قاَلَ يَ نْوِي ليَْلَةَ الشمكِ  أنَمهُ صَائمِ  مِنْ شَعْبَانَ فإَِنْ كَانَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ أَجْزأََ عَنْهُ وَ إِنْ كَا

He-asws said: ‘He should intend on the night of doubt that he would be fasting from Shaban, if 
it was from the month of Ramazan, he would be sufficed from it, and if it was from Shaban, it 
would not harm him’. 

ُُ وَ كَيْفَ يَُْزئُِ صَوْمُ التميَوُّعِ عَنْ فَريِضَةٍ   قُ لْ
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I said, ‘And how can the voluntary fast suffice for an obligatory one?’  

اَ وَقَعَ عَلَى الشمهْرِ بِعَيْنِهِ فَ قَالَ لَوْ أَنم رَجُلًا صَامَ شَهْرَ رَمَضَانَ ََيَوُّعاً وَ هُوَ لَا يَ عْلَمُ أنَمهُ شَهْرُ رَمَضَانَ ثُُم عَلِمَ بَ عْدَ    ذَلِكَ أَجْزأََ عَنْهُ لِأَنم الْفَرْضَ إِنَّم

He-asws said: ‘If a man fasts the month of Ramazan voluntarily and he does not know it is a 
month of Ramazan, then he comes to know after that, he would be sufficed from it, because 
the obligation rather falls upon the exact month. 

ُِ حَراَم  وَ صَوْمُ نَذْرِ الْمَعْصِيَةِ حَراَم  وَ صَوْمُ الدمهْرِ حَراَم   وَ صَوْمُ الْوِصَالِ حَراَم      -وَ صَوْمُ الصممْ

And the connected fasting (without breaking) is Prohibited, and fasting of the silence is 
Prohibited, and fasting of the disobedience vow is Prohibited, and fasting all the time is 
Prohibited.  

ثْ نَيْنِ وَ صَوْمُ  مٍ مِنْ شَومالٍ بَ عْدَ شَهْرِ رَمَضَانَ  وَ أمَما الصموْمُ المذِي صَاحِبُهُ فِيهِ بِالْخيَِارِ فَصَوْمُ يَ وْمِ الْْمُُعَةِ وَ الْخمَِيسِ وَ الْإِ مِ الْبِيضِ وَ صَوْمُ سِتمةِ أيام  - أيام

And as for the fast which its performer is with the choice in it – fast on the day of Friday, and 
the Thursday, and the Monday, and fast on the ‘bright days’ (13th, 14th & 15th of each month), 
and fasting six days of Shawwal after the month of Ramazan. 

 ءَ أفَْيرََ وَ صَوْمُ يَ وْمِ عَرَفَةَ وَ صَوْمُ يَ وْمِ عَاشُوراَءَ كُلُّ ذَلِكَ صَاحِبُهُ فِيهِ بِالْخيَِارِ إِنْ شَاءَ صَامَ وَ إِنْ شَا

And fast on the day of Arafah, and fast on the day of Ashura (as per other Ahadith it is 
forbidden to fast on the day of Ashura)175. All that, its performer is with the choice in it, if he 
likes he can fast, and if he likes he breaks (does not fast).  

ذْنِ فإَِنم الْمَرْأةََ لَا ََصُومُ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنِ زَوْجِهَا وَ الْعَبْدَ لَا يَصُومُ ََيَ  وُّعاً إِلام بِِِذْنِ سَيِ دِهِ وَ الضميْفَ لَا يَصُومُ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنِ صَاحِبِهِ قاَلَ وَ أمَما صَوْمُ الْإِ
 عَلَى قَ وْمٍ فَلَا يَصُومُ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنَِِّمْ رَسُولُ الِلّمِ ص مَنْ نَ زَلَ 

And as for fast of the permission, the wife cannot fast voluntarily except by permission of her 
husband, and the slave cannot fast voluntarily except by permission of his master, and the 
guest cannot fast voluntarily except with permission of his host. Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who lodges to a people should not fast voluntarily except with their permission’.  

مْسَاِ  بقَِيمةَ  وَ أمَما صَوْمُ التمأْدِيبِ فاَلصمبُِّ يُ ؤْمَرُ إِذَا راَهَقَ بِالصموْمِ تََْدِيباً وَ ليَْسَ بِفَرْضٍ وَ كَذَلِكَ مَنْ   أفَْيرََ لعِِلمةٍ مِنْ أوَملِ النمهَارِ ثُُم عُوفَِ بقَِيمةَ يَ وْمِهِ أمُِرَ بِالْإِ
مْسَاِ  بقَِ يَ وْمِهِ تََْدِيباً وَ   يمةَ يَ وْمِهِ تََْدِيباً وَ ليَْسَ بِفَرْضٍ  ليَْسَ بفَِرْضٍ وَ كَذَلِكَ الْمُسَافِرُ إِذَا أَكَلَ مِنْ أوَملِ النمهَارِ ثُُم دَخَلَ مِصْرَهُ أمُِرَ بِالْإِ

And as for fast of the discipline, the child can be ordered with fasting, as a discipline, when he 
reaches the age of discernment, and it isn’t obligatory, and like that is the one who breaks 
due to an illness in the beginning of the day, then he recovers remainder of his day, can be 
instructed with the withholding for remainder of his day as discipline, and it isn’t obligatory, 
and like that is the traveller when he eats in the beginning of the day, then he enters his city, 
is instructed with the withholding remainder of his day as discipline, and it isn’t obligatory.  

 
175 https://hubeali.com/article/ashura-aamaal 
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بَاحَةِ فَمَنْ أَكَلَ أوَْ شَرِبَ نَاسِياً أوَْ قاَءَ مِنْ غَيَِْ ََ عَمُّدٍ فَ قَدْ أبََاحَ  ُ لَهُ ذَلِكَ وَ أَجْزأََ عَنْهُ صَوْمُهُ  وَ أمَما صَوْمُ الْإِ  الِلّم

And as for the legalised fast, the one who eats or drinks forgetfully, or vomits without 
deliberation, Allah-azwj has Legalised that for him, and his fast is allowed from him.  

ُْ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ قَ وْم  يَصُومُ وَ قاَلَ قَ وْم  إِنْ    شَاءَ صَامَ وَ إِنْ شَاءَ أفَْيرََ وَ قاَلَ قَ وْم  لَا يَصُومُ وَ أمَما صَوْمُ السمفَرِ وَ الْمَرَضِ فإَِنم الْعَاممةَ اخْتَلَفَ

And as for fast of the journey and the sickness, the general Muslims (non-Shias) have differed 
regarding that. A group says, ‘He should fast’, and a group says, ‘If he like he can fast and if 
he likes, he breaks’, and a group says, ‘He should not fast’.  

يعاً فإَِنْ صَامَ فِ السمفَرِ أوَْ فِ حَالِ الْمَرَضِ فَ هُوَ عَ  َ يَ قُولُ وَ أمَما نََْنُ فَ نَقُولُ يُ فْيِرُ فِ الْحاَلتََيْنِ جَُِ فَمَنْ كانَ مِنْكُمْ مَريِضاً   اصٍ وَ عَلَيْهِ الْقَضَاءُ وَ ذَلِكَ لِأَنم الِلّم
مٍ أُخَرَ  أوَْ عَلى  .سَفَرٍ فَعِدمة  مِنْ أيام

And as for us-asws, we-asws are saying he should break in both the situations. If he fasts during 
the journey or in a state of sickness, he is being disobedient and upon him is the repayment 
(fasting again), and that is because Allah-azwj Says: So the one from you who was sick, or upon 
a journey, so (he should Fast) from other days [2:184]’’.176 

ُُ إَِ  أَبِ    أَبِ حََْزَةَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ بَشِيٍَ الْأَزْدِيِ  قاَلَ   ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مَُُممدٍ الْعَيمارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ   -2 جِئْ
ثْ نَيْنِ فَ قَالَ كُلْ   جَعْفَرٍ ع يَ وْمَ الْإِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibn Marouf, from Ibn 
Abu Ueyr, from Abu Hamza, from Uqba Bin Bashir Al Azdy who said,  

‘I came to Abu Ja’far-asws on the day of Monday. He said, ‘Eat!’ 

ُُ إِنّ ِ صَائمِ    فَ قُلْ

I said, ‘I am fasting’.  

 َُ  فَ قَالَ وَ كَيْفَ صُمْ

He-asws said: ‘And how come you are fasting?’  

ُُ لِأَنم رَسُولَ الِلّمِ ص وُلِدَ فِيهِ   قاَلَ قُ لْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Because Rasool-Allah-saww was born in it’.  

 فَ قَالَ أمَما مَا وُلِدَ فِيهِ فَلَا ََ عْلَمُونَ وَ أمَما مَا قبُِضَ فِيهِ فَ نَعَمْ 

He-asws said: ‘As for what he-saww was born in, you are not knowing, and as for what he-saww had 
expired in, yes’.  

 
176 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 31 H 1 
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 .ثُُم قاَلَ فَلَا ََصُمْ وَ لَا َُسَافِرْ فِيهِ 

Then he-asws said: ‘Neither fast nor travel in it’’.177 

لَا يََُوزُ للِْمَرْأةَِ أَنْ ََصُومَ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنِ    رٍ ع قاَلَ ل، الخصال الْقَيمانُ عَنِ السُّكمريِِ  عَنِ الْْوَْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَ   -3
 زَوْجِهَا. 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qattan, from Al Sukkary, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father, from 
Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It is not allowed for the wife to be fasting voluntarily except 
by permission of her husband’’.178 

نِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازمٍِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ وَ مَُُممدِ بْ   -4
ََاعَ بَ عْدَ فِياَمٍ وَ لَا وِصَالَ فِ صِيَامٍ  بْنِ حَازمٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ الصمادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص وَ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ الْمِيثَمِيِ  عَنْ مَنْصُورِ  لَا رَ

َُ يَ وْماً إَِ  اللميْلِ وَ لَا ََ عَرُّبَ بَ عْدَ الَِْجْرَ  قَ بْلَ نِكَاحٍ وَ لَا عِتْقَ قَ بْلَ مِلْكٍ وَ لَا يمَِيَن لِوَلَدٍ  ةِ وَ لَا هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْحِ وَ لَا طَلَاقَ وَ لَا يُ تْمَ بَ عْدَ احْتِلَامٍ وَ لَا صَمْ
  فِ قَيِيعَةٍ. مَعَ وَالِدِهِ وَ لَا لِمَمْلُوٍ  مَعَ مَوْلَاهُ وَ لَا للِْمَرْأةَِ مَعَ زَوْجِهَا وَ لَا نَذْرَ فِ مَعْصِيَةٍ وَ لَا يمَِينَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu 
Umeyr and Muhammad Bin Ismail, from Mansour Bin Yunus, from Mansour Bin Hazim, and Ali Bin Ismail Al 
Misamy, from Mansour Bin Hazim,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘There is neither breastfeeding after the weaning nor connection in fasts (without 
breaking), nor orphan-hood after the puberty, nor silence for a day up to the night, nor 
Arabism after the emigration, nor emigration after the conquest, nor divorce before marriage, 
nor liberation before ownership, nor an oath for a child with his father, nor for the slave with 
his master, nor for the wife with her husband, nor a vow in (an act of) disobedience, nor an 
oath in severing (of kinship)’’.179 

بَ عَثَ رَسُولُ الِلّمِ ص بدَُيْلَ   بْنِ مَُُممدٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ مع، معانّ الأخبار الْوَرماقُ عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنِ النمخَعِيِ  عَنِ النموْفلَِيِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ جُُيَْعٍ عَنْ جَعْفَرِ  -5
مَ مِنًَ أَنْ لَا ََصُومُوا بْنَ وَرْقاَءَ الْخزُاَعِيَ  مُ أَكْلٍ وَ شُرْبٍ  عَلَى جََُلٍ أوَْرَقَ فأََمَرَهُ أَنْ يُ نَادِيَ فِ النماسِ أيام اَ أيام مَ فإَِنَّم  هَذِهِ الْأَيام

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al Warraq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfali, from Amro Bin 
Jumie,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws who said: ‘Rasool-Allah-saww 
dispatched Budeyl Bin Waraqa Al-Khuzaie upon a grey camel. He-saww ordered him to call out 
among the people during the days of Mina (during Hajj): ‘Do not be fasting these days for 
these are days of eating and drinking and marital relations!’ 

 .وَ بِعَالٍ وَ الْبِعَالُ النِ كَاحُ وَ مُلَاعَبَةُ الرمجُلِ أهَْلَهُ 

 
177 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 31 H 2 
178 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 31 H 3 
179 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 31 H 4 
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And (the word) ‘Bi’al’ is the marriage, and the man playing with his wife’’.180 

مِ التمشْريِقِ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النمبِِ  ص -6 مٍ يَ وْمِ الْفِيْرِ وَ يَ وْمِ الشمكِ  وَ يَ وْمِ النمحْرِ وَ أيام  .أنَمهُ نَََّى عَنْ صِيَامِ سِتمةِ أيام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww prohibited from fasting six days – the day of 
(Eid) Al-Fitr, and the day of doubt, and the day of sacrifice, and the day of Al-Tashreeq (11th 
to 13th Zulhijjah)’’.181 

ُُ أبََا عَبْدِ الِلّمِ ع يَ قُولُ قاَلَ أَبِ قاَلَ عَلِيٌّ ع -7 عْ بَ عَثَ رَسُولُ الِلّمِ ص بدَُيْلَ بْنَ وَرْقاَءَ الْخزُاَعِيم عَلَى جََُلٍ أوَْرَقَ   ب، قرب الإسناد حََمادُ بْنُ عِيسَى قاَلَ سََِ
مُ أَكْلٍ وَ شُرْبٍ وَ بِعَالٍ. اَ أيام مَ مِنًَ فَ قَالَ َُ نَادِي فِ النماسِ أَلَا لَا ََصُومُوا فإَِنَّم  أيام

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Hammad Bin Isa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My-asws father-asws said: ‘Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww 
dispatched Budeyl Bin Warqa Al-Khuzaie upon a grey camel in the days of Mina. He-saww said: 
‘Call out among the people: ‘Indeed! Do not be fasting for these are days of eating and 
drinking and marital relations!’’182 

جَعْفَرٍ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ عِيسَى الْأَشْعَريِِ  عَنْ أرَْبعَِيُن الشمهِيدِ، بِِِسْنَادِهِ عَنِ الصمدُوقِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَبْدِ الِلّمِ بْنِ    -8
 مِثْلَهُ ثُُم قاَلَ وَ اعْلَمْ أَنم هَذَا النمهْيَ يَُْتَاُّ بِالنماسِكِ لَا بِكُلِ  مِنْ حَضَرَ مِنًَ. حََمادٍ 

(The book) ‘Arbaeen’ of Al Shaheed – By his chain from Al Sadouq, from Ja’far Bin Al-Husayn, from Muhammad 
Bin Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from his father, from Muhammad Bin Isa Al Ash’ari, from Hammad –  

‘Similar to it, then he-saww said: ‘And know that this prohibition is specific with the ritualists 
(pilgrims), not for every one present at Mina’’.183  

ُُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ رْوِي  ع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنِ السمعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ السميماريِِ  عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَبْدِ   -9 عْ الِلّمِ الْكُوفِِ  عَنْ رَجُلٍ ذكََرَهُ قاَلَ سََِ
ََيْف  عَلَى مَنْ بِِاَ مِنْ أهَْلِ دِينِهِ حَتَم يَ رْحَلَ عَنْهُمْ وَ لَا يَ نْبَغِي    عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص قاَلَ   للِضميْفِ أَنْ يَصُومَ إِلام بِِِذْنَِِّمْ  إِذَا دَخَلَ الرمجُلُ بَ لْدَةً فَ هُوَ 

يْفِهِمْ لئَِلام يََْتَشِمَهُمْ فَ يَشْتَهِيَ اليمعَامَ فَ يَتْْكَُهُ لِمَكَانَِِّمْ ءَ فَ يَفْسُدَ عَلَيْهِمْ وَ لَا يَ نْبَغِي لََمُْ أَنْ يَصُ لئَِلام يَ عْمَلُوا لَهُ الشميْ  ََ  . ومُوا إِلام بِِِذْنِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Al Sayyari, from 
Muhammad Bin Abdullah Al Kufi, from a man who mentioned it who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws reporting from his-asws father-asws, from Rasool-Allah-saww having said: 
‘When a man enters a city he is a guest upon the ones at it, from the people of his religion, 
until he departs from them, and it is not befitting for the guest that he fasts except by their 
permission, lest they prepare something for him and it spoils upon them, and it is not befitting 
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for them that they should be fasting except by permission of their guest lest he respects them 
and desires the food, but he neglects it due to their position’’.184 

بَ لَغَنِ أَنم بَ عْضَ أهَْلِ الْمَدِينَةِ يَ رْوِي حَدِيثاً    عَنْ رَجُلٍ ذكََرَهُ قاَلَ   ع، علل الشرائع الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُممدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُممدٍ عَنْ مَُُممدِ بْنِ عَبْدِ الِلّمِ الْكَرْخِيِ   -10
ُُ أُجِلُّ الِلّمَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع فأََََ يْتُهُ فَسَألَْتُهُ عَنْهُ فَ زَبَ رَنّ وَ حَلَفَ لي بِِيَْماَنٍ غَلِيظةٍَ لَا يََُدِ ثُ بِهِ أَحَ  عَهُ مَعَكَ أَحَد  غَيَُْ َ  داً فَ قُلْ  هَلْ سََِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Abdullah Al Karkhy, from a man who mentioned it who said,  

‘It has reached me that one of the people of Al Medina is reporting a Hadeeth from Abu Ja’far. 
I came to him and asked him about it. He scolded me and swore to me with a solemn oath 
not to narrate with it to anyone. I said, ‘Yes, by Allah-azwj! Did anyone hear it with you, apart 
from you?’  

عَهُ رَجُل  يُ قَالُ لَهُ الْفَضْلُ   قاَلَ نَ عَمْ سََِ

He said, ‘A man came Al Fazl heard it’.  

ُُ عَلَيْهِ وَ سَألَْتُهُ عَنِ الحَْدِيثِ فَ زَبَ رَنّ وَ فَ عَلَ   بِ كَمَا فَ عَلَ الْمَدِينُِّ فأََخْبَََْهُُ بِسَفَريِ وَ مَا فَ عَلَ بَِ الْمَدِينُِّ فَ قَصَدَْهُُ حَتَم إِذَا صِرْتُ إَِ  مَنْزلِهِِ اسْتَأْذَنْ

I aim for him until when I came to his house. I sought permission to see him and asked him 
about the Hadeeth. He scolded me and did with me just as the Medinite had done. I informed 
him of my journey and what the Medinite had done with me.  

ُُ أبََا جَعْفَرٍ مَُُممدَ بْنَ عَلِيٍ  ع يَ رْوِي عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص قاَلَ  عْ ََيْف  عَلَى مَنْ بِِاَ مِنْ أهَْلِ دِينِهِ فَ رَقم لي وَ قاَلَ نَ عَمْ سََِ  إِذَا دَخَلَ رَجُل  بَ لْدَةً فَ هُوَ 
ءَ فَ يَفْسُدَ عَلَيْهِمْ وَ لَا يَ نْبَغِي لََمُْ أَنْ يَصُومُوا إِلام بِِِذْنهِِ لئَِلام يََْتَشِمَهُمْ فَ يَتَُْْ   فِ أَنْ يَصُومَ إِلام بِِِذْنَِِّمْ لئَِلام يَ عْمَلُوا لَهُ الشميْ حَتَم يَ رْحَلَ عَنْهُمْ وَ لَا يَ نْبَغِي للِضميْ 

 لِمَكَانَِِّمْ 

He felt pity for me and said, ‘Yes. I heard Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws reporting from his-

asws father-asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘When a man enters a city, he is a guest 
upon the ones at it, from the people of his religion, until he departs from them, and it is not 
befitting for the guest that he fasts except with their permission lest they prepare the thing 
(meal) for him and it spoils upon them, nor is it befitting for them that they should be fasting 
except by his permission lest he respects them and neglects (eating) for their position’’.  

 َُ  ثُُم قاَلَ لي أيَْنَ نَ زلَْ

Then he said to me, ‘Where have you descended (lodged)?’  

ُُ مَا هَذَا رَحََِكَ الِلّمُ فأََخْبَََْهُُ فَ لَمما كَانَ مِنَ الْغَدِ إِذَا هُوَ قَدْ بَكمرَ عَلَيم وَ مَعَهُ خَادِم  لَهُ عَلَى رأَْسِهَا خِوَان  عَلَ  َُرُوبِ اليمعَامِ فَ قُلْ  يْهَا مِنْ 
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I informed him. When it was the next morning, behold he came early morning to me and there 
was a servant of his with him. Upon his head was a tray upon which were a variety of food. I 
said, ‘What is this? May Allah-azwj Mercy you!’ 

 .فَ قَالَ سُبْحَانَ الِلّمِ أَ لََْ أرَْوِ لَكَ الحَْدِيثَ بِالْأَمْسِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع ثُُم انْصَرَفَ 

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! Did I not report the Hadeeth to you yesterday from Abu Ja’far-

asws?’ Then he left’’.185 

عَنْ نَشِيطِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ هِلَالٍ عَنْ مَرْوَِ  بْنِ عُبَيْدٍ  -11
ََصُومَ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنهِِ  مِنْ فِقْهِ الضميْفِ أَنْ لَا يَصُومَ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنِ صَاحِبِهِ وَ مِنْ طاَعَةِ الْمَرْأةَِ لزَِوْجِهَا أَنْ لَا  عَبْدِ الِلّمِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص

 بِِِذْنِ مَوَاليِهِ وَ أمَْرهِِمْ صَلَاحِ الْعَبْدِ وَ نُصْحِهِ لِمَوْلَاهُ أَنْ لَا يَصُومَ ََيَوُّعاً إِلام  وَ أمَْرهِِ وَ مِنْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Ahmad Bin Hilal, from 
Marwak Bin Ubeyd, from Nasheet Bin Salih, from Hisham Bin Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It is from 
the understanding of a guest that he should not fast voluntarily except with permission of his 
companions, and from obedience of the wife to her husband that she should not fast 
voluntarily except by his permission and his instructions, and from correctness of the slave 
and his good advice to his master that he should not fast voluntarily except with permission 
of his masters and their instructions. 

وَيْهِ وَ أمَْرهُِِاَ وَ إِلام كَانَ الضميْفُ جَاهِلًا وَ الْمَرْأةَُ عَاصِيَةً وَ كَانَ الْعَبْدُ وَ مِنْ بِرِ  الْوَلَدِ أَنْ لَا يَصُومَ ََيَوُّعاً وَ لَا يََُجم ََيَوُّعاً وَ لَا يُصَلِ يَ ََيَوُّعاً إِلام بِِِذْنِ أبَ َ 
 كَانَ الْوَلَدُ عَاق اً قاَطِعاً للِرمحِمِ. فاَسِداً عَاصِياً غَاش اً وَ  

And it is from the righteousness of a son that he should neither fast voluntarily, nor perform 
voluntary Hajj, nor pray voluntary Salat except by permission of his parent and their 
instruction, and except if the guest is ignorant, and the wife is disobedient, and the slave was 
corrupt, disobedient, fraudulent, and the son was disloyal, terminator of the kinship’’.186 

ََا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص  -12 ا عليه السلام عَنِ الرِ  مٍ غُرٍ     صح، صحيفة الرَ مَنْ صَامَ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ صَبَْاً وَ احْتِسَاباً أعُْيِيَ أَجْرَ عَشَرَةِ أيام
نْ يَا.  مُ الدُّ  زهُْرٍ لَا َُشَاكِلُهُنم أيام

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who fasts the day of Friday 
patiently and in anticipation would be Given Recompense of ten bright shining days, not 
resembling days of the world’’.187 

ركَِبَ أَبِ وَ عُمُومَتِِ إَِ  أَبِ الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مَُُممدٍ ع وَ قَدِ اخْتَلَفُوا فِ   يج، الخرائج و الْرائح رَوَى إِسْحَاقُ بْنُ عَبْدِ الِلّمِ الْعَلَوِيُّ الْعُرَيْضِيُّ قاَلَ   -13
مٍ المتِِ َُصَامُ فِ السمنَةِ وَ هُوَ مُقِيم  بِصَرْيَا قَ بْلَ مَصِيَهِِ إَِ  سُرممَنْ   رأََىالْأَرْبَ عَةِ أيام
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Is’haq Bin Abdullah Al alawy Al Ureyzi who said,  

‘My father and my paternal uncles rode to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, and 
they had differed regarding the four days which to fast in during the year, and he-asws was 
staying at Sarya before his-asws travel to Surmanrayy.  

مِ المتِِ َُصَامُ فِ السمنَةِ   فَ قَالَ جِئْتُمْ ََسْألَُونّ ِ عَنِ الْأَيام

He-asws said: ‘You have come to ask me-asws about the days which are to be fasted in the year.  

 فَ قَالُوا مَا جِئْنَا إِلام لَِذََا 

They said, ‘We have not come except for this!’ 

وْمُ السمابِعُ وَ الْعِشْرُونَ مِنْ رَجَبٍ وَ هُوَ الْيَوْمُ المذِي بعُِثَ فِيهِ رَسُولُ  فَ قَالَ الْيَوْمُ السمابِعَ عَشَرَ مِنْ رَبيِعٍ الْأَوملِ وَ هُوَ الْيَوْمُ المذِي وُلِدَ فِيهِ رَسُولُ الِلّمِ ص وَ الْيَ 
ُْ فِيهِ الْأَرْضُ وَ الْيَوْمُ الثمامِنَ عَشَرَ مِنْ ذِي الحِْ الِلّمِ ص وَ الْيَوْمُ الْخاَمِسُ وَ الْ   جمةِ وَ هُوَ الْغَدِيرُ.عِشْرُونَ مِنْ ذِي الْقَعْدَةِ وَ هُوَ الْيَوْمُ المذِي دُحِيَ

He-asws said: ‘The seventeenth day of Rabbi Al-Awwal, and it is the day in which Rasool-
Allah-saww was blessed to his parents-asws, and the twenty-seventh day of Rajab, and it is the 
day in which Rasool-Allah-saww had been Dispatched (as Prophet-saww), and the twenty-fifth day 
of Zil Qa’da, and it is the day in which the earth was spread, and the eighteenth day of Zul 
Hijjaj, and the is the (Eid) Al-Ghadeer’’.188 

 .لَا قِراَنَ بَيْنَ صَوْمَيْنِ  سر، السرائر مِنْ كِتَابِ حَريِزٍ قاَلَ قاَلَ زُراَرَةُ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع -14

(The book) ‘Al Saraair’, from the book of Hareyz who said, ‘Zurara said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Do not pair between two fasts!’ (i.e. two days without breaking in 
between)’’.189 

ُُ فِيمَا بَ يْنِ وَ بَيْنَ نَ فْسِي أَنْ لَا آكُلَ طعََاماً   قاَلَ نّ، الغيبة للنعمانّ الْكُلَيْنُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُممدٍ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ شَمُّونٍ عَنِ الْأَصَمِ  عَنْ كَرمامٍ    -15 حَلَفْ
ُُ لَهُ رَجُل  مِنْ شِيعَتِكَ جَ  ُُ عَلَى أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع فَ قُلْ بَداً حَتَم يَ قُومَ قاَئمُِ آلِ عَلَ لِلّمِِ عَلَيْهِ أَنْ لَا يََْكُلَ طعََاماً بِالنمهَارِ أَ بنَِهَارٍ حَتَم يَ قُومَ قاَئمُِ آلِ مَُُممدٍ فَدَخَلْ

 مَُُممدٍ ع

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Sahl, from Ibn Shamoun, from 
Al Asamma, from Karram who said,  

‘I swore in what is between me and myself that I will not eat food at daytime until the rising 
of Al Qaim-ajfj of Progeny-asws of Muhammad-saww. I entered to see Abu Abdullah-asws. I said to 
him-asws, ‘A man from your-asws Shias has made it for Allah-azwj upon him that he will not eat 
food at daytime, ever, until rising of Qaim-ajfj of Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

َُ مُسَافِراً. مِ التمشْريِقِ وَ لَا إِذَا كُنْ  فَ قَالَ صُمْ يَا كَرمامُ وَ لَا ََصُمِ الْعِيدَيْنِ وَ لَا ثَلَاثةََ أيام
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He-asws said: ‘Fast O Karram and do not fast the two Eids, nor three days of Al-Tashreeq (11th 
to 13th Zulhijjah), nor when you are travelling’’.190 

 يََُوزُ للِصمائمِِ الْمُتَيَو عِِ أَنْ يُ فْيِرَ. نَ وَادِرُ الرماوَنْدِيِ ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ ع -16

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘It is allowed for 
the one fasting voluntarily that he breaks’’.191 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ ع َُ مَعَ الصِ يَامِ   وَ بِِذََا الْإِ  .لَا وِصَالَ فِ الصِ يَامِ وَ لَا صَمْ

By this chain, he-asws said: ‘Ali-asws said: ‘There is no connecting in the fasts (without breaking 
in between), nor silence with the fasting’’.192 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الِلّمِ ص َُ مِنْ غُدْوَةٍ إَِ  اللميْلِ وَ لَا وِصَالَ فِ صِيَامٍ   وَ بِِذََا الْإِ  .لَا صَمْ

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no silence from morning to the 
night, nor connecting in the fasts (without breaking in between)’’.193 

سْنَادِ قاَلَ  َُ طاَلِق   وَ بِِذََا الْإِ حَى فأَنَْ َْ  سُئِلَ عَلِيٌّ ع عَنْ رَجُلٍ قاَلَ لِامْرأَََهِِ إِنْ لََْ أَصُمْ يَ وْمَ الْأَ

And by this chain, he-asws said: ‘Ali-asws was asked about a man who said to his wife, ‘If I don’t 
fast on the day of (Eid) Al-Azha, then you are divorced!’’ 

ُ وَليُّ عُقُوبتَِهِ وَ مَغْفِرََهِِ وَ لََْ َُيلَمقِ  مَامُ بِشَيْ فَ قَالَ إِنْ صَامَ فَ قَدْ أَخْيأََ السُّنمةَ وَ خَالَفَهَا وَ الِلّم  .ءٍ مِنَ الضمرْبِ امْرأَََهُُ وَ يَ نْبَغِي أَنْ يُ ؤَدِ بهَُ الْإِ

He-asws said: ‘If he fasts then he has erred the Sunnah and has opposed it and Allah-azwj will be 
in charge of his Punishment and his Forgiveness, and his wife is not divorced, and it is befitting 
that the Imam would discipline him from the beatings’’.194 

اسِ بْنِ مَُُممدِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْيََ وَ  مَََالِسُ الشميْخِ، عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُممدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَبَشِيٍ  عَنِ الْعَبم   -17
سَألَْتُهُ عَنْ صَوْمِ يَ وْمِ عَرَفَةَ فَ قَالَ عِيد  مِنْ أَعْيَادِ الْمُسْلِمِيَن وَ يَ وْمُ دُعَاءٍ وَ    غُنْدَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ الِلّمِ ع قاَلَ   جَعْفَرِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أَبِ 

 مَسْألََةٍ 

(The book) ‘Majaalis’ of the sheykh – from Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Ali Bin 
Habeyshi, from Al Abbas Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from Safwan Bin Yahya, and Ja’far Bin 
Isa, from Al-Husayn Bin Abu Gundar, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about fast on the day of 
Arafaah. He-asws said: ‘An Eid from Eids of the Muslims, and a day of supplication, and asking’. 
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ُُ فَصَوْمُ يَ وْمِ عَاشُوراَءَ   قُ لْ

I said, ‘Fast on the day of Ashura?’  

َُ شَامِتاً فَصُمْ   قاَلَ ذَاَ  يَ وْم  قتُِلَ فِيهِ الحُْسَيْنُ ع فإَِنْ كُنْ

He-asws said: ‘A day in which Al-Husayn-asws was killed. If you are gloating, then fast!’ 

إِنْ قتُِلَ الحُْسَيْنُ ع وَ سَلِمَ مَنْ خَرجََ إَِ  الحُْسَيْنِ ع وَ   ثُُم قاَلَ إِنم آلَ أمَُيمةَ عَلَيْهِمْ لَعْنَةُ الِلّمِ وَ مَنْ أعََانََّمُْ عَلَى قَ تْلِ الحُْسَيْنِ ع مِنْ أهَْلِ الشمامِ نذََرُوا نَذْراً 
  ر حُِونَ أوَْلَادَهُمْ صَارَتِ الخِْلَافَةُ فِ آلِ أَبِ سُفْيَانَ أَنْ يَ تمخِذُوا ذَلِكَ الْيَوْمَ عِيداً لََمُْ يَصُومُونَ فِيهِ شُكْراً وَ يُ فَ 

Then he-asws said: ‘The progeny of Umayya, may the Curse of Allah-azwj be upon them, from the 
ones assisting them upon killing Al-Husayn-asws, from the people of Syria! They had vowed a 
vow, if Al-Husayn-asws is killed and the ones who had gone out to (kill) Al-Husayn-asws were safe, 
and the caliphate comes to be in the progeny of Abu Sufyan, they would be taking that day as 
an Eid (festival) for them. They would be fasting during it as thanking (Allah-azwj) and their 
children would be rejoicing.  

 ونهَُ وَ يدُْخِلُونَ عَلَى عِيَالاتِهِمْ وَ أهََاليِهِمُ الْفَرحََ ذَلِكَ الْيَوْمَ  فَصَارَتْ فِ آلِ أَبِ سُفْيَانَ سُنمةً إَِ  الْيَوْمِ فِ النماسِ وَ اقْ تَدَى بِِِمُ النماسُ جَُِيعاً فلَِذَلِكَ يَصُومُ 

Thus, it became a sunnah (a way of conduct) among the progeny of Abu Sufyan until today 
among the people, and all the people were led by them. For that reason, they are fasting it, 
and they are entering the joy upon their dependants and their families on that day’’. 

َُ شَامِتاً مِمنْ ََبََمَ   ثُُم قاَلَ إِنم الصموْمَ لَا يَكُونُ للِْمُصِيبَةِ وَ لَا يَكُونُ إِلام شُكْراً للِسملَامَةِ وَ إِنم الحُْسَيْنَ ع أُصِ  َُ مِمنْ أُصِيبَ بِهِ فَلَا ََصُمْ وَ إِنْ كُنْ يبَ فإَِنْ كُنْ
 .كْراً لِلّمِِ ََ عَاَ  بِسَلَامَةِ بَنِ أمَُيمةَ فَصُمْ شُ 

Then he-asws said: ‘The fasting cannot be for the difficulty (calamity), nor can it be except 
thanking for the safety, and Al-Husayn-asws was hit (afflicted). If you were to be from the ones 
hit (afflicted) with him-asws, do not fast, and if you were to be gloating, from the ones who are 
getting blessed by safety of the clan of Umayya, then fast thanking to Allah-azwj the Exalted!’’ 

195 

عَ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ وَ عَنْهُ، عَنِ ابْنِ عُبْدُونٍ عَنِ ابْنِ الزُّبَيَِْ عَنِ ابْنِ فَضمالٍ عَنْ مَُُممدِ بْنِ خَالِدٍ الْأَصَمِ  عَنْ ثَ عْلَ  لَا    بَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مَعْمَرِ بْنِ يََْيََ أنَمهُ سََِ
ُ عَبْداً عَنْ صَلَاةٍ بَ عْدَ الْفَريِضَةِ وَ عَنْ صَدَقَةٍ بَ عْدَ الزمكَاةِ وَ لَا عَنْ صَوْمٍ بَ عْدَ شَهْرِ   .رَمَضَانَ  يَسْأَلُ الِلّم

And from him, from Ibn Ubdous, from Ibn Al Zubeyr, from Ibn Fazzal, from Muhammad Bin Khalid Al Asamma, 
from Sa’alba Bin Maymoun, from Ma’mar Bin Yahya,  

‘He heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Allah-azwj will not Question a servant about any Salat, after 
the obligatory Salat, and about any charity after the Zakat, nor about fasting after the month 
of Ramazan’’.196 

 
195 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Fasts – Ch 31 H 17 a 
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سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع قاَلَ   -18 نْسِ وَ الِْْنِ  بِصَوْمِهِ وَ   دَعَائمُِ الْإِ ُِ السمفِينَةُ يَ وْمَ عَاشُوراَءَ عَلَى الْْوُدِيِ  فأََمَرَ نوُح  مَنْ مَعَهُ مِنَ الْإِ  هُوَ الْيَوْمُ  أوَْفَ
ُِ ع  ُ فِيهِ عَلَى آدَمَ وَ هُوَ الْيَوْمُ المذِي يَ قُومُ فِيهِ قاَئمُِنَا أهَْلَ الْبَيْ  .المذِي تَابَ الِلّم

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The ship stabilised on the day of Ashura 
upon (mount) Al Judy. Noah-as instructed the ones with him-as, from the humans and the Jinn, 
to be fasting it, and it is the day in which Allah-azwj Turned to Adam-as, and it is the day in which 
our-asws Qaim-ajfj, of People-asws of the Household, will be rising’’.197 

سْلَامِ، عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ الِلّمِ عَلَيْهِ   -19 َُكْثِرُ الصموْمَ فَ تَمْنَعُهُ نَ فْسَهَا فَ قَالَ لَا صَوْمَ لََاَ إِلام بِِِ   دَعَائمُِ الْإِ ذْنِكَ إِلام فِ وَاجِبٍ  أَنم رَجُلًا شَكَا إلِيَْهِ أَنم امْرأَََهَُ 
 .عَلَيْهَا أَنْ ََصُومَهُ 

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, a man had complained to 
him-asws of his wife frequenting the fasting, so she prevented herself to him. He-asws said: 
‘There is not fast for her except with your permission except regarding the obligatory upon 
her to be fasting it’’.198 

سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُممدٍ ع قاَلَ   -20 مُ التمشْريِقِ فإَِنم   دَعَائمُِ الْإِ مٍ بَ عْدَهُ وَ هِيَ أَيام حَى وَ لَا ثَلَاثةَُ أيام َْ  رَسُولَ الِلّمِ ص  لَا يُصَامُ يَ وْمُ الْفِيْرِ وَ لَا يَ وْمُ الْأَ
مُ أَكْلٍ وَ شُرْبٍ وَ بِعَالٍ. قاَلَ   هِيَ أيام

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There is neither fasting on the day of (Eid) 
Al-Fitr, nor the day of (Eid) Al-Azha, nor three days after it, and these are the days of ‘Al-
Tashreeq’, for Rasool-Allah-saww said: ‘These are days of eating and drinking and marital 
relations’’.199 

 . مِنَ اللميْلِ أنَمهُ كَرهَِ صَوْمَ الْأبََدِ وَ كَرهَِ الْوِصَالَ فِ الصموْمِ وَ هُوَ أَنْ يَصِلَ يَ وْمَيْنِ أوَْ أَكْثَرَ لَا يُ فْيِرُ  وَ عَنْ رَسُولِ الِلّمِ ص

And from Rasool-Allah-saww, he-saww disliked the fasting all days, and disliked the connecting in 
the fasting, and it is connecting the two days or more, not breaking from the night’’.200 
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